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Guarantee Card

BP A3 Plus

Name of Purchaser / ®.11.0. nokynatens /
Vme Ha kynysaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Véasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHblit Homep / Cepnen
Homep / Numar de serie / Vyrobni €islo /
Vyrobné €islo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha
3akynysaHe / Data cumpararii / Datum nakupu /
Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
Véasarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CneupanuanpoBaHHbIi aunep /
Cneuvanuct auctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
predajca / Spezializirani trgovec / Ovlasceni diler /
Forgalmaz6 / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP A3 Plus
(® ONJ/OFF button Intended use:
(@ Display This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring

(® Cuff Socket

(@ Battery Compartment
(® Mains Adapter Socket
® Cuff

@ Cuff Connector

MAM Switch

(® User Switch

M-button (memory)
@D Time Button

Display

@2 User Indicator

(3 Battery Display

@9 Date/Time

@9 Systolic Value
Diastolic Value

@) Pulse Rate

@9 Traffic Light Indicator
MAM Interval Time
@0 Pulse Indicator

@) Cuff Check Indicator
@ MAM Mode

@) Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
@ Arm Movement Indicator
@ Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis clinically validated in patients with hypertension, hypotension,
diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
renal disease, obesity and the elderly.

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British and
Irish Hypertension Society (BIHS) protocol.

BP A3 Plus
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1.

Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results. Therefore we
recommend using the MAM technology.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.
Therefore we recommend using the MAM technology.

Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

If you suffer from a cardiac arrhythmia consult with your doctor
before using the device. See also chapter «Appearance of the
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol» of this user manual.

The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

microlife



e |f you are pregnant, you should monitor your blood pressure

regularly as it can change drastically during this time.

&= This monitor is specially tested for use in pregnancy and
pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure after a short while again
(eg. 1 hour). If the reading is still too high, consult your
doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?
Table for classifying home blood pressure values in adults in

4. Once you have set the minutes and pressed the time button, the
date and time are set and the time is displayed.

5. Ifyou want to change the date and time, press and hold the time
button down for approx. 3 seconds until the year number starts
to flash. Now you can enter the new values as described above.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH). Cuffsize |for circumference of upper arm
Data in mmHg. S 17-22 cm
Recommenda M 22-32 cm
Range Systolic | Diastolic | tion M-L 22-42m
1. | blood pressure <120 <74 Self-check L 32-42cm
normal L-XL 32-52¢cm
2. | blood pressure 120-129 |74-79 |Self-check & Pre-shaped cuffs are optionally available.
optimum @& Only use Microlife cuffs.
3. |blood pressure | 130-134 |80-84 |Self-check » Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (&) does
elevated not fit.
4. |blood pressure too |135-159 |85-99 | Seek medical » Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
high advice into the cuff socket (3) as far as it will go.
5. | blood pressure =160 2100 Urgently seek Selecting the user
i i icel
dangerously high eI E21 EEE) This device allows to store the results for 2 individual users.

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too highy.

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (4) is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5 V, size AA), thereby observing the indicated
polarity.

Setting the date and time

1. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button G9. To
confirm and then set the month, press the time button G9.

2. Press the M-button to set the month. Press the time button to
confirm and then set the day.

3. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.

» Before each measurement, set the user switch (o) for the
intended user: user 1 or user 2.

» User 1: slide the user switch (9) upwards to the user 1 icon.

» User 2: slide the user switch (9) downwards to the user 2 icon.

@& The first person to measure should select user 1.

Selecting standard or MAM mode
This device enables you to select either standard (standard single
measurement) or MAM mode (automatic triple measurement). To
select standard mode, slide the MAM switch (8) on the side of the
device downwards to position «1» and to select MAM mode, slide
this switch upwards to position «3».

MAM mode (highly recommended)

e In MAM mode, 3 measurements are automatically taken in
succession and the result is then automatically analysed and
displayed. Because the blood pressure constantly fluctuates, a
result determined in this way is more reliable than one produced
by a single measurement.

BP A3 Plus
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3.

When you select the 3 measurements, the MAM-symbol 22
appears in the display.

The bottom, right hand section of the display shows a 1,2 or 3 to
indicate which of the 3 measurements is currently being taken.
There is a break of 15 seconds between the measurements.
A count down indicates the remaining time.

The individual results are not displayed. Your blood pressure
will only be displayed after all 3 measurements are taken.
Do not remove the cuff between measurements.

If one of the individual measurements was questionable, a
fourth one is automatically taken.

Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1.
2.

3.

~

Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep the feet flat on the floor and do not cross your legs.
Always measure on the same arm (normally left). It is recom-
mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid

constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the

cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 1-2 cm above the elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button () to start the measurement.
. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move

and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the

pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.

. During the measurement, the pulse indicator @9 flashes in the

display.

10.The result, comprising the systolic 45 and the diastolic
blood pressure and the pulse rate (7 is displayed. Note also the
explanations on further display symbols in this booklet.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF

button (1) until «<M» @5 is flashing. Confirm to delete the reading by

pressing the M-button G0.

@& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol

This symbol @3 indicates that an irregular heartbeat was detected.
In this case, the measured blood pressure may deviate from your
actual blood pressure values. It is recommended to repeat the
measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display @8 show you the
range within which the indicated blood pressure value lies.
Depending on the height of the bar, the readout value is either
within the optimum (green), elevated (yellow), too high (orange) or
dangerously high (red) range. The classification corresponds to
the 4 ranges in the table as defined by the international guidelines
(ESH, ESC, JSH), as described in «Section 1.».

microlife



6. Data Memory

This device automatically stores up to 99 measurement values for
each of the 2 users.

Viewing the stored values

Select either user 1 or 2 with the user switch (9).

Press the M-button @9 briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @5 and «A», which stands for the average
of all stored values.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored
value to another.

Memory full

& Pay attention that the maximum memory capacity of 99
memories per user is not exceeded. When the 99 memory
is full, the oldest value is automatically overwritten with
the 100th value. Values should be evaluated by a doctor
before the memory capacity is reached — otherwise data will
be lost.

Clearing all values

Make sure the correct user is activated.

1. Select either user 1 or 2 with the user switch (9), when the
device is switched off.

2. Hold down the M-button @9 until «CL» appears and then release
the button.

3. Press the M-button while «CL» is flashing to permanently clear
all values of the selected user.

& Cancel deletion: press ON/OFF button (1) while «CL» is

flashing.
& Individual values cannot be cleared.

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol @3
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol G3 will flash as soon
as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot
take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (2) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.
3. To set date and time, follow the procedure described in
«Section 2.».
@& The memory retains all values although date and time must
be reset - the year number therefore flashes automatically
after the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

& Use 4 new, long-life 1.5V, size AA alkaline batteries.

@& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.
& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).
Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

8. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

& Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

@& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (5) in the

blood pressure monitor.

2. Plug the adapter plug into the wall socket.

When the mains adapter is connected, no battery current is

consumed.

g

4

BP A3 Plus

G EN |



9. Error Messages

10. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. <ERR 3», is displayed.

Error Description | Potential cause and remedy
«ERR 1» |Signal too | The pulse signals on the cuff are too
weak weak. Re-position the cuff and repeat the

measurement.”

«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals

@3 were detected by the cuff, caused for
instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

«ERR 3» [Nopressure | An adequate pressure cannot be gener-

@) inthe cuff | ated in the cuff. A leak may have

occurred. Check that the cuff is correctly
connected and is not too loose. Replace
the batteries if necessary. Repeat the
measurement.

«ERR 5» | Abnormal

result

The measuring signals are inaccurate
and no result can therefore be displayed.
Read through the checklist for
performing reliable measurements and
then repeat the measurement.*

«ERR 6»

MAM Mode

There were too many errors during the
measurement in MAM mode, making it
impossible to obtain a final result. Read
through the checklist for performing reli-
able measurements and then repeat the
measurement.

«Hl»

Pulse or cuff
pressure
too high

The pressure in the cuffis too high (over
299 mmHg) OR the pulse is too high

(over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*

«LO»

Pulse too
low

The pulse is too low (less than 40 beats
per minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other
problem occurs repeatedly.

If you think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

&

A Safety and protection
o Follow instructions for use. This document provides important

product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.
Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures

- impact and dropping

- contamination and dust

- direct sunlight

- heatand cold

The cuffs are sensitive and must be handled with care.

Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

Only pump up the cuff once fitted.

Do not use this device close to strong electromagnetic fields
such as mobile telephones or radio installations. Keep a
minimum distance of 3.3 m from such devices when using this
device.

Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

Never open this device.

If the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

The measurement results given by this device is not a diag-
nosis. Itis not replacing the need for the consultation of a physi-
cian, especially if not matching the patient's symptoms. Do not
rely on the measurement result only, always consider other
potentially occurring symptoms and the patient’s feedback.
Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

microlife



Ensure that children do not use this device unsupervised;
0 some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!
A WARNING: Do not dry the cuff cover in a tumble dryer!

A WARNING: Under no circumstances may you wash the
inner bladder!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with

™= domestic waste.

11. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

Damage caused by leaking batteries.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Batteries, power adapter
(optional).

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness)
for 2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong
or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

12. Technical Specifications

Operating conditions: 10 -40 °C/50 - 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
Weight: 368 g (including batteries)

Dimensions: 143 x 85 x 58 mm

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
20 - 280 mmHg - blood pressure

40 - 200 beats per minute — pulse

Cuff pressure display

Storage conditions:

Measurement range:

range: 0 - 299 mmHg

Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within £ 3 mmHg

Pulse accuracy: + 5 % of the readout value

Voltage source: 4x 1.5V alkaline batteries; size AA

Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)

approx. 920 measurements

(using new batteries)

IP Class: IP20

Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.

Battery lifetime:

BP A3 Plus
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Microlife BP A3 Plus
@ Konka BKJ/BbIKN MpenHasHaveHue:
@ [vcnneit 3TOT OCLMNNOMETPUYECKVIA TOHOMETP NPEHA3HAYSH ANS HENH-

(3 THe3no ANs MaHxeThbl

@ Ortcek ans 6atapeit

(® THesno Ans 6rioka NUTaHWS

(® Matxerta

(@ CoeauHuTenb MaHKeTbl
MNepexnioyatens MAM

(@ MepeknioyaTens nonb3osateneit
Kuonka M (MamsiTs)

@D Konka Time (Bpems)

Oucnnen

@2 Wnpwkatop nonb3osatens

3 WHaukaTop paspspa 6arapeit

Nata/Bpems

@5 CucTonmyeckoe fAasneHne

[lnactonuyeckoe AaBneHme

@9 Yacrora nynkca

WHpukaTop ypoBHS faBneHNs

Mutepsan spemern MAM

@9 WnaukaTop nynbca

@) WHpmkaTop NpaBunbHOCTU HAAEBaHNS MaHKeTbI
@2 Pexum MAM

@3 Cwmson IHB - 0B6HapyeHus HeperynapHoro cepaLebueHns
@3 WHpmkaTop [BIKEHNS PYKI

@5 CoxpaHeHHoe 3HaueHme

[Nepen ncnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENBHO MPOUTUTE

JaHHOE PYKOBOACTBO.

Wapenve tuna BF

XpaHuTb B CyxOoM MecTe

Ba3WBHOTO M3MEPEHNst apTepuanbHOro AaBNeHus y niofel B
Bo3pacTe 12 net v cTapLue.

Mpubop npoLuen KNMHUYECKNE UCMbITaHUS ANS UCTIOMb30BAHMS
naLueHTamm C runepToHueN, TMNOTOHWEN, caxapHbiM nabeTom,
npu 6epemMeHHOCTY, NPEaKTaMNCun, aTepoCcKnepo3e, KOHEUHOM
CTanmy NOYEYHOI HEeJOCTATOYHOCTI, OXMPEHUN W Y TKOAEI MOXM-
1oro Boapacra.

YBaxaeMblil nokynaTenb,

Mpn6op 6bin paspaboTaH B COTPYAHUYECTBE C Bpayamm, a KIMHU-
4eckue TeCTbl NOATBEPANM BbICOKYH0 TOYHOCTb €0 M3MEpEHUIA.*
[Mpyn BO3HMKHOBEHIMN BONPOCOB, Npobnem 1nu Ans 3akasa 3ana-
CHbIX YacTen, noxanyicra, obpallainTecb B MECTHbIN CEPBUCHbII
LeHTp Microlife. Baw aunep nnum anteka MoryT npegoctasuTs Bam
appec cepecHoro LeHTpa Microlife B Bawem pervioHe. B kave-
CTBe anbTepHaTyBbl, NoceTuTe B VIHTEpHETE CTpaHuLy
www.microlife.com, rae Bbl cMOXeTe HailTu psig NONe3HbIX
CBEJEHNUI MO Hallemy U3enuio.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnonb308axa ma xe mexHomoaus UaMepeHul, Ymo
U 8 ommeyeHHoU Haepadamu modenu «BP 3BTO-A», komopasi
YCNEeWHOo npowsia KNMUHUYECKUe UCnbImaHus 8 Coomeemcmeauu ¢
npomokonoM Bpumarckozo u MipnaHockoeo MunepmoHu4Yecko2o
Obwecmea (BIHS).

8
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OrnaBnenue
1. BaxHas uHcopmauus 06 apTepmanbHOM AaBNEHUM 1
camocTosTenbLHoe 3mepeHue
+ Kak onpepnenutb apTepuansHoe faBnenHne?
2. Wcnonb3oBaHue npubopa B NepBbIii pa3
* YcTaHoska 6atapeit
* YcTaHoBKa AaTbl M BpEMEHN
+ [logbop noaxogsiLeit MaHxXeTbl
+ Bbibop nonb3osatens
+ Boibepute pexum «O6bIuHbIin» unn «MAM»
+ Pexum MAM (HacTosiTenbHO pekoMeHA0BaH)
3. BbInonHeHue n3mepeHuit apTepuanbHOro faBneHns
+ Kak oTMeHuTb coxpaHerue pesynbrata
4. Bup cumBona - IHB (o6HapyxeHne HeperynspHoro
cepauebnenus)
5. WUnpmnkaTop ypoBHs paBnenus «Ceetodop»
6. Namatb
+ [pocMoTp coxpaHeHHbIX BEMNYNH
+ 3anonHeHve namsT
* YpaneHue Bcex 3Ha4eHUi
7. WHpunkatop pa3pspa Gatapeil 1 ux 3ameHa
+ barapeu noutn paspsikeHbl
+ 3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapeit
*+ ONeMeHTbI NUTaHNs 1 NpoLieaypa 3ameHbl
* Mcnonb3oBaHue akkymynsiTopos
8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus
9. CoobuweHus 06 owmbkax
10. TexHuka 6e3onacHOCTH, yxoa, NPoBepka TOYHOCTH U
yTUnusaums
+ TexHuka BesonacHocTv v 3awuuTa
* Yxop 3a npubopom
+ OumcTKa MaHXeTbl
+ [IpoBepka TOYHOCTU
* Ytunusaums
11. FapaHTus

12. TexHM4eCKue XapaKTepuCTMKu
[apaHTHiiHbIN TanoH (CM. ¢ 06paTHON CTOPOHbI)

. BaxHnas undopmaums 06 aptepuansHom
AaBNEHUM N cCaMoCTOATENbHOE N3MEPEeHHe

ApTepuanbHoe faBneHue - 310 AaBneHne KpoBy, nofasa-
emoi cepaLiem B apTepuu. Bceraa namepsiotcs ABa 3HaueHns,
cucTonmnyeckoe (BepxHee) AaBrneHne U AMacTonm4yeckoe
(HWXHee) faBnexue.

Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT 4acToTy nynbca (4nucno
YAapoB cepaLa B MUHYTY).

MocTosHHO NOBbLILEHHOE apTepuanbLHOe AaBNeHNE MOXET
HaHecTy yulepb Bawemy 3n0poBbio, U B 3TOM criyyae Bam
HeobxoanMo oGpaTuTbes K Bpayy!

Bcerga coobiuaite Bpady 0 Bawem faeneHum n coobluaitte emy/
eit, ecnv Bbl 3ameTunm uto-HUbYb HEOBbIYHOE UMK YyBCTBYETE
HeyBepeHHOCTb. Hukorpa He nonarantech Ha pesynbTat
O/IHOKPATHOro N3MepeHNs apTepuanbHOro AaBneHus.
CyLecTByeT HECKOMbKO NPUYIH BO3HUKHOBEHMS BbICOKOTO
apTepuanbHoro faBneHns. Balu nevavyuit Bpay pacckaxet o
Hux Bonee noapoBHO M NPeAnoXIUT NoAXoAsLLEe neyerue. Kpove
np1ema nexkapcTBeHHbIX CPEACTB, CHIKEHWE Beca U (hnanyeckue
Harpy3kv NOMOryT CHIU3UTb apTepuanbHoe faBneHue.

Hu npu kakux 06CTOATENLCTBAX HE MEHSAIHTE AO3UPOBKY
NeKapcTB U He 3aHMMaWTeCh CaMoneyeHneM 6e3 KOHCYNb-
Taluu BaLlero neyvallero Bpaya.

B 3aBucMMOCTI OT Chnn4ECKIX Harpy3oK 1 COCTOSHUS, apTe-
puarnbHoe AaBneHne NoABEPKEHO 3HAUNTENbHBIM konebaHnsaM B
TeyeHue ans. MoaTtomy kaxabIi pa3 npoueaypa U3mMepeHnit
[DOMKHA NPOBOANTLCA B CMOKOMHBIX YCNOBUAX U Koraa Bl
He yyBCTBYeTe HanpsikeHus! MoTpedyeTcs He MeHee ABYX
M3MEPEHII (Kaxaoe yTpo 1 Kaxablil Bevep) Ans onpeaeneHns
CpeAHero 3HaueHNs N3MepeHuii.

CoBepLLEHHO HOPMaMbHO, ECAIN MY ABYX U3MEPEHUSIX MOAPSL,
nony4eHHble pesynbTathl ByayT oTIMYaThbCs ApYr OT Apyra.
[MoaTomy Mbl pekomeHayem ucnonb3oBatb MAM-TexHonormto.
PacxoxpaeHus mexay pesynbratamin n3MepeHui, nonyyeH-
HbIMW BPa4oM Unu B anTeke, 1 pesynbTatamm, nony4eHHbIM1 B
[JOMALLHKX YCIOBHUSIX, TaKKe ABNSIKOTCS BNONHE HOPMarbHbIMM,
MOCKONbKY CUTYaLuH, B KOTOPbIX MPOBOASATCS U3MEPEHMS,
COBEPLLUEHHO Pa3NYHbl.

Heckonbko n3mepeHui obecneyar Bac ropasgo 6onee
HapexHolt nHdopmaLmen 06 aptepuanbHOM AaBNEHUH, Yem
0[f1HO M3mepeHme. [o3TOMy Mbl pekoMeHayeM UCoNb30BaTh
MAM-TexHonoruio.

CpenaiTe HebGonbLION NepepkIB, MO kpalHelk Mepe, B

15 cekyHz, MeXay [iBYMSI U3MEPEHUAMN.
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e Ecnv Bbl CTpafaeTe CepaeyHoit aputMueit, MPOKOHCYNbTUPYI-
TECb C BPA4OM Nepes MCnonb3oBaHueM ycTpoiicTaa. Cu.
Takxe rnasy «[loseneHune cumsona - IHB (o6HapyxeHue Hepe-
rynsipHoro cepALebueHns)» AaHHOrO pyKOBOACTBA NOMb30Ba-
Tens.

o [lokasaHus nynbca He NPUroAHbI ANS UCNONb30BaHMSA B
KayecTBe KOHTPONA YacTOThl KapAanocTUMynsaTopa!

o Bo Bpems GepeMeHHOCTY CreayeT TILATeNbHO CNeauTb 3a
apTepuarnbHbIM JaBNEHWEM, MOCKONbKY Ha MPOTSKEHNM 3TOr0
neproaa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MeHSTbCS!

@ OToT npubop cneLnanbHo TeCTUPOBANCA ANs NPUMEHEHNS
npu 6epemeHHOCTH 1 Npeaknamncuu. Ecnu Bo Bpems
6epemeHHOCTM Bbl 06Hapyunu He0ObIYHO BbICOKMIA
pesynbTart, T0 Bbl AOMKHbI OCYLLIECTBUTL NOBTOPHOE M3ME-
peHue (Hanpumep Yepes 1 yac). Ecnn pesynbTat no-npex-
HeMy BbICOKIA, TO MPOKOHCYNbTUPYATECH CO CBOUM
NevaLLM Bpa4oM Unm rTMHEKONOroM.

Kak onpenenuTb aptepuanbHoe aaBnexne

Tabnmuya ans knaccudukaLmm 3Ha4eHN apTepnanbHOro
[AaBNeHVs B3pOCIOro Yeroseka B COOTBETCTBUN C MEXAyHapoa-
HbIMW pexomeHpaunamn ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeaeHb! B
mmHg (Mm pr.CT.)

Cucro- |[uacro-
nuye- | nuve-
[OvanasoH ckoe cKoe PekomeHgauus
1. |apTepuansHoe <120 |<74 Cawmoctos-
[aBreHue B HopMe TeNbHbIN
KOHTpOnb
2.|onTumansHoe apte- | 120 - 74-79 |CamocTos-
puanbHoe 129 TenbHbIN
[aBreHve KOHTpOnb
3. | nosblwweHHoe apTe- (130 - 80 -84 |CamocTos-
puansHoe 134 TENbHbI
[aBneHve KOHTpOnb
4. | apTepuanbHoe 135 - 85-99 |OGpatutecs 3a
[laBneHue cnuiukom |159 MeAMLIMHCKOM
BbICOKOE MOMOLLbI0
5. | apTepuanbHoe 2160 [2100 |CpouHo obpatu-
[aBreHue yrpo- TECh 3a MeANLIMH-
XaloLLe BbICOKOe CKOW NomoLLbto!

OueHKa AaBneHns onpeaensieTcs no HauBbICLLIEMY 3HAYEHWHO.
Hanpumep: gaenexue 140/80 mm Hg (Mm pT.CT.) M gaenenue 130/
90 mm Hg (Mm pT.cT.) 0Ba OLieHNBAIOTCA Kak «apTepuanbHoe
[AaBNeHne 04eHb BbICOKOE.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIi pa3

YcrtaHoBka G6aTapei

IMocne Toro, kak Bbl BbIHYNM Npubop 13 ynakosku, npexze Beero,
BcTaBbTe BaTapen. OTcek Ans 6aTapeil (4) pacnonoxeH Ha
HWKHel YacTu npubopa. BetasbTe 6atapem (4 x 1,5V (B), pasmep
AA), cobrioaas nonspHoCTb.

YcTtaHoBKa faThl M BPEMeHU

1. Mocne ycraHoBKK HOBbIX BaTapelt Ha gucnnee 3amuraeT
4McnoBOE 3HaueHme roga. [of yctaHaBnMBaeTCs HaxaTuem
kHonku M @9. [ins Toro, 4To6bl NOATBEPAUTL BBEAEHHOE
3HAYeHue 11 3aTeM YCTaHOBUTb MECAL|, HaXMUTE KHOMKy Time
(Bpems) Gv.

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb MeCsAL, HaxaTieM kHonku M. ns
TOro, YTobbl NOATBEPANTL BBELEHHOE 3HAYEHNE 1 3aTeM yCTa-
HOBWTb [eHb, HaXMUTE KHOMKy Time (Bpems).

3. Crepys BbiLenpuyBeeHHbIM UHCTPYKLMAM, YCTaHOBUTE AeHb,
4ac U MAHyTHI.

4. Tocne ycTaHoBKW MUHYT 1 HaxaTus kHomku Time (Bpewms) Ha
3KpaHe NosBATCA Aata 1 BPEMS.

5. [Ins nameHeHns AaTbl 1 BpEMEHIN HAXMUTE 1 yaepKuBainTe
kHonky Time (Bpemst) npubnnsutensHo B TeYeHne 3 cekyHa,
roKa He HauHeT MuraTb rog. Mlocne 3Toro MOXHO BBECTU HOBbIE
3HAYEHNS, KaK TO OMUCAHO BbILLE.

Mopbop noaxopsiuei MaHKeTbI

Microlife npegnaraeT MaHxXeTbl pa3Hblx pa3mepos. Beibepute
MaHXeTy, pa3mep KOTOpoit COOTBETCTBYeT 06xBaTy Baluero nneya
(M3MepeHHOMY My NOTHOM NpUreraHi NocpeauHe nneya).

Pa3mep MaHxeTbl | ans obxBaTa nneya
S 17 -22 cm (cm)
22 -32 cm (cm)
22-42cm (cm)
32-42cm (cm)
XL 32-52cm (cm)

& ,uOI'IOl'IHVITel'IbHO MOXHO 3aKa3aTb MaHXeTy.

M
M-L
L

L-
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& [MonbayiTeck Tonbko MaHxeTamu Microlife!

» O6patutech B MECTHbIN CepBUCHBIN LieHTp Microlife, ecnn
NpUNOXeHHas MaHxeTa (6) He NOAXOAWT.

» [logcoeauHuTe MaHxeTy K npubopy, BCTaBUB COEANHUTENb
MaHXeTbl (7) B rHe3[0 MaHxXeTbl (3) A0 ynopa.

Bbi6op nonb3oBartens

70T NpUbOP NO3BOMNAET COXPaHUTL PE3ynbTaThl 2 NOMb30BATENEN.

» TMepen kaxAbIM U3MEPEHMEM YCTAHOBUTE NepeKoYaTenb
nonb3oBatens (9) Ans COOTBETCTBYIOLLErO NONb30BaTENs:
nonb3oBatenb 1 unm nonb3oBarens 2.

» MMonb3oBaTensb 1: cABMHbTE Nepekntoyatens (9) BBEPX K
CUMBOITY «MOMb30BaTeNb 1».

» [Monb3oBaTenb 2: cABMHbTE Nepeknioyatens (9) BHU3 K
CMMBONY «NONb30BATENb 2».

= [epBblit YenoBek, NPOBOAALLMIA U3MEPEHWE JOIKEH

BblbpaTh «nomnb3oBaTenb 1».

Bb160p 06bI4HOro pexuma unu pexuma «MAM»

Mpnbop nossonset Bam BbiOpaTh CTaHAAPTHBIN PeXiM (CTaHaap-
THOE 0AHOKpaTHOe u3MepeHue), nnbo pexum MAM (aBTomaTnye-
CcKoe TPOHOe 13mepeHue). [ins Boibopa CTaHAapTHOTO pexuMa
nepeeauTe nepeknoyatens MAM (8) cboky npubopa BHM3 B
nornoxexue «1», a ans sbibopa pexuma MAM nepeseaute ero
BBEPX B MONOXKEHNE «3».

Pexum MAM (HacTosTenbHO peKoMeHAOBaH)

o B pexume MAM 3a 0auH CeaHC aBTOMATUYECK BbIMONHAIOTCS
TPW NOCNeaoBaTeNbHbIX N3MEPEHNs, 6e3 CHATUS MaHXeTb! C
pyku. 3aTem pe3ynbTaT aBTOMAaTUYECKI aHanM3npyeTes 1
otobpaxaercs. [Mockonbky apTepuanbHoe AaBreHe NOCTOSHHO
konebnetcs, pesynsTart, Nony4eHHbIA MoAodHLIM cnocobom,
Bonee HafexeH, Y4em pesynbTaT, NoNyYeHHbIA OAHOKPATHBIM
13MepeHIem.

o Korpa Bbl BbibupaeTe 3 nameperus, Ha akpaHe nosiBRseTCs
cumeon MAM @2).

o B HuxHem npaBom yyacTke aucnnes otobpaxaetcs uudpa 1,
2 vnmn 3, ykasblBatoLLas Ha To, Kakoe 13 TPex 13mMeperui
BbINOMHAETCS B HACTOSALWIA MOMEHT.

o Mexay namepeHnsiMm1 ycTaHoBneH nepepsis B 15 cekyHA.
OtcyeT oToBpaxaeT OCTaBLLEECS BPEMS.

o OtfenbHble pesynbTaThl He 0ToBpaxaloTcs. ApTepuanbHoe
nAaenenne byaeT nokasaHo TOMbKO Nocne BbINONHEHWS TPEX
13MepeHUit.

o He cHUMaiiTe MaHXeTy MeXay N3MepeHnsMu.

o Ecnu oaHO 13 Tpex oTAeNbHbIX U3MEepeHni Bbi3biBaeT
COMHEHWUA, TO aBTOMaTU4ecku 6yp,eT npou3BeaeHo YeTBepToe.

3. BbinonHenue M3Mep6HMﬁ apTepuanbHOro AaBneHuA

PekxomeHaaLmm Ans nonyyeHns HafeXHbIX pe3ynbTaToB

M3MepeHun

1. N3beraiTe hranyeckoil akTUBHOCTH, He ELULTE U He KypuTe
HenocpeACTBEHHO nepef U3MepeHreMm.

2. TNpucsgbTe Ha CTYN CO CMIUHKOM Ha NSTb MUHYT 1 paccnabb-
Tech. MocTaBbTe HOMM Ha MON POBHO U HE CKPELUMBAIITE UX.

3. Bceraa npoBoauTe U3MEPEHUs HA OGHOM U TOWN Xe pyke
(0bbI4HO Ha neBoi). PekomeHgyeTcs, 4TobbI BO Bpems
NepBOro BU3NTa NaLNeHTa, Bpay NPoBeN U3MepeHns Ha AByxX
pykax, 4To0bl ONpefenuTb Ha Kakoi pyke HyXHO NPOM3BOAUTL
“3mepeHus B AanbHewweM. MoTom U3MepeHus NPOBOAATCS
TOMbKO Ha TOW Pyke, Ha KOTOPOil AaBMEHNE OKa3anoch BbILLe.

4. CHumuTe obneraloLuyto ogexay ¢ nneya. He cnegyet 3akaTbiBaTb
pykaB pybaLLiku, 3T0 MOXET MPUBECTM K CAABNMBAHMIO, pyKaBa 13
TOHKOV TKaHM HE MeLLaoT M3MeperNio, eV MpuneratoT cBoBOAHO.

5. Bcerga npoBepsiTe, 4TO UCNONB3YeTCH NPaBUIbHBIA pasMep
MaHXeTbl (MapkvMpoBka Ha MaHXeTe).

o [INOTHO HaNOXNUTE MaHXETY, HO HE CITALLKOM TYrO.

o Ybegutech, 4TO MaHxeTa pacrnonoxeHa Ha 1-2 cm (cm)
BbILLE JTOKTS.

o Metka apTepuu Ha MaHxeTe (MMHUS SNKHON OKOMOo 3 cm
(cM)) BomKHa HaxoanTbCA Haf apTepuelt C BHYTpeHHel
CTOPOHbI PYKW.

o Pacnonoxute pyky Tak, 4Tobbl OHa ocTaBanach paccna-
BrenHon.

o YbequTech, 4TO MaHXeTa HaXoAUTCS Ha TOM Xe BbICOTE, YTO
1 cepaue.

. Haxmute kHonky BKI/BbIKIT (1) ans Havana nameperms.

. Tenepb byaeT npou3BefeHa aBTOMaTMYECKasH Hakayka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUraitTech 1 He HanpsiranTe
PYKy [0 TeX Nop, Noka He 0To6pasnTCs peaynbTaT U3MEPEHNs.
[bllunTe HOpManbHO 1 He pasroBapuBaiiTe.

8. Ecrnv namepenme ycneLwHo 3aBepLUeHo, noaKayka npekpatla-
€TCS W NPOMCXOAVT NOCTENeHHbI copoc AaBnenms. Ecnv Tpedy-
€MOe [AaBMeHINe He JOCTUTHYTO, NPuBop aBTOMATUYECKN NPOU3-
BE/ET AONOMHUTENbHOE HarHETaHNe BO3AyXa B MaHXKETY.

9. Bo Bpems U3MepeHust, MHAMKATOp NynbCca @0 MUraeT Ha aucnree.

10.3atem oTobpaxaeTcs pesynbTat, COCTOSLLMIA U3 CUCTONNYe-
CcKoro (19 ¥ AMacTONNYECKOrO (16) apTepUanbHOro AaBneHus, a

~N o
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Takke nynbca 37). CM. TakKe NOSCHEHUS MO APYruM nokasa-
HUSIM AUCTITES B 3TON UHCTPYKLMM.
11.TMo oKoH4YaHWMI0 M3MEPEHUS CHUMUMTE 1 YEepuTe MaHXeTy.
12.07kntounte npubop. (Mpnbop aBTOMaTUYECKM OTKIIOUMTCS
npubnn3NTenbHO Yepes 1 MUHYTY).

Kak oTMeHNTb coxpaHeHue pesynbTaTa

Kak Tonbko 0TOBpa3uTCs pesynbTat, HaxmuTe U yaepxuaiTe

krorky BKI/BbIKI (1) Ao MomenTa, korAa HaqHeT MuraTb 3Hak «M»

@5. MopTBEpAWTE YAaneHue pesynbTaTa, Haxas kHomky M G9.

&= Bbl MOXeTe 0CcTaHOBUTL M3MepeHNe B NK0BGOI MOMEHT
HaxaTuem kHonkv BKI/BbIKN (Hanpumep, ecnv Bel nenbl-
TbiBaeTe HeyA0OCTBO MNK HEMPUSTHOE OLLyLLEHNe OT
HarHeTaemoro AaBneHus).

& EcnuussectHo, uto y Bac oueHb BbICOKOE CUCTONU-
yeckoe AaBneHue, MoxeT ObITb LienecoobpasHoi uHaK-
BUAyanbHas HacTpolika AaeneHns. Haxmure kHonky BKIT/
BbIKJ1 nocne Toro, kak Haka4aeTe aasneHue npuon. Ao 30
mmHg (Mm pT.CT.) (MO Ancnneto). Yaepxmsaiite KHOMKy
HaxaTol [0 Tex nop, noka AaBneHne He NoaHUMETCs
npubn. Ha 40 mmHg (MM pT.CT.) BbILLE OXINAAEMOrO
3HAYEHNs CUCTONNYECKOrO AABNEHNS — 3aTeM OTNyCTUTE
KHOTIKY.

4. MNosiBnenue cumeona - IHB (oGHapyxeHue Hepery-
nsapHoro cepauebuenuns)

OT0T CMBON @3 YKa3bIBAET Ha TO, 4YTO BbIN0 06HapYXeHo Hepe-
rynspHoe cepauebuerme. B aTom cnyyae n3vepeHHoe apTepu-
anbHoe AaBNEHNe MOXET OTNIMYATbCS OT (haKTUUECKOro 3HaYeHMS
apTepuarnbHoro AaBneHns. PekoMeHAyeTCs NOBTOPUTL U3Me-
peHue.

WHdopmauus ans Bpaya npy NOBTOPHOM NOSBNEHUU
cumBona IHB:

370 yCTPOCTBO NPEACTaBNSET COBOH OCLMNIOMETPUYECKHIA
NpuBOp ANS U3MEPEHNS! apTEPUAIIBHOTO AABREHMS, KOTOPBIN
TaKKe U3MEPSIET MyNbC BO BPEMS N3MEPEHMS apTepUasbHOro
[aBIEHNS, W NOKa3bIBAET, KOrAa YacToTa CepAeyHbIX COKpa-

LLEHWI HeperynspHa.

5. WHpukaTop ypoBHA paBnexus «Ceetocop»

Monocky Ha NEBOM kpato ACTes (8 NokasbIBaT AvanasoH, B
KOTOPOM NEXMT pesynbTaT apTepuanbHoro Aaenexus. B sasucu-

MOCT OT BbICOTbI PACMONOKEHNS CYUTLIBAEMOTO 3HaYEHMS B
MONOCKE OHO SIBMSIETCS: ONTUMAbHBIM (3€MEeHbIM), MOBbILIEHHBIM
(enTbIM), CTIMLLKOM BbICOKIM (OPaHXEBbIM), YrpoXaloLLe
BbICOKMM (KpacHbIM). Knaccudukauus cootBeTcTayeT 4 anana-
30HaMm B TabnuLe CornacHo MexayHapoAHbIM PEKOMeHAaLNAM
ESH, ESC, JSH, kak onucaHo B «Pa3sgene 1.».

6. MamaATtb

3T0T Npubop aBTOMATMYECKN COXpaHAET No 99 3HaYEeHMIt n3me-
PEHMI ANs Kaxgoro 13 2 nonb3oBatenei.

MpocMoTp coxpaHeHHbIX 3HaYeHUI

Bbibepute nonb3osatens 1 1 2 npy NOMOLLM nepeknoyatens (9).
KopoTko HaxmuTe kHonky M 10 npu Bbikmio4eHHOM npubope.
Cravana Ha gucnnee nokaxetcs 3Hak «M» @9 n «Ax, KoTopbIi
0603HayaeT cpeaHee BCex COXpaHEHHbIX 3HAYEHWIA.

[NoBTOpHOE HaxaTue kHonku M oTobpaxaet npeabioyliee
3HaueHune. MHorokpaTHoe HaxaTue kHonku M no3sonsieT nepe-
KIOYaTbCA MEX/AY COXPAHEHHBIM 3HAYEHNAMM.

3anonHenue namaTn

&= Obpatnte BHUMaHe, 4TO MakcUMarbHbI 00beM namsTh
99 3HaYeHNI ANs KaXA0ro NoMb3oBaTeNs He MOXeT ObITh
npesbilweH.Koraa namatb 3anonHeHa, camoe cTapoe
u3mepeHue nepesanucbiBaetcs 100-m pesynbTaTom.
3HaueHns [OmKHbI BbiTb OTCNIEXEHbI BPAYOM A0 AOCTU-
XEHWS MakcuMarnbHoro obbema NamsaTh — MHaye AaHHble
ByayT noTepsHbI.

YpaneHue Bcex 3Ha4YeHUI

Y6enuTech, 4To BbIGOP NoNb3oBaTens npaBumneH.

1. Korga npubop BbIKNOYEH, NOCTaBbTE NepekmiodaTens nonb3o-
BaTens (9) B nonoxexue 1 unm 2.

2. YpepxuBaliTe HaxaTow kHonky M A9 4o Tex nop noka
nosButcs «CL» 1 3aTeM OTNyCTUTE KHOMKY.

3. Haxmute kHonky M Bo Bpemst MuraHus «CLy» ytobbl yganutb
BCE COXPaHEeHHbIe 3Ha4eHNs BbIGpaHHOro Nonb3oBaTens.
&= OtmeHa ypanenus: Haxmute kHonky BKI/BbIKI (1) Bo

Bpemst Muranmusi «CL».
@ OtaenbHble 3HaYeHNs He MOTyT BbITb yAaneHs!.
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7. WHpumkaTtop pa3psapa 6atapeii n ux 3ameHa

8. Wcnonb3oBaHue 6noka NUTaHMa

Batapeyn nouT paspsxeHbl

Ecnu 6aTapeu ncnonb3oBaHbl NpUbnuauTensHO Ha %, To Npu BKIHO-
yeHum npubopa CUMBON AMEMEHTOB NUTaHWs (13 byneT murath
(oToBpaxaeTcs YacTuuHo 3apsikeHHas 6aTapes). HecMoTpst Ha To,
4TO NPUBOP NPOLOIMKUT HAAEKHO NPOBOANTL U3MEPEHUS], HEOBXO-
[AMMO NOATOTOBUTb HOBbIE 3MIEMEHTbI MUTAHUS HA 3aMEHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen
Ecrv 6aTtapen paspsikeHbl, TO NPy BKITKOYEHM Npubopa cMBon
3neMeHTOB NUTaHus 33 byaeT muraThb (oTobpaxaeTcs paspsixeHHas
Batapes). [lanbHene u3MepeHns He MOTyT MPOU3BOANTLCS 40
3ameHbl 6aTapeit.
1. OTkpoiiTe oTcek 6aTapeit (&) Ha HWXHeit YacTi npubopa.
2. 3awmenure 6atapeu, ybeamslunck, 4to cobnioaeHa nonspHOCTL B
COOTBETCTBUM C CUMBONIaMM B OTCEKE.
3. [inqToro, 4Tobbl yCTAHOBUTB 4ATY M BPEMS, CeayiiTe NpoLieaype,
onucaHHoi B «Pasgene 2.».
&= B namsaTn coxpaHsioTcs BCE 3HaYEHUS, HO AaTa 1 BpeMs
OyayT cOpoLLeHbI — NO3TOMY nocre 3ameHbl 6aTapei rog
aBTOMaTMYECKN 3aMUraer.

AneMeHTbI NUTaHWUA W NpoLieaypa 3aMeHbl

&= [oxanyicra, ucnonb3ayite 4 HoBble LenoyHble Batapeu
Ha 1,5V (B) ¢ AnuTenbHbIM CpokoM CnyxObl pasmepa AA.

& He ucnonbayite 6aTapen ¢ MCTEKLLMM CPOKOM FOGHOCTHU.

& [ocraHbTe Batapeu, ecrv npubop He OyaeT MCnonb3oBaThes
B TEYeHMe ANUTENbHOTO Neproaa BpEMEHN.

Wcnonb3oBaHne akKkyMynsTopos

C npubopom MoxHO paboTaTb, UCTIonb3ys akkyMynsTOpHble batapen.

&= [oxanyiicta, ncnonb3yiTe TOMBKO OfMH TUM aKKyMYNATOPHBIX

Barapeit «NiMH».

batapeu HeobxoAnMo BbIHYTL U Nepe3apsanTb, eciv

MOSBNSIETCS CMMBOI 3MIEMEHTOB MUTaHUS (pa3psikeHHas

6atapes). OHM He JOMKHbI OCTaBaTLCS BHYTPU Npubopa,

MOCKOMbKY MOTYT BbIATI U3 CTPOS (AaXe B BbIKMOYEHHOM

npubope baTapen NPOAOIKAIOT Pa3psKaTLCA).

Bcerpa BbIHMMaNiTe akkyMynsTophbl, eCnu He cobupaeTech

nonb30BaTbCA NPUOOpPOM B TeueHue Heaenu unm 6onee!

&= Axkymynatopbl HE moryT 3apshkaTbest B npubope!
TMoBTOPHO 3apsiaMTe aKkyMynsiTOpbl BO BHELLHEM
3apsiAHOM YCTPOIICTBE 1 03HAKOMbTECH C MH(OPMaLVen
no 3apsiake, yXoay v Cpoky crnyxobi!

&

&

Bbl MoxeTe pabotath ¢ npubopom npu nomoLyy 61oka nuTaHus

Microlife (MocTosHHbIA Tok DC 3B, 1.33MmA).

& MWcnonb3ayitte Tonbko bnoku nutaHus Microlife, oTHocs-
LUMECS K OpUriHanbHbIM MPUHALMEXHOCTSM U paccyu-
TaHHbIE Ha COOTBETCTBYHOLLEE HAMPSIKEHVE.

& Ybeautecb B TOM, 4TO HU BNIOK NUTaHWS, HU kabenb He
NOBPEXAEHDI.

1. BcraBbTe kabenb Gnoka nutaHns B rHe3no 6noka nutanms (5)

B npubope.

2. BcraBbTe BUNKY 6rioka nuTaHust B pO3eTKY.

Mpu noaknoYeHnM Grioka NUTaHNs TOK SNIEMEHTOB NUTAHWUS HE

noTpebnsetcs.

9. CooblLeHuns 06 owmnbkax

Ecnv Bo Bpems namepeHnst nponcxofuTt olwnbka, To npouenypa
n3mMepeHns npepbiBaeTcs 1 BblaaeTca coobleHne 0b owwnbke,
Hanpumep «ERR 3».

Owubka |OnucaHue |Bo3moxHas Npu4KMHA U yCTpaHeHUe

«ERR 1» | CurHan V/IMAyrbCHble cUrHanbl Ha MaHxeTe
CMULLKOM | CTMLLKOM craBble. MoBTOPHO HanoxuTe
cnabbiit MaHXeTy 1 MOBTOPUTE U3MepeHue.”

«ERR 2» | Own6ouHble | Bo BpeMms u3aMepeHunst MaHxeTa 3achmkeu-
@3 CUrHanbI poBana oLWMbOYHbIE CUrHAMbI,
BbI3BaHHbIE, HanpyUMep, JBVKEHWEM Ui
COKpaLLEHWEM MbILLLL. [ToBTOpUTE U3Me-
peHvie, fepxa pyKy HEMOLBYKHO.

«ERR 3» | Orcyret- MaHxeTa He MOXeT ObITb HakayaHa o

@) ByeT HeoBX0[MMOro YPOBHS AABMEHNS.
[aBrexne B | BO3MOXHO, MMEET MecTo yTeuka.
maHxeTe | [poBEpbTE, YTO MaHXeTa NoACOeaMHeHa

MPaBUMbHO 1 He CIMILIKOM CBOBOHA.
Mpy HeoBxoanUMocTv 3ameHuTe GaTapeu.
MosTOpHTE M3MEPEHHE.

«ERR 5» | OwnbouHbIn | CurHanbl U3MepeHns HETOuHbI, 13-3a Yero
pesynbTaT | 0TOBpaXeHue pe3ynbTaTo HEBOMOXHO.
(apTedbakT) | Mpo4TnTe pekoMeHAALMN ANS NOMyYeHNs
HaJEeXHbIX Pe3ynbTaToB U3MEPEHUI 1
3aTem NMoBTOPUTE U3MEpeHme.*
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Owwnbka |OnucaHue |Bo3moxHas NPMYKUHA U YCTpaHeHWe

«ERR 6» | Pexum MAM | Bo Bpemst M3MepeHunsi nporsoLLno
CFLLKOM MHOFO oLUKGOK B pesxxvme MAM,
MO3TOMY NOMYYeHNe OKOHYATENBHOTO
pesynbTata HeBO3MOXHO. MpoyTuTe
peKoMeHAaLMW Anst NonyyeHnst
HaAEXHbIX Pe3yrnbTaToB U3MEepEHA 1
3aTeM NOBTOPUTE U3MepeHue.*

«Hl» MMynbc unn | [laBneHue B MaHXeTe CINLLKOM
AaBrneHve | Bbicokoe (cBbille 299 mm Hg (Mm
MakxeTbl | pT.cT.)) VI nynbc CAnLLKOM BbICOKWN
crvmwkom | (cebiwe 200 yaapos B MuHYTY). OTAOX-
BbICOKN HUTE B TeYeHWe 5 MUHYT 1 NoBTOpUTE

n3mepenue.”

«LO» Mynbc MynbCc crmwkom Huakui (meHee 40 yrapos
CIMLLKOM | B MUHYTY). [oBTOpUTE U3MeEpeHHe.*
HU3KMIA

* [Noxanylicma, HemedneHHO NPOKOHCYIbMUPYLIMECh C 8paYOM,

€ecrnu 3ma uru kakas-nubo dpyaas npobema 803HUKaem NO8MOPHO.

& Ecnu Bam kaxeTcs, 4To pesynbTathl OTANYaAKTCS OT
06bIYHbIX, TO, NOXanyiAcTa, BHAMATENbHO NPOYTUTE
nHopmauumto B «Pasgene 1.».

10. TexHuka 6e3o0nacHoOCTH, yxoA, NpoBepka TOYHOCTH
W yTUnM3aums

A TexHuka 6e30nacHOCTH M 3awWwuTa

o CriefyiiTe MHCTPYKLMSIM NO UCMONb30BaHMI0. B aTOM A0KY-
MeHTe cofiepkatcs BaxHble CBeAeHus 0 paboTe v besona-
CHOCTY 3TOrO YCTPOMCTBA. [Nepes ucnonb3oBaH1eM yCTpoii-
CTBa, NOXanyncTa, BHUIMaTENbHO NPOYNTANTE STOT JOKYMEHT U
COXpaHuTe ero Anst AanbHEeMLWero UCroNb30BaHMS.

o [Iprb0op MOXET MCMONB30BATLCS TOMBKO B LIENSX, ONUCAHHBIX B
[aHHOWN MHCTPYKLMN. /13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTM 33 NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HENPABUbHBLIM UCMONb-
30BaHNEM.

o B cocTas npubopa BXOLAT YyBCTBUTENbHLIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLume 0CcTOpoXHOro obpalLeHmns. O3HaKoMbTECh C YCIo-
BUSIMM XpaHEHUS W 3KCTyaTaLyu, OnucaHHbIMKU B pasaene
«TexHuYeckme XapakTepucTuku»!

o Obeperaiite npubop ot:

- BOAbI v BNaru
- 9KCTpemanbHbIx TemnepaTyp
- yOapoB U nageHuii

- 3arpsisHEHMS W Mbinn
- MPAMbIX CONHEYHbIX ITy4ei
- Xapbl 1 xonopa

o MarxeTbl NpeACcTaBNSOT COBOI HyBCTBUTENbHBIE SMIEMEHTbI,
Tpebytowme bepexHoro obpalleHus.

o He mMeHsliTe Apyrve YacTu MaHXeTbl UMK KOHHEKTOP MaHXeTbl
ANs U3MEPEHWiA C 3TUM YCTPOACTBOM.

o [1pon3BOAMTE HaKauKy TONBKO HaNOXEHHO MaHXeTb!.

o He ncnonb3ayiite yCTPOIICTBO BOMN3M MCTOYHUKOB CUIBHBIX
3NeKTPOMAarHUTHbIX Noneit, Hanpumep psAOM ¢ MOBUMbHBIMM
TenecoHamu Unu pagnocTaHLmsMu. Bo Bpems ncnonb3o-
BaHWs YCTPOICTBA MUHUMATbHOE PAcCTOSIHUE OT UCTOYHIKOB
Takux nomnewn AOMKHO COCTaBNATL 3,3 m (M).

o He ncnonb3yiite npubop, ecnn Bam KaXeTcs, 4TO OH NOBpe-
KAEH, UNK €cn Bbl 3aMeTUNK 4To-nnbo HeobblyHoe.

o Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.

o Ecnv npubop He bygeT MCNoNb30BaThCS B TEYEHUe ANUTENb-
HOTO Neproaa BpeMeHU, TO 13 Hero cnepyeT BblHyTb 6aTa-
penku.

o [IpouTuTe AanbHelimne ykasaHus no 6eaonacHoCTH B
OTAENbHBIX pa3aenax 3ol MHCTPYKLK.

o PesynbTaTbl U3MEPEHHs, KOTOpPbIE NPeAOCTaBNSET 3TOT
npubop, He sBNAOTCS AnarHo3oM. OHKM He 3aMeHsIIoT Heobxo-
AMMOCTb KOHCYNbTaLWN Bpaya, 0CO6EHHO eCn OHY He COOT-
BETCTBYIOT CMNTOMaMm navveHTa. He nonarairech Tonbko Ha
pesynbTaT M3MEpPEHUs, BCeraa paccmaTpusaiite apyrie
noTeHLManbHble CUMMTOMbI M xanobbl nauuenTa. Obpatutech
K Bpayy 1n BbI30BUTE CKOPYIO B Cry4ae HeobXoaMMocCTy.

'@) MMo3aboTbTeck 0 ToM, YTOObI AETU HE MOMK UCMOMb30BaTh

&; npuBop 6e3 NpucMoTpa, NOCKOMbKY HEKOTOPbIE ero Menkie

yacTi moryT BbITb MpornoyeHsbl. [pu noctaske npubopa ¢
kabensmm 1 LnaHramMm BO3MOXeEH PUCK YAYLLIEHNS.

Yxop 3a npuéopom
Mcnonbayiite Ans YMCTKW Npubopa TOMbKO CyXyH, MAKYIO TKaHb.

OunCTKa MaHXeTbl

OCTOPOXHO yaanuTe NSTHa C MaHXeTbl C MOMOLLbI0 BNaXHOM

TPANKW N MbITbHOM BOAbI.

A NPEAYNPEXAEHWE: He cTupats MaHXeTy B CTUpanbHON
N1 NOCYAOMOEYHO MaLLnHe!
NPEAYNPEXAEHUE: He cywnTe TkaHeBbIN «pykaB»
MaHXeTbl B Cylmnke ans 6enbs!
MPEOYNPEXOEHMUE: Hu npu kakix 06CTOATENLCTBAX HE
[0MyCcKaeTCs CTUPKa BHYTPEHHEN 3NacTU4HON kamephbi!
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MpoBepka To4HOCTH
Ml pekomeHayem npoBepsTb TOYHOCTb Npubopa kaxaple 2 roaa
nnBo Nocne MexaHYECKOro BO3AENCTBIS (HAanpUMep, NafeHns).
[ins npoBeAeHuns TecTa 06paTUTECh B MECTHBI CEPBUCHBI LIEHTP
Microlife (cm. BBegeHue).
Ytunusauma
Batapeu 1 anekTpoHHbIe NpMBOpPbLI CrefyeT yTUNM3upoBaTh
B COOTBETCTBIM C MPUHSATHIMU HOPMamK 11 He BbIbpackIBaTh
== BwmecTe C 6bITOBLIMI OTXOAAMM.

11.TapaHTus

Ha npubop pacnpoctpaHseTcs rapaHTVs B TeYeHve 5 neT ¢ Aathbl

npuobpeTeHns. B TeyeHue aToro rapaHTUitHOrO Nepruoaa, no

Haluemy ycmoTpeHuto, Microlife BecnnaTHo 0TpeMOHTMPYET Unu

3aMEHWT HeucrpaBHbI NPOAYKT.

BckpbiTve 1nu M3MeHeHe yCTPONCTBa aHHYNMPYET rapaHTuio.

CnepytoLLme NyHKTbI UCKMIOYEHBI U3 rapaHTim:

o TpaHCnopTHbIE NOBPEXAEHNS U PUCKW, CBA3AHHDBIE C TPaH-
CropTOM.

o [loBpexaeHns, Bbl3BaHHbIE HEMPaBUIbHLIM MPUMEHEHNEM
VNN HECOBMIOAEHNEM MHCTPYKLMM MO MPUMEHEHMIO.

o [loBpexzeHus, Bbl3BaHHble yTeYKol Batapeil.

o [loBpexaeHns, BbI3BaHHbIE HECHACTHbIM CITy4aeM Unn Hemnpa-
BUIbHbIM UCMOMb30BAHNEM.

o YnakoBka / XxpaHeH1e MaTepranos v MHCTPYKLMK MO NpuMe-
HEHWIO.

o PerynspHble npoBepku 1 obcnyxusanne (kanubposka).

o Akceccyapbl 1 M3HalMBatoLLMecs yacTu: batapeu, agantep
nuTaHus (npu HeobxogMMocTH).

Ha manxeTy pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus (repMeTMYHOCTb

BO3/YLUHOIO Kranawa) Ha 2 roga.

Ecnun Tpebyetcs rapaHTuitHoe obcnyxusaHne, obpatutecs k

aunepy, y kotoporo 6bin npuoBpeTeH NpoayKT, UMK B MECTHYIO

cnyx6y nogaepxku Microlife. Bl MoXeTe €BA3aTCSH C MECTHBIM

cepaycom Microlife Yepes HaLu caiiT:

www.microlife.com/support

KomneHcauys orpaHuyeHa CTOMMOCTbIO NpoaykTa. FapaHTus

OypeT npegocTasneHa, ecnv Becb ToBap bygeT BO3BpalLeH ¢

OpUTMHANbHBIM CYETOM. PEMOHT 1N 3amMeHa B pamkax rapaHTum

He NpoaneBaeT M He BOCCTaHABNMBAET CHAYana rapaHTUMHbIN

cpok. KOpuanyeckue npeTeHaun 1 npasa notpebutenei He orpa-

HWYeHbI 3TON rapaHTUen.

12. TexHn4eckue xapaKTepucTUkm

Ycnosusi npumenenmns: ot +10 °C go +40 °C
MaKcuManbHas OTHOCUTENbHas BRax-
HocTb 15- 95 %

YcnoBusi xpaHenusi: ot -20 °C go +55 °C
MaKCUMarbHasi OTHOCUTENbHAS Brax-
HocTb 15 - 95 %
Macca: 368 g (r) (kmtoyas baTapeiiku)
Pasmepbi: 143 x 85 x 58 mm (Mm)

Mpouenypa n3mepeHus: oCLUNNOMETPUYECKaS, B COOTBETCTBIN C
metopom KopoTkosa: ¢pasa | cuctonmye-
ckas, (asa V anacronuyeckas

20 - 280 mm Hg (mm pr.CcT.) — apTepu-

anbHoe faBreHne

40 - 200 ynapos B MUHYTY — MyrnbC

[lnana3oH u3mepeHuii:

WHaukauus paBneHus

B MaHXeTe: 0-299 mm Hg (mm pr.CT.)
MuHumanbHbI# war

MHAUKaLMK: 1 mm Hg (Mm pr.cT.)

CraTuyeckasi TO4HOCTb: JaBreHue B npeaenax + 3 mm Hyg
(Mm pT.cT.)

ToYHOCTb M3MepeHus
nyneca:

WcTouHuk nuTaHmus:

45 % CYNTAHHOrO 3HaYeHus

4 x 1,5V (B) wenoy4Hble 6atapeiiku
pa3smepa AA

Briok nuTaHus nocTosHHOro Toka 6B,
600 MA (onuvoHanbHo)

Cpok cnyx6bI 6aTapeun: npumepHo 920 uamepeHmit (npu ucnons-
30BaHNM HOBBIX LLENOYHbIX BaTapeir)

Knacc 3awmthbl: IP20

CooTBeTcTBUE EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
CTaHAapTam: |EC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OxuaaeMbIn Cpok Mpu6op: 5 net urm 10000 3mepeHuit
cnyx6bI: Komnnekytowpe: 2 rona

[JlanHbii npubop cootBeTCTBYET TpebosaHuam Anpektuebl EC o
MenuLmMHckom obopyaosanum 93/42/EEC.

lMpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX M3MEHEHMIT COXpaHSeTCs 3a
npou3BoauTENeMm.
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Microlife BP A3 Plus
(® BytoH Bkn./Makn. (ON/OFF) MpepHasHaueHve:
@ [vcnneit T3 OCLMNOMETPUYEH anaparT 3a KPbBHO HansraHe e npeaHas-

(3 THe3no 3a MaHwWeTa

@ Otpenenve 3a 6atepunte

(® THespo 3a apanTepa 3a enekTpudeckaTa Mpexa
(® MakHwet

@ KowexTop 3a MaHweTa

MAM-Kritoy

(9 ByToH 3a npesknioyBaHe Ha noTpebuTens
M-6yToH (namer)

@D ByToH 3a HacTpoitka Ha Yaca

Oucnnen

@2 Wnpmkatop 3a notpebutens

3 WHaukaTop 3a BaTepumTe

[Jlatalvac

@5 CucTonHa CToMHOCT

[lnactonHa cToiHoCT

@9 BennunHa Ha nynca

9 WnankaTop «ceeTochap»
MAM-Bpemesu nHTepsan

@9 WnaukaTop 3a nync

@) WHpukatop 3a NpasuiHO NOCTaBEH MaHLeT
@2 MAM-Pexum

@3 Cwmson 3a HepasHomepeH nync (IHB)
@3 WnpvkaTop 3a ABWKEHHE Ha pbkaTa
@9 3anameTeHa CTOMHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE, NPEaM fia ronagaTe
TO3W ypes.

Knacudukaums Ha usnonasaHute getannu - tun BF

CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

HayeH 3a M3MepBaHe Ha HeMHBA3WBHO KPBBHO HansiraHe Npy xopa
Ha Bb3pacT 12 unu noBeye roAnHu.

Toit € KMMHUYHO BanMAMpPaH Npy NaLMEHTH C XUNEPTOHS, XUMO-
TOHUS, inabeT, BpeMeHHOCT, NpeeknaMncus, aTepockneposa,
KkpaeH cTaguit Ha 6bbpeyHo 3abonsBaHe, 3aTbCTABAHE U
Bb3PaCTHN NaLMeEHTH.

YBaxaemu notpebutento,

To3u MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C nekapu, a
KMMHWYHWTE M3NUTaHUS A0Ka3BaT BUCOKATa My TOYHOCT.”

Axo “maTe Bbnpocy, Npobnemu unu uckate ga nopbyare
pe3epBHY 4acTy, MO, CBbPXETE Ce C MECTHWS NPeACTaBUTEN Ha
Microlife-KnueHtcku yenyru. Bawmsat guctpubyTop unv antekap
MOXe Aa BM Aane agpeca Ha anctpubyTopa Ha Microlife BbB
BalLaTa cTpaHa. [pyra Bb3MOXHOCT € Aa noceTute HTEpHET Ha
www.microlife.bg, kbeTo MOXeTe fa HamepuTe U3KNKOYMTENHO
nonesHa uH(opmaLms 3a NpoLyKTUTE HL.

Bvaete 3apasy — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3sa cbwama mexHonoausi 3a UsmepgaHe
kamo cnevenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
cbanacHo npomokona Ha bpumarckomo dpyxecmeo Ha xunep-
monuyume (BIHS).
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CbabpxaHue

1.

1.
12.

BaxHu (haKTy 3a KPLBHOTO HansiraHe 1 CaMoCTOSITENTHOTO
u3mepBaHe
+ Kak na onpeaenst KObBHOTO My HansraHe?

. W3non3BsaHe Ha anapara 3a NbpBN NbLT

+ [ocrassiHe Ha 6atepum

+ 3apaBaHe Ha faTa 1 yac

* 1136op Ha noaxogsi MaHLeT

* 136op Ha notpebuten

* W36upaHe Ha cranpapTeH unn MAM pesxum
* MAM-Pexum (cunHo ce npenopbysa)

. W3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe

+ Kak ga He 6baie 3anameTeHo NokasaHue

. NosBara Ha cumMBONa 3a HepaBHOMepeH CbpAeveH pUTbM

(IHB)

. Wnpukatop «cBetodhap» Ha ancnnes
. Namet

+ [lpernepq Ha 3anameTeHUTe CTONHOCTM
¢+ [lameTTa € NbiHa
* W3ynucTBaHe Ha BCUYKM CTONHOCTM

. MHAVIKaTOp 3a usTowiaBaHe Ha ﬁaTepVII/ITe n noamsHa

+ batepuuTe ca noyTH U3TOLLEHM

+ [NoamsHa Ha uToLLeHn 6atepun

* 1136op Ha Gatepum u rpuxa

* 1A3anonaBaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu

. W3non3eaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa

Cbo0LieHus 3a rpelka

. Tect 3a 6e30nacHOCT, rpuxa, TOYHOCT M AeNOHMpPaHe

+ BesonacHocT 1 3awuTa

+ [pwxa 3a anapata

+ [louncTBaHe Ha MaHLeTa

+ Tect 3a TOYHOCT

+ [lenoHupaHe

[apaHuus

TexHuvecku cneuudpmkauum

[apaHuuOHHa kapTa (BUXTe 3agHaTa kopuua)

. BaxHu chaktn 3a KpBLBHOTO HanAraHe n camocTos-
TENHOTO N3MepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hap1yame HansraHeTo Ha KpbBTa, MpeMu-
HaBalLla npe3 apTepunTe, KOETo ce 0bpasysa OT noMneHata
[eHOCT Ha CbpLieTo. BuHaru ce namepsart fiBe CTOMHOCTH,
CMCTONHa (BWCOKA) CTOMHOCT W MacTOsHa (HUCKa) CTOMHOCT.
YpeabT 0T4MTa CHLLO 1 BeNMYMHATa Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLETO 33 eAHa MUHYTA).

AKo NOCTOSHHO MMaTe BUCOKO KpbBHO HansraHe, ToBa
MOXe [ia yBpeAy 34paBeTo BU U TpsGBa aa ce 06bpHeTe 3a
nomoty KbM nekaps cu!

BuHaru obcbxpaaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLLMS Niekap U My Cbob-
LaBaliTe, ako 3abenexuTe HeLwo HeobuyaiHo NN ce NoYyB-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuntante Ha eJHOKPaTHO
M3MepeHNTEe CTOWHOCTW.

VIMa MHOrO NpYYMHY 33 U3KITKYUTENHO BUCOKM CTOWHOCTH Ha
KPbBHOTO Hansrae. Bawmat nexap Lye By rv 0BsicHu
noapo6HO 1 Le BY NPeanoxXm neveHne, ako € Heobxoaumo.
OcBeH nekapcTBaTa, 3arybata Ha Terno u (usnyeckute
YNpaxHEHWs CbLLO MOraT Aa CrIOMOTHaT 3a NOHWKaBaHETO Ha
BalueTo kpbBHO HansraHe.

Mpwn HUKaKBYM 0GCTOATENCTBA He TPsIGBA Aa NPOMeEHsTe
[03MpoBKaTa Ha nekapcTeaTa cv Unu Aa 3anoysare
neyeHune 6e3 koHcynTauus ¢ Bawwus nekap.

B 3aBMUCMMOCT OT thnanyecknTe yeunms 1 CbCTOSHUE, CTOIHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansiraHe Ce NPOMEHST Npe3 Lienus AeH.
3atoBa TpsAbBa Aa M3BBPILBATE U3MEPBaAHMATA B eAHAKBU
CBHCTOSHMA Ha CMOKOWCTBUE M KOraTo cTe oTnycHatu!
[paBeTe Hai-Manko no ABe NocnefoBaTeNnH 3MepBaHis
(cyTpuH 1 BeuYep), kaTo ycpeaHsBaTe NoMyveHnTe CTOMHOCTY.
HopmanHo e fiBe n3amepBaHus, HanpaBeHy CKOpo fHO cnef
Apyro, Aa MokaxaT [0CTa Pa3nuyHM pe3ynTaTi. 3aToBa Hue
npenopbysame Aa uanonasare MAM TexHonorus.
OTKNOHEHMA B CTOMHOCTUTE Ha U3MEPBaHMATa, HanpaBeHy oT
nekaps BU UN B anTekata, 1 Te3n HanpaBeHu BKbLLM ca
HarmbHO HOpPManHW, Thil kKaTo YCOBMSITA, NPY KOUTO €a Hanpa-
BEHW, Ca HAMbIHO Pa3nuyHN.

Hsikonko n3mepBaHus ocurypsiBaT MHOTO Mo-HafexaHa
WHopmaLws 3a BalueTo kpbBHO HanAraHe, OTKOMKOTO CaMo
€[1HO e[IMHM4YHO U3MepBaHe. 3aToBa Hue NpenopbyBame fa
u3nonssate MAM texHonorus.
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o HanpaseTe manka nay3a ot noHe 15 cekyrav mexay ase
“3MepBaHms.

o Ao CTpagaTe OT CbpfieyHa apUTMusl, KOHCYnTUpaliTe ce C
Balwuus nekap npeau ga uanonaearte yCTPoMCTBOTO. BikTe
CbLUo rnaBa «[osBaTa Ha cumBoNa 3a HepaBHOMEPEH
cbpaeyeH putbM (IHB)» Ha ToBa pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba.

o WHpukaTopbT Ha nynca He e NoAXoAsLY 3a NpoBepka Ha
yecToTaTa Ha nemcmenkbpm!

o Axo cTe GpemeHHa, TpsbBa pefoBHO fja U3MepBATE KPbBHOTO
CV Hansiraxe, Tbil KaTo TO MOXe Aa Ce NPOMEHS APacTUYHO
npes T03u Nepyoa.

& Toavnanapar e crieumanHo TecTBaH 3a ynotpeba no speme Ha

BpeMeHHOCT 1 Npeeknamncys. Korato ycTaHoBuTe Heobw-
YaiiHn BUCOKW NoKasaHWsi Mo Bpeme Ha BpemeHHoCT, Tpsibea
[ia U3MepuTe OTHOBO Cref KpaTbk Neproz oT Bpeme
(Hanpumep 1 yac). Ako noko3aHusiTa ca BCe OlLe TBbpae
BICOKI, KOHCYNTUpaitTe ce ¢ Balums nekap unm ruHexonor.

Kak pa onpepnens KpbBHOTO MM HansiraHe?

Tabnuua 3a knacudmumpaHe Ha U3MepeHUTE B JOMALLHM
YCMOBWS CTOMHOCTY Ha KPBBHOTO HansiraHe Npu Bb3pacTHy, B
CbOTBETCTBME C MEX[YHAPOAHUTE METOAUYECKN NPENOPbKM
(ESH, ESC, JSH). [laHHuTe ca B mmHg.

2. W3nonasaHe Ha anapaTta 3a MbpBU NbT

MocraBsiHe Ha GaTepuu

Cnep kaTo pasonakosaTe BalLWs ypes, Mbpeo nocTaseTe bate-
punte. [He3n0TO Ha 6aTepumTe (4) ce HamMupa OT AonHaTa CTpaHa
Ha yctpolicTeoTo. [ocTaBeTe 6atepunte (4 x 1.5 V, pasmep AA),
kaTo cnaaeaTe nocoyeHaTa nonspHoCT.

3apaBaHe Ha gaTa U Yac

1. Cnep kaTo ce NoCTaBsAT HOBUTE HaTepuu, YUCTOTO HA roamnHaTa
3arnoyBa fja Mura Ha gucnnes. MoxeTe fja HactpouTe rogu-
Hara, kaTo HaTucHete M-6yToHa (0. 3a Aa noTBbLPANTE HATY-
cHeTe ByToHa 3a HacTpoitka Ha Yaca (1), a cnep Toea
HacTpounTe mMecel,.

2. Cera Moxe Aa HacTpouTe Mecelia Ypes M-6yToHa. HatucHeTe
OyTOHa 3a HacTpolika Ha Yaca, 3a ja NOTBLPAMTE, a cnej Tosa
HacTpouTE AeHs.

3. Mons, cnefpaiiTe MHCTPYKLMKUTE NO-rope, 3a Aa HacTponTe
[EHsl, Yaca 1 MUHYTUTE.

4. Cnep kaTo HAaCTPOUTE MUHYTUTE U HaTUCHETe ByTOHa 3a
HaCTpoWka Ha Yaca, jatata W YacbT Ca HAaCTPOEHU U YachT ce
13BEX[a Ha ekpaHa.

5. Ako uckaTe Ja NPOMEHUTE faTaTa U Yaca, HaTUCHETe
3agpbxTe OyTOHa 3a HACTPOiika Ha Yaca 3a OKOMo 3 cekyHam,
[0KaTo roavHaTa 3anoyHe aa mura. Cera MoxeTe 4a BbBeaeTe

Cucronu | Anac- HOBWTE CTOIHOCTM, KAKTO € 0N CAHO MO-TOPE.

ObxBat a TOMNHa Mpenopbka
1. | HopmanHo kpbeHo |< 120 <74 Camoctositenta |  V1360p Ha noaxoasiy MaHwet

HansraHe nposepka Microlife npegnara maHweTy ¢ pasnuyHu pasmepu. N3bepete
2. [onTManHo kpLeHo | 120 - 129 | 74- 79 CamocTosTenna | Pa3Mep Ha MaHLueTa, KoTo fja 0TroBaps Ha obukonkaTa Ha

HansiraHe npoBepka pbkaTa BY HaZ NaKbTs (M3MepBa e KaTo Ce NPUCTETHE B LieHTbPA
3. |kpbBHoTo Hans- | 130-134 [80-84  |Camoctosrentia |  Ha PbKarta Haj nakbTs).

raHe NoBuLLEHN npoBepka Pa3smep Ha MaHwWeTa | 3a 0GMKONIKA HA pbKaTa Hag NaKbLTs
4. |kpbBHOTO Hans-  |135-159 |85-99 lMotbpceTe S 17-22cm

raHe e npekaneHo MeMLMHCKa M 2-30 om

BICOKO nomoLLy
5. | KPbBHOTO Hans- 2160 2100 HesabaeHo M-L 22-42cm

raHe e onacHo noTbpceTe L 32-42¢cm

BICOKO MefMLMHCKa XL 32-52m

nomoL!
Hait-B1cOKaTa CTOMHOCT € Taau, KOSTO Onpeaens oLeHKaTa. &= [penapuTenHo ohopmMennTe MaHLIETM ca no uabop
HamnmyHu.

lpumep: CTORHOCT Ha KpbBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg unm
cToiHocT Ha 130/90 mmHg noka3sBsa «KpbBHOTO Hansraxe e
npekaneHo BUCOKO.

@& Wanonsgaitte camo Microlife MaHwweTm!
» CBbpXeTe ce ¢ MecTHWs npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
aKo MPUNOXEHUSAT MaHLLET (6) He € NOAXOASLL,.
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» CBbpXeTe MaHLUeTa KbM anapara, kaTo NocTaBUTe KOHEKTOpa
3a MaHLwweTa (7) B THE30TO 3a MaHLUEeTa (3) KOMKOTO MOXe Nno-
HaBbTpeE.

W360p Ha notpebuten

ToBa ycTpONCTBO NO3BONSABA A CE CbXpaHsBaT pesyntaTute 3a 2

OTAENHU NoTpeduTens.

» MMpeau Besiko M3MepBaHe, HarnaceTe GyToHa 3a NpeBKIioYBaHe
Ha noTpebuTens (9) 3a KOHKpeTHUS noTpebuten: MotpebuTen 1
unu Motpebuten 2.

» [oTpebuten 1: nmb3HeTe GyTOHA 3a NPEBKNIOYBaHE Ha NOTpe-
Butens (o) Harope Ao vkoHaTa 3a Motpebuten 1.

» Totpebuten 2: nib3HeTe ByTOHa 3a NPeBKIoYBaHe Ha NOTpe-
Butens (9) Hagony Ao ukoHaTa 3a Motpebuten 2.

&= [TbpBUAT YOBEK, KOWTO LLe C1 M3MEepBA KPbBHOTO, TpsibBa

na n3bepe lNotpebuTen 1.

W36upaHe Ha ctaHaapTeH unu MAM pexum

Toaw anapat BM AaBa Bb3MOXHOCT fia U3bupate Mexay CTaH-
[apTHO (CTaHAapTHO eaHOKpPaTHO U3mepBaHe) unu MAM-Pexium
(aBTOMaTU4HO TPMKpaTHO U3MepBaHe). 3a fa u3bepeTe cTaH-
[apTHUS pexum, nibaHeTe MAM knitova (8) 0TCTpaHu Ha anapata
Hapony Ao nosuuus «1», a 3a fa nsbepete MAM-Pexum, nmb3-
HeTe KItoya Harope A0 no3unums «3».

MAM-Pexum (cunHo ce npenopbyBa)

o B MAM-Pexum aBTOMaTU4HO Ce NpaBsT 3 nocnefoBaTenHu
13MepBaHma. PesynTarbT ce aHanu3npa 1 u3sexaa Ha aucrnnes.
Thit KaTo KPBBHOTO HansraHe HEMpeKLCHATO Ce MPOMEHS,
pesynTarbT, OnpeAeneH no To3v HauuH, € No-HaAexaeH, oTkon-
KOTO €AVH, MPON3BEAEH OT €AHOKPATHO 3MEpBAHE.

o Korato nsbepete 3 usmepsanus, MAM-cumBomnsT @2 ce
nosBsBa Ha Avcnnes.

o [lonHaTa AsicHa YacT Ha Ancnnes nokasea 1, 2 unu 3, 3a Aa
MOCOYM KOE OT TPUTE U3MEPBaHMS Ce U3BBPLUBA B MOMEHTA.

o |ma naysa ot 15 cekyHau Mexay nsmepsanusTa. bpoeHe
nokassa 0CTaBaLLoTO BpeMe.

o lHavBuayanHuTe pesynTaTi He Ce U3BEX/AAT Ha ekpaxa.
KpbBHOTO B HansraHe Lie 6bae 3BeaeHo Ha aucnnes, cneg
KaTo MpUKMKOYaT 1 TPUTE U3MEPBAHMS.

o He oTCTpaHsBaliTe MaHLLIETa MEXaY M3MepBaHuATa.

o AKO €7HO OT MHANBUAYANHUTE U3MEPBAHMUS € CMOPHO, aBTOMA-
TUYHO Ce M3BBPLLBA YETBBHPTO U3MEPBAHE.

3. W3mepBaHe Ha KPLBHOTO HansraHe

CnucbK ¢ BbNpOCK, rapaHTMpaLy M3BbPLIBaHEe Ha HafeKaHO

u3mepBaHe

1. W3bsarsaitte ABKeHMe, XpaHeHe UM MyLLeHe HenoCpeaCcTBEHO
npean n3mepaaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon ¢ obrieranka 1 ce OTMyCHeTe B NPOAbIKEHNE
Ha 5 MuHyTW. [IpbXTe KpakaTa cut CTbNUAKM Ha NoAa 1 He 1
KpbCTOCBANTE.

3. BuHarv nsmepBaiiTe Ha eaHa U cbLya pbKa (06MKHOBEHO
nsgarta). Mpy MbPBOTO NOCELLEHWE NPK Nekaps € Npenopbym-
TENHO KPBBHOTO [1a Ce U3MEPU 1 Ha [1BETE PbLie, 3a la MOXe Aa
Ce OnpeenV Ha kost pbka criefsa Aa ce “amepBa B 6baeLle.
TpsibBa fia ce M3MepBa Ha pbkaTa, Ha KOSTO € OTYETEHO MO-BUCOKO
KPBBHO Hansraxe.

4. OTcTpaHeTe NMLTHO NPUNENBaLLW APexu OT pbkaTa Hag
nakbTs. 3a Aa u3berHeTe NpuTHUCKaHe, He HAaBUBAWNTE PbKaBUTe
CM - T He MPeYaT Ha MaHLLEeTa, ako ca rnagku.

5. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, 4e U3non3eate npaBuUnHUs pasmep
MaHLLET (pa3MepbT Ha MaHLLEeTa € 0T6ens3aH BbpXy Hero).

o CrerHete gobpe MaHLLEeTa, HO He TBbPAE MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETBLT € NOCTaBeH 1-2 CM Hag NaKbTS.

o 3HaKbT 3a apTepunTa, 0003HaYeH Ha MaHLLeTa (0komo 3 ¢
Abnra nuHus) Tpsibea Aa ce NoCTaBy BbPXY apTepusTa, KosTo
MMHaBa npes3 BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha pbkara.

o [lopabpxainTe pbkaTa cu, 3a Aa e oTnycHara.

o YBeperTe Ce, Ye MaHLIETHT € Pa3nomnoXeH Ha BUCOYMHaTa Ha
CbpLETO BU.

6. HatucHete 6yToHa Bkn./M3kn (1), 3a fa 3anoyHeTe namepsa-
HeTo.

7. MaHWWeTBT ce HanomnBa aBTomaTyHo. OTnycHeTe Ce, He
MbpAanTe W He HanpsrainTe MyckynuTe Ha pbkata cu, okaTo
He Ce u3Befe pesynTaTbT OT M3MepBaHeTo. [uwante
HOPMaIHO U He roBOpETe.

8. KoraTo e AOCTUrHATO HYXHOTO Hansraxe, NOMMaHeTo cnupa n
HansraHeTo cnafa nocteneHHo. AKo He e JOCTUrHaTo Heobxoau-
MOTO HansraHe, anapaTbT aBTOMATUYHO BKapBa AOMbAHUTENHO
Bb3AYX B MaHLLETa.

9. Mo Bpeme Ha N3MepBaHETO, MHANKATOPBT 3a MYNC 0 NPUMUrBa
Ha aucnnes.

10.Pe3ynTatsT, CbCTOSALL, Ce OT CUCTONHATA (15 U AMacTonHaTa
CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe 1 nynca (7 ce u3sexaa Ha
aucnnes. MpoBepeTe CbLLO 1 0BSACHEHMATA 33 JOMbIHUTENHO
u3BexaHe Ha ancnnes B Taav GpoLuypa.

BP A3 Plus
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11.KoraTo namepBaHeTo e NpuKMoumMno caneTe MaHLueTa.
12./3kntoveTe anapara. (AnapaTbT Ce U3KMoYBa aBTOMaTUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

Kak ga He 6bae 3anameTeHO nokasaHue

Crep kaTo NOKa3aHNETO Ce BU3yanuaupa HaTUCHETE U 3aApbXTe
ByToH Bkn./M3kn. (1) pokato «M» @9 npumuraa. MoTBbpaeTe
WN3TPUBAHETO Ha NOKA3aHWETO Ype3 HaTuckaHe Ha M-6yToH (0.
& MoxeTe aa cnpeTe U3MepBaHeTO Mo BCAKO BpeMe, KaTo
HatucHete 6ytoHa ON/OFF (Hanp. ako ce novyBcTBaTe
HECUTYPHI UMW M3NUTATE HSKaKBO HEMPUATHO ycellaHe).
AKo e M3BeCTHO, Ye CUCTONMYHOTO KPLBHO HansraHe e
npeKaneHo BUCOKO, TOBA MOXe Aa NPefoCTaBN Bb3MOX-
HOCTTa f1a HaCTPOMTe HansiraHeTo UHAMBMAYanHo. Cnea
KaTo HansraHeTo Ha MOHMTOPA JOCTUTHE [0 HNUBO NpU6H.
30 mmHg (noka3aHo Ha aucnnes), 3agpbxTe byToHa Bkn./
W/3kn. HaTMCHaT, oKaTo HansiraHeTo He OCTUTHE OKOMO
40 mmHg Hap 04aKBaHaTa CUCTONMYHA CTOHOCT — Crieq
ToBa ocBobogeTe ByToHa.

&

4. MNosBaTa Ha cMMBONa 3a HEPaBHOMEPEH CbpAeYEeH
putsbM (IHB)

Toan cMMBON @3 Noka3ga, Ye e OTKPUT HepaBHOMEPEH nync. B
TO3 CMyYail UI3MEPEHOTO KPBBHO HansiraHe MOXe fia ce OTKIO-
HsBa OT peanHuTe CTOMHOCTW Ha KPbBHOTO By HansraHe. Mpeno-
pbyBa ce M3MEpPBAHETO Aa Ce NOBTOPU.

WUHdopmauus 3a nekaps B cnyyait Ha MHOTOKpPaTHO NosBS-
BaHe Ha cumeona IHB

ToBa yCTPOICTBO € OCLIMTIOMETPUYEH anapart 3a “3MepBaHe Ha
KPBBHOTO HansiraHe, KoiTo CbLLO M3MEepBa Mynca no BpeMe Ha
3MepBaHeTO Ha KPbBHOTO HansraHe 1 nokassa, korato
CbPAEYHMST NYNIC & HEPaBHOMEPEH.

5. Wnpukatop «cBeTocbap» Ha gucnnes

NenTnykuTe Ha neBus pub Ha ancnnes 18 By nokaseat rpaHuumTe,
B KOUTO Ce HamMupaT NOCOYeHUTe CTOMHOCTY Ha KPbBHOTO HansiraHe.
B 3aBMCHMOCT OT BUCOUMHATA Ha NEHTUYKATa, OTYETEHOTO MOKa-
3aHue e B paMKuTe Ha ONTUManHUs (3eNeHO), NOBMLLEH (XbMTO),
MHOrO BUCOK (OPaHXeBO), UMK OMACHO BUCOK (YEPBEH) A1ana3oH.
Knacudmkaumsta cboTeeTcTBa Ha 4-Te AnanasoHa B Tabnuuata,
onpeeneHu OT MEXIyHapOLHUTE MeToau4ecku npenopbku (ESH,
ESC, JSH), kakTo e onucaHo B pasgen «1.».

6. Mamer

ToBa ycTpOCTBO aBTOMATUYHO 3anameTsBa NocneaHuTe
99 n3mepeHn CTOHOCTY 3a BCekV OT 2Ta noTpeduteny.

Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTOMHOCTM

M3bepete notpebuten 1 unn 2 ot byToHa 3a NpEBKIOYBaHE Ha
notpebutens (9).

HatucHete M-6yToHa 10 3a kpaTko, KOraTo anapaTbT € U3KITHOYEH.
Ha gucnnes mbpeo ce n3sexaa «M» @9 n «Ax, KoATo 03Ha4YaBa
cpefHaTa CTONHOCT Ha BCUYKM CbXPaHEeH CTOMHOCTH.
HatuckaneTo Ha ByToHa M 0THOBO nokasBa npepgyLuHaTa CToi-
HoCT. HaTuckaHeTo Ha 6yToHa M HekomnkokpaTHO BY N03BONsBa Aa
npemecTBaTe OT eiHa 3anameTeHa CTOMHOCT KbM Apyra.

MameTTa e NbnHa

&= O6bpHeTe BHMMaHWe, Ye MaKCUMANHUAT KanauuTeT Ha
nametTa 0T 99 He e HagBULIEHa 3@ BCEKW OT noTpebuTe-
nure. Korato 99-Te no3uuuu 3a nameT ca nbnHu, 100-a1
pe3ynTaT aBTOMaTMYHO Ce 3an1cBa BbpXy Hal-cTapus
peaynTart. CtoitHocTUTe TpsibBa fa ObaaT OLeHeHN OT
nekap npeau fa 6bae JOCTUMHAT KanauuTeTa Ha nameTTa
— B MPOTMBEH Cryyait AaHHUTe We 6baaT 3arybeHu.

W3uncTBaHe Ha BCMYKM CTOMHOCTH

YBepeTe ce, Ye e akTMBMPaH NpaBuiHNAT noTpebuTen.

1. W36epeTe notpebuten 1 unm 2 ¢ npeskioyBaHeTo Ha byToHa
3a notpebutens (9), korato YCTPONCTBOTO € M3KIHOUEHO.

2. 3appwxTe M-6yToHa (10, AokaTo «CL» ce nosBu v cnep, ToBa
oTnycHeTe ByToHa.

3. HatucHete M-6yToHa, aokaTo «CL» Mura nocTosiHHO, 3a Aa
U3TpUeTE BCUYKM CTOMHOCTM Ha 13bpaHus notpebuten.

&= OtmsAHa Ha M3TPUBaHETO: HaTUCHeTe ByToHa Brn./Mskn. (1),

nokato «CLy mura.
&= EOWHWYHM CTOMHOCTYM He MoraT ga 6baat M3TpuBaHu.

7. Wngukatop 3a nstowasaHe Ha 6aTepuute 1
noaMsiHa

Barepuute ca nouTty nsroLeHmn

Korato 6atepunte ca npubnnanTenHo % 1anonssani, CUMBONTLT
Ha baTepusTa (13 LLe 3anoYHe fa Mura BeaHara cnep BKMioyBa-
HeTO Ha anaparta (Ha Aucnnes ce NosBsBa YaCTUYHO MbIHa
6atepus). Bonpeku ye anapaTbT Lie NPOABLITKY 4a U3BBPLLBA
HaflexaHU 3mepBaHus, Tpsbsa fa noameHuTe batepunte.
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MoamsHa Ha nsToweHn 6atepun

Korato 6atepuuTe ca M3ToLLEHM, CUMBOMBT HaTepus (13 3anoyea

fa Mura BefjHara crneq BKNlOYBaHe Ha anapata (Ha aucnnes ce

nokasea npasHa 6atepus). He MoxeTe aa u3BbpLUBaTE NoBeYe
n3mepBaHus, Tpsibea Aa noaMeHnTe Batepumre.
1. OTBOpeTe 0TAENEHMeTO 3a HaTepunTe (4) OT JONHaTa CTpaHa
Ha YCTPOCTBOTO.

2. TNoameHeTe baTepunTe — yBEpETE Ce, Ye € Cna3eHa MonspHOCTTa,
KaKTO € NoKa3aHo Ha CMMBONUTE B OTAEMNEHUETO.

3. 3a pa HacTpouTe Aata v vac, creggainTe npouegypara,
onucaHa B «Pa3sgen 2.».

& [ameTTa 3ana3sa BCUYKM AaHHW, BBMPEK Ye AaTaTa v 4achT
Tpsbea fia ObAAT HAaCTPOEHM OTHOBO — 3aTOBA rofMHaTa
3anoyea Aa Mura aBTOMaTU4HO, Crief KaTo ca CMeHeHn bate-
pune.

W360p Ha GaTepum u rpuxa

@& Wa3nona3gaiite 4 HoBYW, AbAroTpaitkm, 1.5 V AA ankanHu
Batepum.

He u3anonaBaitte 6atepum ¢ U3TEKLI CPOK Ha FOAHOCT.
OtctpaHeTe baTepuuTe, ako anapaTbT HMa Aa ce
W3nornaea 3a no-AbITbr NEpUOL OT BPEME.

&
&

M3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun

MoxeTe fia u3nonaeate anapara 1 ¢ akyMynaTopHu batepuu.
@& Mong, nsnonasaitte camo Tvn «NiMH» peupknupyemm
Gatepum!

batepunTe TpsibBa Aa ce OTCTPaHABAT W 3apeXxaaT, ako ce
nosiBu cumBonbT 6atepus (npasHa batepus)! He 6usa ga
ocTaBaT BbTPe B anapara, Tbii kaTo MoXe Aa ce NoBpeasT
(MbHO paspexpaaHe B pe3ynTat Ha orpaHuyeHa ynotpeba
Ha anaparta, Jopy 1 KoraTo e M3KIIoYeH).

BuHaru oTcTpaHsiBaiTe akymynatopHute 6atepun, ako He
cmsiTaTe fja M3non3eare anapara 3a ceamuLa unv noseye!
Batepunte HE moraT fja ce 3apexzat BbTpe B anapara 3a
KPBBHO HansraHe! 3apexpaiite Te3n 6aTepun BbB BbHLIHO
3apsiAHO YCTPONCTBO U NpernefaiiTe nHdopmaumsTa
OTHOCHO 3apexaaHe, rpuxa  AbNroTpanHocT!

&

8. M3nonsBaHe Ha aganTep 3a enekTpuyecka Mpexa

MoxeTe aa paboTute ¢ anapara, kato usnonasate Microlife agan-
Tepa 3a enektpuyeckara mpexa (DC 6V, 600 mA).

& Wsnonagaitte camo Microlife apanTepa 3a enexrpuyeckara
Mpexa, KOITO e NpefoCTaBeH kaTo OpUrMHaneH akcecoap,
MOAXOASILL, 33 HANPEXEHWETO Ha JOCTABSHOTO ENEKTPUIECTBO.

&= YBepeTe Ce, Ye HUTO afanTepbT 3a enekTpuyecka Mpexa,
HWTO KabemnbT ca noBpeaeHy.

1. BkntoueTe kabena Ha afanTepa B rHE340TO 3a aganTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (5) B anapata 3a kKpbBHO HansraHe.

2. BkntoyeTe Liencena Ha aganTepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.

KoraTo agantepbT 3a enexkTpuyecka Mpexa e BKIUEH, HE Ce

KOHCyMMpa TOK OT baTtepuuTe.

9. CboOlweHus 3a rpeluka

AKO N0 Bpeme Ha 13MEepBaHETO Bb3HIKHE rpelLLka, U3MEpBaHETO ce
npekbCBa 1 CbobLueHue 3a rpeLuka, Hanp. «ERR 3, ce nosBsBa Ha
aucnnes.

BeposTHa npuynHa 1 HauuH 3a
lpewka |Onucanne |oTcTpaHsiBaHe

«ERR 1» | Tebpae lyncoBuTe CUTHaNM B MaHLLETa ca MHOTO
cnab curHan | cnabu. MoauuymoHrpaiiTe MaHLLeTa
OTHOBO M MOBTOpETE U3MepBaHeTo.*

«ERR 2» | CurHan 3a
@3 rpeLLka

Mo Bpeme Ha U3mMepBaHeTo, CUrHanu 3a
rpelka ce onaBAT OT MaHLeTa, Npu4n-
HEHW Hanpumep OT ABUXEHUE unu ot
HanpexeHue B MyCKynuTe. I'IoaTopeTe
M3MepPBaHETO, KaTo AbPXWUTE pbKaTa CU
HenoABuxHa.

«ERR 3» | Hama Hans-
@) raHe

MaHLeTa

He moxe fa ce obpasysa Heo6x0aMMOTO
HansraHe B MaHwweTa. Moxe aa ce e
nosieun npoten. MposepeTe Aany
MaHLLETBT € CBbP3aH NPaBUITHO 1 Aamni
He e TBbpfe xnabas. CmeHeTe bate-
puuTe, ako € Heobxoaumo. MosTopeTe
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH
peaynTar

/3mepBaTenHuTe CUrHanm ca HETOYHM 1
Ha aucnnest HAMa U3BeAeH pesynTar.
MpoyeTeTe cnMcbka C HAMOMHSLLM
BBMPOCY 3a M3BbPLUBAHE HA HALEXOH
13MepBaHus 1 cref TOBa MoBTOPETE
13MepBaHeTo.”

BP A3 Plus
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BeposTHa npuumMHa n HaumH 3a
Mpewka |Onucanne |oTcTpaHsBaHe
«ERR 6» | MAM- VIMa TBbpAE MHOTO rpeLUku Mo Bpeme Ha
Pexum namepsaHeTo B MAM-Pexum, koeTo He
Mo3BONsBa NoMny4aBaHe Ha kpaeH
pesynrar. [poyeTeTe CIUCBKa C HANoOM-
HSILLY BBNPOCK 32 M3BBPLLBAHE HA
Ha[eXHM 3MepBaHVs 1 crief ToBa
NoBTOPETE M3MEPBaHETo.”
«Hl» MyncyT unn | HansraHeTo B MaHLLeTa € TBbpae
HansraHeTo |Bucoko (Hag 299 mmHg) UMW nyncwT e
B MaHwweTa |TBbpAe BucoK (Haa 200 yaapa B
caTBbpde |MuHyTa). OTnycHeTe ce 3a 5 MUHYTH 1
BMCOKM NOBTOPETE M3MEPBAHETO.”
«LO» | TBbpae MyncbT e MHoro 6aBeH (no-Manko ot
aBeH nync |40 yaapa B MuHyTa). [MoBTOpETE U3MED-
BaHeTo."

* Mons, He3abasHo ce KoHcynmupaiime ¢ Bawiusi nekap, ako
mo3u unu Opya npobem 8b3HUKHE MHO20KPaMHO.

@& Ako cmsTaTe, Ye pesyntaTtute ca Heobuyaiitiu, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHdopmaumsaTta B «Pasgen 1.».

10. Tect 3a 6e30nacHOCT, rpyKa, TOYHOCT U AeNOHMpPaHe
A BesonacHocT 1 3awuTta

o To3v npubop Moxe fja Ce NoN3Ba eAMHCTBEHO 3a LieMTa, onucaHa
B Ta3 KHIKKa. [TPON3BOANTENAT HE MOXE Aa HOCU OTTOBOPHOCT
3a NOBpeAy, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynotpeba.

o B 1031 NpuGOp MMa YyBCTBUTENHY AETaNM 1 ¢ Hero Tpsibea aa ce
Gopasu BHUMaTeNHO. Cia3BaiiTe YCrioBUsiTa 38 ChbXPaHEHMe 1
eKcnroaTauus, on1caHu B pasen « TEeXHUYecKM cneumdukaLmmy!

o [laseTe ro ot:

- BOfa v Bnara

- eKCTPEMHU TemnepaTypu

- yaap v u3nyckate

- 3amMbpcsiBaHe U npax

- npsika CITbHYeBa CBETNNHA
- TOMNMHa U CTyA

o MaHLueTuTe ca YyBCTBUTENHU W TPsibBa Aa ce Gopasu BHUMa-
TEMHO C TAX.

o He nogmeHsiiTe unv nanonasanTe Apyr BUA MaHLLET UK
KOHEKTOp, 3a ja U3BbPLLBATE U3MEPBAHWS C TOBA YCTPOICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLLETa camo KoraTo e NocTaBeH Aobpe Ha pbkata.

o He u3nonaeainTe yCTPOACTBOTO B 6rM30CT 40 CUMHW ENEKTPO-
MarHuTHM noneta, kaTo MoBUNHY TenedoHN UK paguonHCTa-
nauuu. [pbxTe Ha MUHUMANHO pa3cTosHue OT 3.3 M 0T Teau
YCTPOICTBA, KOraTo U3nonasare ToBa yCTPONCTBO.

o He nonagaiite npubopa, ako MUCIuUTE, Ye € NOBPEAEH Unu
3abenexvre HelLo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsniTe npubopa.

o Ako npubopbT HAMA Aa Ce Nonaea 3a NPOALIKUTENEH Nepuog,
oT Bpeme, batepumTe TpsibBa Aa ce u3Baxaar.

o [lpoyeTeTe AOMbAHUTENHUTE MHCTPYKLKM 3@ BesonacHocT B
WHAVBUMAYaNHUTE pasfeni ot bpoluypata.

o PesynTaTbT OT U3MEPBaHETO, AaZEH OT TOBa YCTPOICTBO HE e
puarHo3a. Toit He 3amMeHs HeoBXoAUMOCTTa OT KOHCYMTaLNs ¢
nekap, 0c06eHO aKo He CbOTBETCTBA Ha CUMMTOMUTE Ha naLy-
eHTa. He pasuuTaiiTe camo Ha pesynTaTta oT M3MepBaHETo,
BMHarv B3eMaiiTe npefBy, 1 pyrv NOTEHLManHo NposiBsBaLLm ce
CMMNTOMM, KaKTO ¥ obpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e Heob-
X0AMMO, Ce NpenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Nekap Nk NnHeika.

%) He nossonsBaiite Ha fiela Aa uanonasat npubopa 6e3

&S POAMTENCKI KOHTPOM; HAKOM YaCcTU ca AOCTaTBYHO Mariku,
3a Aa 6baat norbnHath. buaeTe HascHo ¢ pucka ot 3ady-
LUaBaHe B cryyaM, Ye ToBa YCTPONCTBO e CHabAEeHo ¢
kabenv unu TpBHOU.

Ipnxa 3a anapata
[NouncTBaiiTe anapata camo C Meka cyxa Kbpna.

MounctBaxe Ha MaHwWweTa

BHumaTenHo oTcTpaHsaBaiTe NeTHaTa no MaHLLeTa C BNaxHa

Kbpna 1 canyHeHa nsHa.

A BHumaHme: He noyncTBaliTe MaHLLeTa B nepanHs unm
CbOOMUSINIHA MaLLMHA.

A BHumanue: He nscywasalite kanb@a Ha MaHLweTa B
cywmnHs!

A Brumanme: lMpu H1kakBu 0bCToATENCTBA, He TpsbBa Aa
MueTe BbTpeLLHUs 6amnoH!

Tect 3a TouHOCT

[MpenopbynTENHO € anapaThbT fja Ce TeCTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKU

2 rOQMHM UNK cnej MexaHuyeH yaap (Hanpumep cnep u3nyckaxe).
Mons, cBbpXETe Ce ¢ MeCTHUS npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
3a [ja opraHManpaTe U3BbPLUBAHETO Ha TeCTa (BUXTE Npearosopa).
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[enoxupaxe
BatepunTe n enekTpoHHUTE ypeau TpsibBa Aa ce
N3XBBPNAT CbrIIAaCHO MECTHUTE MPUNOXUMK pa3nopeabu,

™= aHe ¢ OGuTOBMTE OTNAABLLM.

11.FapaHuus

Toau ypen e ¢ 5-roauwHa rapaHuus oT AataTa Ha 3akynyBaHe.

Mo Bpeme Ha TO31 rapaHLMOHEH Neproa, Mo Halua npeLieHka,

Microlife e nonpasu unu 3amexn AeekTHIS NPOaYKT

6esnnartHo.

OTBapsHeTO UNK MoaudMKaLuMTe No npubopa NpaBsT rapaH-

LsiTa HeBanuaHa.

CriegHuTE apTUKYNn Ca WU3KIMIYEHN OT rapaHLuusTa:

o TpaHCMOPTHM Pa3xoau 1 PUCKOBE OT TpaHCMopTa.

o [loBpeaa, NpUYMHEHa OT HENPaBUMHO NPUMOXEHWE WK
HecrnasBaHe Ha MHCTpyKuuKTe 3a ynoTpeba.

o [loBpeaa, NpUYMHEHa OT U3TUYaHe Ha BaTepuy.

 [loBpeaa, Mpu4MHEHa OT 3MOMoITyka Nk HenpaBuIHa
ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbxpaHsBaLl MaTepuan u MHCTPYKLMN 3a
ynotpeba.

o PenoBHN NpoBepky 1 NoAapbXKa (kannbpupane).

o Akcecoapu ¥ U3HocBalum ce Yactu: batepuu, 3axpaHsally
apanTep (no u3bop).

MaHLeTBT e NOKPUT OT (hyHKLMOHANHA rapaHLst (CTETHaToCT Ha

6anoHa) 3a 2 roauHu.

AKo ce W31cKBa rapaHLMOHHO 06CryXBaHE, MOrsi, CBbPXETe Ce C

AVITbPA, OT KOWTO € 3aKyneH NpoAyKTbT, Ui C MECTHUS NPefCTa-

BuTen Ha Microlife. MoxeTe Aa ce CBbpXeTe C MeCTHUS NpeAcTa-

BuTen Ha Microlife upe3 Hawms yebeaitt: www.microlife.com/

support

KomneHcauysTa e orpaHnyeHa A0 CTOMHOCTTa Ha NPoAyKTa.

apaHuusiTa Wwe 6bAe npeocTaBeHa, ako LENUAT NpoaykT 6bae

BbpHAT C OpUriHanHata caktypa. PEMOHTBT Unu nogmsHaTa B

pamKu1Te Ha rapaHLMsTa He yabixasa Ui NoLHOBSBA rapaH-

LMOHHNSA nepuog. KOpuandeckuTe NpeTeHLumn 1 npaeata Ha

noTpebuTennTe He ca orpaHNdeHn oT Tasu rapaHLus.

12. TexHuyeckm cneuudpmkaLmm

Pa6othu ycnosus:

Ycnosus Ha
CbXpaHeHue:

Terno:
Fabaputu:

Mpouepnypa Ha
u3mepBaHe:

06xBar Ha
U3MepBaHe:

06xBaT Ha HanAraHeTo
Ha MaHwWeTa,
U3BeXdaH Ha gucnnes:

PazpgenutenHa
CMnocoBHoCT:
CTaTu4Ha TOYHOCT:
TouHoCT Ha nynca:
W3TOYHMK Ha
HanpexeHue:

JKuBoT Ha batepuure:

IP knac Ha 3awmra:
Mpenpatka kbM
CTaHAapTy:
OyakBaH Cpok Ha
ekcnnoarauus:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKcUMarHa
BMAXHOCT

-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKkcUMarHa
BRaXHOCT

368 g (BknoumTenHo batepun)

143 x 85 x 58 MM

OCLMNOMETPUYHA, OTroBapsiLLa Ha
meTtoaa KopoTtkos: ®asa | cuctonHo, V
®asa guactonHo

20 - 280 mmHg - KpbBHO HansraHe
40 - 200 ypapa B MUHyTa — nync

0-299 mmHg

1 mmHg

HansraHe B pamkuTe Ha = 3 mmHg

15 % OT 0TYeTeHaTa CTOMHOCT

4 x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmHa AA
Apantep 3a mpexa DC 6V, 600 mA (onuws)
MpubnuantenHo 920 namepsaHus (npu
13non3eaxe Ha Hoy batepum)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Yerpoiteteo: 5 roguHn unn 10 000 namep-
BaHus

Akcecoapu: 2 roguH1

ToBa n3genve oTroBaps Ha U3nNCKBaHUsTa Ha [upekTueata 3a
MeauunHeku nagenvs 93/42/EEC.
Mpou3BoANTENAT C1 3ana3sa NPaBOTO Aa BHACS TEXHUYECKN

NPOMEHU.
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Microlife BP A3 Plus
(® Butonul Pornit/Oprit Destinatia utilizarii:
@ Afigaj Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea

(® Racordul pentru mangeta

@ Compartimentul bateriei

(® Racordul adaptorului de retea
(® Mangeta

@ Conectorul mangetei
Tntrerupatorul MAM

(® Selectorul utilizatorului

Butonul M (Memorie)

@D Butonul pentru reglarea timpului
Afisaj

@2 Indicatorul utilizatorului

(3 Afigaj baterie

Data/Ora

@9 Valoare sistolica

Valoare diastolica

@9 Valoare puls

@8 Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Intervalul de timp MAM

@9 Indicator puls

@ Indicator mangeta

@ Modul MAM

@3 Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
@3 Indicator miscare braf

@9 Valoare memorata

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest

aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
12 ani.

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipo-
tensiune arteriala, diabet zaharat, sarcina, preeclampsie,
ateroscleroza, boald renald in stadiu terminal, obezitate si pentru
varstnici.

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicata.*
Tn cazul in care avefj orice fel de intrebéri, probleme sau doritj s&
comandati piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeazé aceeasi tehnologie de masurare ca i
modelul premiat «BP 3BTO-A», fiind testat in concordanta cu
protocolul British and Irish Hypertension Society (BIHS - Socie-
tatea Britanica de Hipertensiune Arteriald).
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Cuprins
1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
* Introducerea bateriilor
+ Setarea datei si orei
+ Selectati mangeta corecta
+ Selectarea utilizatorului
+ Selectarea modului standard sau MAM
+ Modul MAM (Recomandat)
3. Masurarea tensiunii arteriale
+ Cum procedam pentru a nu memora o citire
4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe
afisaj
6. Memoria pentru date
+ Vizualizarea valorilor memorate
+ Memorie plina
+ Stergerea tuturor valorilor
7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei
+ Baterii aproape descarcate
+ Baterii descarcate - inlocuirea
+ Ce fel de baterii si in ce mod?
+ Utilizarea de baterii reincarcabile
8. Utilizarea unui adaptor de retea
9. Mesaje de eroare
10. Sigurantd, ingrijire, verificarea preciziei gi salubrizarea
+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mangetei
+ Verificarea preciziei
+ Salubrizarea
11. Garantia
12. Specificatii tehnice
Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala
si auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generat de bitaile inimii. Intotdeauna sunt masurate doua valori,
cea sistolica (superioard) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fii tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informatj-| daca remarcati ceva neobignuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Existd multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daca este cazul. In afara de medicate, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.
Tn functie de starea si conditia dvs. fizics, tensiunea arteriald
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.
Este un lucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite. Din
acest motiv va recomandam utilizarea tehnologiei MAM.
Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatji sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriala decat o singura masurare. Din acest motiv va
recomandam utilizarea tehnologiei MAM.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

Daca sunteti diagnosticat cu aritmie, consultati medicul inainte
de a folosi tensiometrul. Consultati si capitolul «Aspectul Batai
neregulate ale inimii (IHB) simbol» din acest manual de instruc-
tiuni.

BP A3 Plus
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o Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

o Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

& Acest aparat este testat in mod special pentru a puta fi
utilizat in sarcina si pre-eclamsie. Daca depistati valori
neobisnuit de mari in sarcina, trebuie sa remasurati tensi-
unea dupa o perioada (de exemplu dupa 1 ora). Daca
masuratoarea arata tot valori cresute, consultati medicul
sau ginecologul dumneavoastra.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj,
la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare

1. |tensiune arteriald < 120 <74 Verificati dvs.
normala

2.|tensiune arteriala |120-129(74-79 | Verificati dvs.
optima

3.|tensiune arteriala |130 - 13480 - 84 | Verificati dvs.
crescuta

4.|tensiune arteria- |135-159(85-99 |Solicitafj asistenta
|&prea mare medicald

5.|tensiune arteriala {2160 {2100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

Valoarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introducetj bateriile.
Compartimentul pentru baterii (4) este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Setarea datei si orei
1. Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe
afisaj. Puteti seta anul prin apasarea butonului M G49. Pentru a

confirma si apoi a seta luna, apasatj butonul pentru reglarea
timpului @9).

2. Acum puteti seta luna prin utilizarea butonului M. Apasatj butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

3. Va rugam urmatj instructiunile de mai sus pentru a seta ziua,
ora si minutele.

4. De indata ce ati setat minutele si ati apasat butonul pentru
reglarea timpului, data si ora sunt setate si ora este afisata.

5. Daca doriti sa modificati data si ora, apasaj si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sa clipeascé. In acest moment
puteti introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectati manseta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru mangeta. Selectati dimensi-
unea mansgetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul brafului superior).

Dimensiunea pentru circumferinta bratului supe-
mangetei rior

S 17-22cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

@ Mansete preformate sunt disponibile in mod optional.

= Utilizati numai mangete Microlife!

» Contactatj Service-ul local Microlife, in cazul in care manseta
atasata (&) nu se potriveste.

» Conectati mangeta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (3) cat de mult posibil.

Selectarea utilizatorului

Acest aparat permite memorarea separata a rezultatelor pentru

doi utilizatori diferiti.

» Inaintea fiecirei masurari, alegeti utilizatorul pentru care se
face masurarea, cu ajutorul selectorului (9).

» Utilizator 1: glisati selectorul de utilizator (9) in sus, spre picto-
grama de utilizator 1.

» Utilizator 2: glisatj selectorul de utilizator (9) in jos, spre picto-
grama de utilizator 2.

&= Persoana care face prima masurare ar trebui sa selecteze

Utilizatorul 1.
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Selectarea modului standard sau MAM

Acest instrument va permite sa selectati fie modul standard (o
singura masurare standard), fie MAM (masurare tripla automata).
Pentru a selecta modul standard, glisatj intrerupatorul MAM (8) de
pe partea laterala a instrumentului in jos pana la pozitia «1», iar
pentru a selecta modul MAM, glisati acest intrerupator in sus pana
la pozitjia «3».

Modul MAM (Recomandat)

o Inmodul MAM, sunt efectuate automat 3 masurari succesive, i
rezultatul este apoi automat analizat si afisat. Din cauza faptului
ca tensiunea arteriala este fluctuanta, rezultatul determinat in

acest fel este mai sigur decét cel produs de o singura masurare.

o Cand selectati modul 3 masurari, simbolul MAM @3 apare pe
ecran.

o Partea din dreapta jos a afisajului indica 1, 2 sau 3 pentru a
arata care din cele 3 masurari este efectuata in momentul
respectiv.

o Existd 0 pauza de 15 secunde intre masurari. O numaratoare
inversa indica timpul ramas.

o Rezultatele individuale nu sunt afisate. Tensiunea dvs. arteriala
va fi afisatd numai dupa ce sunt efectuate toate cele 3 masurari.

 Nu scoate{j manseta intre masurari.

o In cazul in care una din masurarile individuale este pusa sub
semnul intrebarii, este efectuata automat o a patra.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. intotdeauna masurati la aceea§| mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizitd, medicul sa facé cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui s fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatefj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, manecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu manseta daca stau lejer.

5. Asiguratj-va intotdeauna ca mangeta pe care o folositj are
dimensiunea potrivita (indicatd pe mangeta).

o Fixati manseta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca manseta sa fie cu 1-2 cm deasupra cotului dvs.

o Semnul de pe mangseta care indica artera (o linie de cca 3 cm)
trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea interioara a
brafului.

o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.

» Verificati ca manseta sé fie la aceeasi inéltime cu inima dvs.

6. Apasati butonul Pornit/Oprit (1) pentru a incepe masurarea.

7. Manseta se va umfla acum automat. Relaxatj-vd, nu mutatj si nu
incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masurarii.
Respirati normal si nu vorbiti.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corectd, pomparea se
opreste si presiunea scade gradual. Dacé presiunea necesara nu
a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult aer in
manseta.

9. In timpul masurarii, indicatorul puls @9, clipeste pe ecran.
10.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica @5 si dias-
tolica @6, impreuna cu pulsul @7, este afisat. Tineti cont de
asemenea de explicatjile cu privire la afigari, prezentate in

continuare in aceasta brosura.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

Cum proceddm pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasatj si tineti apasat butonul
Pomit/Oprit (1) in timp ce «M» @5 clipeste. Confirmatj stergerea
apasand butonul M @0.

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-
nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simijti bine sau
aveti o senzatje neplacuta din cauza presiunii).

Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setati tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberati butonul.

&

4, Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul @3 indica faptul cé au fost detectate batéi neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriala masurata poate devieze de

BP A3 Plus
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la valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea
tensiunii arteriale.

Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a simbo-
lului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul in cursul masurarii tensiunii arteriale si indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala
pe afisaj

Liniile de pe marginea stanga a afisajului @8 va indica domeniul in
care este cuprinsé valoarea tensiunii arteriale indicate. in functie
de inaltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in dome-
niul optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau
periculos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii
din tabelul din «Secfiunea 1.», in conformitate cu normele interna-
tionale (ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date

Acest aparat memoreaza automat cate 99 valori pentru fiecare din
cei 2 utilizatori.

Vizualizarea valorilor memorate

Selectati utilizatorul 1 sau 2 cu selectorul de utilizator (9).

Apasati scurt butonul M 9, cand dispozitivul este deconectat.
Afisajul indica mai intai «M» @9 si «A, care reprezintd media
tuturor valorilor stocate.

Prin apasarea butonului M inca o datd, este afisaté valoarea ante-
rioara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, putefj trece de la
0 valoare memoraté la alta.

Memorie plina

&= Fiti atentj sa nu depasiti capacitatea maxima de 99 valori a
memoriei. Dupa ce memoria de 99 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea
100. Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de
atingerea capacitatii maxime a memoriei — in caz contrar
unele date vor fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Asigurati-va ca utilizatorul corect este activat.

1. Cu aparatul stins, selectatj utilizatorul 1 sau 2 cu ajutorul selec-

torului (9).

2. Tineti apasat butonul M 49 pana cand se afiseaza «CL», apoi
eliberatj-l.
3. Pentru a sterge definitiv memoria pentru utilizatorul selectat,
apasati M in timp ce «CL» clipeste pe ecran.
&= Anularea stergerii: apasatj butonul Pornit/Oprit (1) in timp
ce «CL» clipeste pe ecran.
&= Valorile individuale nu pot fi sterse.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

Tn momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @3 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partial plind). Cu toate ca instrumentul va
continua s masoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descarcate - inlocuirea
Tn momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei G3
va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie
descarcata). Nu mai putetj efectua alte masurari si trebuie sa inlo-
cuiti bateriile.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii () in partea de jos a
aparatului.
2. Tnlocuiti bateriile — verificatj polaritatea corect asa cum
prezinta simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in
«Sectiunea 2.».
& Memoria refine toate valorile cu toate cé data si ora trebuie
sa fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat
dupa ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii si in ce mod?

= Utilizatj 4 baterii alcaline noi, cu duratad mare de viata de
1,5V, format AA.

@ Nu utilizatj baterii expirate.

& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai i utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoatetj bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.

= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «<NiMH>»!

&= Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).
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& Scoatefj intotdeauna bateriile reincércabile, daca nu inten-
tionatj sa utilizati instrumentul mai mult de o saptaméana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatjile cu privire la incarcare,
intretinere i durabilitate!

&

8. Utilizarea unui adaptor de retea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

= Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

= Verificati ca nici adaptorul de retea, nici cablul s& nu fie
deteriorate.

1. Introducetj cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (5)

in aparatul de masurat tensiunea.

2. Introducetj stecherul adaptorului in priza de perete.

Cand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de

la baterie.

9. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 5» |Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise
anormal si de aceea nu poate fi afigat nici un

rezultat. Citit lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure si apoi
repetati masurarea.*

«ERR 6» [Modul MAM | Pe durata masurarii au existat prea multe
erori in modul MAM, obtinerea unui rezultat
final fiind astfel imposibila. Cititj lista de veri-
ficare pentru efectuarea de masurari sigure
§i apoi repetati masurarea.*

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmangeta |ridicat (peste 200 batdi pe minut). Rela-
preamare |xatj-va 5 minute si repetati masurarea.”

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la manseta sunt prea
preaslab |[slabe. Repozitionati mangseta si repetati

masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
@9 eroare

Pe durata masurarii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de migcare sau incor-
dare musculard. Repetati masurarea, cu
bratul tinut relaxat.

«ERR 3» |Lipsa de Nu poate fi generata o presiune adec-

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care consideratj ca rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam citifi cu atentje informatiile din «Sectjunea 1.».

10. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera
informatii importante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceastd brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile gi trebuie tratat

@) presiune in | vata in manseta. Este posibil s fi aparut cu atentie. Respectatj condifiile de pastrare si functionare
mansetd | o neetanseitate. Verificati camanseta sa descrise in sectiunea «Specificafii tehnice»!
fie corect fixata si sa nu fie prea larga. o Protejati-l impotriva:
Tnlocuiti bateriile daca este nevoie. - apei si umezelii
Repetati masurarea. - temperaturilor extreme
- impactului si caderii
- murdariei si prafului
- razelor solare directe
- caldurii si frigului
BP A3 Plus
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o Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti si nu folositj alt tip de manseta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizatj instrumentul in apropierea campurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folosit instrumentul.

o Nu utilizati instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat
sau observati ceva neobignuit la el.

o Nu demontatj niciodata instrumentul.

o Incazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioad
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatiile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei broguri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu vé bazati doar pe rezultatul masurérii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, dacd este necesar.

) Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesupravegheat la
indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

Ingrijirea instrumentului
Curétati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mangetei

Indepértati cu grijé petele de pe mangets, folosind o carps umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spalati manseta in magina de spélat rufe sau
vase!

A ATENTIE: Nu uscati acoperitoarea mansetei in uscatorul
de rufe!

A ATENTIE: Sub nici o formé nu spalati camera interioara!

Verificarea preciziei
Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala

cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a

planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea
Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, $i nu
impreund cu degeurile menajere.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitiondrii. Pe toata perioada garantiei, Microlife va repara sau
inlocui produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantia.
Urmatoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorecta.
Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.
Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

Accesorii si parti componente: Baterii, adaptor pentru priza
(optional).

Manseta are o garantie functionala (etansarea mansetei) de 2 ani.
Daca aveti nevoie de service in garantie, va rugam sa contactati
vanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitata la valoarea produsului. Garantia este
acordata daca produsul este returnat complet si insotit de factura
originala. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu
prelungeste sau reannoieste perioada de garantie. Drepturile si
cererile legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasta
garantie.

12. Specificatii tehnice

Conditii de 10-40°C

functionare: 15 - 95 % umiditate relativd maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativd maxima
368 g (inclusiv bateriile)

143 x 85 x 58 mm

Greutate:
Dimensiuni:
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Metoda de masurare:

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a
presiunii mangetei:
Rezolutie:

Precizie statica:
Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

Durata de viata
baterie:
ClasaIP:
Standarde de
referina:
Durata de viata
probabila:

oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic

20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
40 - 200 batai pe minut - puls

0-299 mmHg

1 mmHg

presiune in intervalul £ 3 mmHg
+5 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)

aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind

dispozitivele medicale.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

BP A3 Plus
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Microlife BP A3 Plus
@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP) Zamyslené pouZiti:
@ Displej Tento digitalni tlakomér méfi oscilometrickou metodou a je uréen

(® Zasuvka manzety
@ Prostor pro baterie
(® Zasuvka napajeni
(® Manzeta

(@ Konektor manzety
Tlagitko MAM

(® Prepina¢ uzivatele
Tlagitko M (Pamét)
ad Tlagitko Cas
Displej

@2 Indikator uzivatele
@3 Indikator baterii
Datum/Cas

@9 Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
@9 Frekvence tepu

@9 Barevna stupnice naméfenych hodnot

Doba intervalu MAM
@) Indikator pulzu

@ Indikator manzety
@ Rezim MAM

@3 Symbol nepravidelného srdeéniho rytmu (IHB)

@3 Indikator pohybu paze
@ Ulozena hodnota

@ Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pe€livé prectéte navod.

Prilozné casti typu BF

P Udrujte v suchu

pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Je klinicky validovan u pacientd s hypertenzi, hypotenzi, cukrovkou,
téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou, koneénym stadiem
onemocnéni ledvin, s obezitou a u starSich osob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s 1ékafi a klinicke testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

* V tomto pfistroji je pouZzité stejna technologie jako v ocenéném
pfistroji «BP 3BTO-A», model testovan podle protokolu Britské
a irské spolecnosti pro hypertenzi (BIHS).
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. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samomeéreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdecni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Uder( srdce za minutu).
Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit lécbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méfeni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékare, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou écbu. Kromé Iékd, i
ztréta télesné hmotnosti a cviceni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani Iékd,
nebo zacit Iécbu bez konzultace s lékarem.

Krevni tiak béhem dne podiéha znacnym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich prlimér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich prameér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odli§né vysledky. Proto doporucujeme
méfeni s vyuzitim MAM technologie.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v [ékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odlisné situace.

Nékolik méreni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni. Proto doporu€ujeme
méfeni s vyuzitim MAM technologie.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite srde¢ni arytmii, poradte se se svym lékafem pred
pouzitim pfistroje. Viz také kapitola «Zobrazeni symbolu nepra-
videlného srdec¢niho rytmu (IHB)» v tomto navodu k pouZiti.
Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatori!

Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelng,
protoZe se muze béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

@& Tento pristroj je specialné uréen také k pouZiti v téhotenstvi

a v Case preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych

BP A3 Plus
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hodnot v téhotenstvi, zopakujte méfeni po chvili (napf. 1
hod.). Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfilis vysoké,
poradte se svym lékafem anebo gynekologem.
Jak vyhodnotit svij krevni tlak?
Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky Doporuceni
1. [normaini krevni tlak |< 120 <74 Samokontrola
2. | optimalni krevni tlak {120 -129|74-79 |Samokontrola
3.|zvySeny krevni tlak |130-134 |80 - 84 | Samokontrola
4. | pfili§ vysoky krevni [135-159|85-99 | Vyhledejte IékaF-

tlak skou pomoc
5. | nebezpecéné vysoky |2 160 2100 |OkamzZité vyhle-
krevni tlak dejte lékarskou
pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfilis
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje nejprve viozte baterie. Pfihradka na baterie
(@) se nachazi na spodni strané pfistroje. VloZte baterie (4 x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Nastaveni data a ¢asu

1. PovloZeni novych baterii zane na displeji blikat Cislo roku. Rok
mizete nastavit stisknutim tla¢itka M G9. Potvrzeni a nasledné
nastaveni mésice provedete stisknutim tlagitka Cas @3.

2. Nyni mizete nastavit mésic stisknutim tlacitka M. Potvrzeni a
nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlagitka Cas.

3. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vy$e
uvedenymi pokyny. 5

4. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tlacitko Cas, datum a €as
jsou nastaveny, pficemz se na displeji zobrazi ¢as.

5. Chcete-li zménit datum a ¢as, stisknéte tlacitko Cas a drzte ho
po dobu priblizné 3 vtefin, dokud nezaéne blikat Cislo roku. Nyni
mUzete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi rizné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtocenim stfedu
paze).

Velikost manzety | pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Lze dokoupit riizné tvarované manzety.

&= Pouzivejte pouze manzety Microlife!

» Pokud pfilozena manzeta () nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.

» ManZetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3.

Vybér uzivatele

Tento pfistroj umoZziiuje ukladani vysledk méfeni pro dva riizné

uzivatele.

» Pred kazdym mérenim pfepnéte prepinac uzivatele (9) do
zadané polohy: uzivatel 1 anebo uzivatel 2.

» Uzivatel 1: posurite pfepinac uzivatele (9) nahoru k symbolu pro
uzivatele 1.

» Uzivatel 2: posurite pfepina¢ uzivatele (9) dold k symbolu pro
uzivatele 2.

& Proprvniosobu, ktera si bude méit tlak, je potfebné vybrat

uzivatele 1.

Vybér standardniho rezimu nebo rezimu MAM
Tento pfistroj Vam umoZzriuje vybrat, bud standardni rezim (stan-
dardni jednoduché méfeni), nebo rezim MAM (automatické troji
méfeni). Pro vybér standardniho reZimu pfesurte pfepina¢ MAM
na strané pristroje smérem dold do polohy «1» a rezim MAM
navolite posunutim tohoto pfepinace do polohy «3».
Rezim MAM (dtirazné doporucujeme)
o VreZimu MAM se automaticky provadéji 3 méfeni po sobé a
poté se automaticky analyzuje a zobrazi vysledek. Vzhledem
k tomu, Ze krevni tlak neustale kolisa, jsou vysledky uréené timto
zpUsobem spolehlivéjsi nez vysledek ziskany jednim méfenim.
o Kdyz si vyberete 3 méfeni, symbol MAM @3 se objevi na displeji.
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Prava spodni ¢ast displeje ukazuje ¢islo 1, 2 nebo 3, ¢imz
oznacuje pofadi pravé probihajiciho méfeni.

Mezi méfenimi je pfestavka 15 vtefin. Na displeji sa zobrazuje.
Jednotlivé vysledky se nezobrazuiji. Krevni tlak se zobrazi az po
provedeni vSech 3 méfeni.

Manzetu mezi méfenimi nesnimejte.

V/ pfipadé pochyb u kteréhokoliv méfeni se automaticky
provede Ctvrté méfeni.

3. Meéreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokynti pro spolehlivé méfeni

1.
2.

3.

9.

Pred méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.
Sednéte si na zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.
Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétsinou levé). Dopo-
ruCuje se, aby lékar pfi prvnim vySetfeni provedl méfeni tlaku
krve sou¢asné na obou pazich pacienta s cilem ur¢it, na které
pazi budou provadéna méfeni v budoucnu. Krevni tlak by se
mél méfit vzdy na pazi s vy3Sim krevnim tlakem.

. Z paze sejméte t&sné priléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrceni,

nevyhrnujte rukavy koSile - jsou-li volné spustény, nebudou
manzeté prekazet.

. Vzdy se ujistéte, Zze pouzivate spravnou velikost manzety

(oznaeni na manzeté).

o ManzZetu nasazujte t&sné, ne v3ak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 1-2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfilozit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitini strané paze.

o Ruku podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zaijistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

. Méfeni zahajte stisknutim tla¢itka ON/OFF (D).
. ManZeta nyni zaéne automaticky pumpovat vzduch. Budte

uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, neZ se
zobrazi vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

. Pfi dosaZeni spravného tlaku pumpovani pfestane a tlak v

manzeté zaéne postupné klesat. Nebylo-li pozadovaného tlaku
dosazeno, pfistroj do manzety automaticky pficerpa vice
vzduchu.

V pribéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu @9.

10.Zobrazi se vysledek systolického (3, diastolického (6 krevniho
tlaku a tepové frekvence @7). Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétlivkam v této pfirucce.

11.Jakmile je méfeni dokonceno, odstrarite manzetu.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

Jak naméfenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (). Drzte

tlacitko stisknuté, az zacne blikat «M» @5), a pak ho uvolnéte.

Potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka M G9.

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.
kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

& Vite-li, ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyZ si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. Drzte tladitko stisk-
nuté, az tlak stoupne na cca 40 mmHg nad oéekavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tlaitko uvolnéte.

4. Zobrazeni symbolu nepravidelného srde¢niho
rytmu (IHB)

Tento symbol @3 oznaluje, ze byl detekovan nepravidelny
srdecni rytmus. V tomto pfipadé se mize naméreny krevni tlak liit
od skuteénych hodnot krevniho tlaku. Doporucuje se méfeni
opakovat.

Informace pro lékare v pfipadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomér, ktery béhem méreni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje G8 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (Zluta barva), pfili§ vysokém (oranZova
barva) anebo nebezpecné vysokém (Cervend barva) rozmezi.
Klasifikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich
standard(i (ESH, ESC, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

BP A3 Plus
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6. Pamét’

Tento pfistroj automaticky uchovava poslednich 99 naméfenych
hodnot pro kazdého z 2 uZivateld.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Vyberte si uzivatele 1 anebo 2 prepinacem uzivatele (9).

Pfi vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M @9. Displej nejprve

zobrazi «M» @9 a «A», coz znamena primér vSech ulozenych

hodnot.

Po dal3im stlaceni tlagitka M se zobrazi hodnota pfedchoziho

méfeni. Mezi uloZzenymi hodnotami mlzete pfepinat opakovanym

stisknutim tlacitka M.

PIna pamét’

& Davejte pozor, aby nebyla prekroéena maximalni kapacita
paméti 99 idajli pro kazdého uzivatele. Pokud se prekro¢i
kapacita paméti pristroje (na 99. pozici), hodnota
posledniho méfeni se zapiSe na 100. pozici a nejstarsi
(prvni) méfeni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél
vyhodnotit Iékar dfive, nez bude dosazeno kapacity paméti,
jinak budou Udaje ztraceny.

Vymazat v§echny hodnoty
Ujistéte se, ze je aktivovan spravny uzivatel.

1. Pfi vypnutém pfistroji vyberte pfepinacem uzivatele (9) 1 anebo 2.

2. Stlatte a podrzte stlacené tlacitko M G0 a kdyz se na displeji
zobrazi symbol «CLy, tlacitko uvolnéte.
3. Stlacenim tlacitka M v priibéhu blikani symbolu «CL» natrvale
vymazete vSechny Udaje méfeni zvoleného uzivatele.
&= Zrusenivymazani udaju: pokud blika symbol «CL» stlacte
tlacitko ON/OFF (D).
& Jednotlivé hodnoty nelze vymazat.

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zaéne blikat
symbol baterii @3 (zobrazi se ¢astecné plna baterie). Prestoze pfistroj
bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zaéne blikat
symbol @3 (zobrazi se vybité baterie). Nelze provadét zadna dalSi
méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Otevrete prihradku s bateriemi (4) na spodni strané pfistroje.

2. Vlyménte baterie - pficemz dbejte na spravnou polaritu podle

znacek na pfihradce.

3. Pfinastaveni data a ¢asu postupuijte podle postupu popsaného

v oddile «2.».

@&V paméti se uchovavaji vdechny hodnoty, ackoliv datum a
¢as se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto auto-
maticky za€ne blikat udaj roku.

Jaké baterie a jaky postup?

&= Pouzivejte 4 nové 1,5 V alkalické baterie s dlouhou Zivot-
nosti, velikost AA.

& Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delsi dobu pouzivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

@& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

@& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot muze dojit
k jejich poskozeni (UpInému vybiti v dlisledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

&= V pfipadé, ze nebudete pfistroj pouzivat vice nez tyden,
baterie vzdy vyjméte!

&= Baterie NELZE nabijet v piistroji! Baterie nabijejte v externi
nabije¢ce a dodrZujte informace tykajici se nabijeni a trvan-
livosti!

8. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj |ze provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife (DC 6V,

600 mA).

@& Pouzivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originaini
pfisluSenstvi vhodné pro Va$ zdroj napéti.

@& Vzdy zkontrolujte, zda neni napajeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér (5) v pfistroji.

2. Adaptér zapojte do elektrické sité.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud

baterii.

9. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se pferusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. «<ERR 3».
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Chyba |Popis Mozna pfi€ina a zpisob napravy
«ERR 1» | P¥ili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz(i na manzeté.

signal Upravte manZzetu a méfeni opakuijte.*
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manZzeté zjistény
@9 signal chybné signaly zplisobené napiiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuite, picemz pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
@) neni tlak

\/ manZeté nelze generovat potfebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potfebnou tésnost. V pfipadé nutnosti
vyméite baterie. Méfeni opakujte.

«ERR 5 | Abnormalni
vysledek

Méfici signaly jsou nepresné, a proto nelze
zobrazit Zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakuijte.*

«ERR 6» |Rezim Béhem méieni v rezimu MAM doslo

MAM k prilis velkému poCtu chyb, coz znemoz-
nilo ziskat konegny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakujte.*

«HI» Prili§ Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je prili§ vysoky pulz
nebo tiak | (nad 200 staht za minutu). Uvolnéte se
manzety  |po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*

«LO» Pilis nizky | Tepova frekvence je pfilis nizka (méné nez

pulz 40 stah za minutu). Méfeni opakuijte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se
prosim poradte se svym lekafem.

&> Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim prectéte informace v oddile «1.».

10. Bezpecénost, péce, zkouska presnosti a likvidace

A Bezpecnost a ochrana

o Tento pfistroj Ize pouZivat pouze pro ucely popsané v této
prirucce. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachézet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

o Pfistroj chrarite pfed:

- vodou a vlhkosti,

- extrémnimi teplotami,

- narazy a upusténim na zem,
- znedisténim a prachem,

- pfimym slune¢nim svitem,

- teplem a chladem.

o Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.

* Nepouzivejte jiny druh manZety anebo manzetového konektoru
na méfeni s timto pfistrojem.

o Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena na pazi.

o Pristroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,
napf. u mobilnich telefon(i nebo radiovych zafizeni. Pfistroj
pouZivejte ve vzdalenosti minimainé 3,3 m od zdrojii magnetic-
kého zé&feni.

o Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, Ze je poskozeny
nebo si na ném viimnete ehokoliv neobvyklého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude pouZivat delSi dobu, vyjméte baterie.

o Peclivé si prectéte bezpe€nostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagnéza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s Iékafem, zvIasté pokud se nesho-
duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvaZzte i dalSi potencialni symptomy a pacientovu
zpétnou vazbu. V pfipadé potfeby se doporuéuje zavolat Iékafi.

Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu;

&; nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mize dojit k jejich spolknuti.

V/ pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpecCi uskrcen.

Péce o pristroj

Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadFikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manzeté opatrné odstranite vihkym hadrikem a

mydlovou vodou.

Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢i mycce nadobil

A Varovani: Navlek manZety nesuste v susicce!

Varovani: Za Zadnych okolnosti nesmite prat vnitfni vzdu-
chovy vak!
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Zkouska presnosti

Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporuéujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi predpisy, nikoliv s domacim odpadem.

11.Zaruka

12. Technické specifikace

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. BEhem
této zaruéni doby spole¢nost Microlife bezplatné opravi nebo
vyméni vadny produkt.

Zaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

o Dopravni naklady a rizika pfepravy.

o Skody zplisobené nespravnym pouZitim nebo nedodrzenim
navodu k pouZiti.

Skody zpsobené vyteklou baterii.

Skody zpusobené nehodou nebo nespravnym zachazenim.
Obaly / obalové materialy a navod k pouziti.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

PrisluSenstvi a opotfebitelné ¢asti / soucasti: Baterie, sitovy
adaptér (volitelné pfisluSenstvi).

Na manzetu se vztahuje funkéni zéruka (tésnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Pokud je potfebny zarucni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis
Microlife m(Zzete kontaktovat prostrednictvim nasi webové
stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnuta, pokud bude produkt vracen kompletni s ptvodni
fakturou (dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci
zaruky neprodluzuje ani neobnovuje zaruéni lhitu. Pravni naroky
a prava spotfebitell nejsou touto zarukou omezena.

Provozni 10-40°C/50- 104 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Skladovaci -20-+55°C/-4 - +131 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 368 g (veetné baterii)
Rozméry: 143 x 85 x 58 mm

Zplsob méreni:  oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka
20 - 280 mmHg — krevni tlak

40 - 200 stahl za minutu — tepova frekvence

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety: 0 - 299 mmHg
Rozliseni: 1 mmHg

Staticka presnost: tlak v ramci + 3 mmHg
Presnost pulzu: ~ £5% z naméfené hodnoty
Zdroj napéti: 4x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
3 Napajeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
Zivotnost baterie: cca. 920 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP tiida: IP20
Souvisejici normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana PFistroj: 5 let nebo 10000 méfeni
Zivotnost: PfisluSenstvi: 2 roky
Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych prostiedcich.
Prava na technické zmény vyhrazena.
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Microlife BP A3 Plus
(® Tlagidlo ON/OFF (ZAPVYP) Zamyslané pouZzitie:
@ Displej Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metédou a je

(® Zasuvka manzety
@ Priehradka na batérie
(® Zasuvka sietového adaptéra
(® Manzeta

(@ Konektor manzety
Prepina¢ MAM

(® Prepinag uzivatela
Tlagidlo M (pamat)
ad Tiagidlo Cas

Displej

@2 Indikator uzivatela
@3 Indikétor batérie
Datum/Cas

@9 Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
@9 Frekvencia tepu

@9 Farebna stupnica nameranych hodnét

MAM ¢asovy interval
@9 Indikator pulzu

@ Indikator manzety
@2 MAM rezim

@3 Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)

@3 Indikator pohybu ramena
@9 Ulozena hodnota

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné Gasti typu BF.

P Udrujte v suchu

uréeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
12 rokov.

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerézou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliCiek, obezitou a u starSich osdb.

Vazeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. VVa$ predajca alebo lekarefi Vam poskytn( adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete najst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostante zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istu technoldgiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
a irskej spolocnosti pre hypertenziu (BIHS).
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1

. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuije tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
minQtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mozu poskodit’ vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedini hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri€in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V/as$ lekar Vam ich podrobnejsie vysvetli a v pripade potreby
VVadm navrhne lie€bu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cviCenie mdze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
liekov alebo zacat' lie¢bu bez konzultacie s lekarom.

V zavislosti od fyzickej ndmahy a stavu sa tlak krvi poCas diia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat’ tlak krvi za rovna-
kych kPudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyra-
tajte siich priemer), merania zopakujte aj vo ve€ernych hodinach
(taktiez si vyrataijte ich priemer).

Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujuce merania
vykazuju podstatne odliSné hodnoty. Preto odpori¢ame
meranie s vyuzitim MAM technolégie.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Viy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odli$né situacie.
Niekorko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
macie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie. Preto odporti¢ame
meranie s vyuzitim MAM technoldgie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte maldi prestavku, minimaine
15 sekidnd.

Ak trpite srdcovou arytmiou, pred pouZitim pristroja sa poradte
s0 svojim lekarom. Pozrite tiez kapitolu «Zobrazenie symbolu
nepravidelného srdcového rytmu (IHB)» v tomto navode na
pouZitie.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!
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&= Tento pristroj je Specialne uréeny aj na pouzitie v tehoten-
stve a poCas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vyso-
kych hodnét v tehotenstve, zopakujte meranie po chvili
(napr. 1 hod). Ak su namerané hodnoty stale prili§ vysoké,

Vyber spravnej manzety

Microlife pontka rozne velkosti manziet. Zvolte si rozmer manZzety,
ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtoCenim
stredu ramena).

poradte sa s VaSim lekarom alebo gynekoldgom. Rozmer manzety | pre obvod paze
Ako si mdzem vyhodnotit’ tlak krvi? S 17-22¢cm
Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom M 22-32cm
prostedi v sulade s odporucaniami medzinarodnych organizacii M-L 22-42 cm
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg. L 32-42 om
Systo- | Diasto- L-XL 32-52cm
Rozsah licky licky  |Odporicanie . -
1. [tlak krvi je normalny | < 120 <74 Samokontrola & K tlalfomeru je mozné dokupit si vopred tvarovanu
2. [tlak krvi je optimalny [120-129 [74-79 |Samokontrola Qa”,z,e‘“_i b sety Microlifel
3. [tlak krvije zvjSeny  |130-134 |80-84 |Samokontrola (& Fouzivajie [ba manzety icrolie: ) -
= —— » Ak prilozena manZeta (6) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
4. | tlak kI'VI e prI|IS 135-159 [85-99 Vyhladajte strediskom Microlife.
vysoky. . = S Iekarslfy pomc’:c » Pripojte manzetu k pristroju vioZenim konektora manzety (7) do
5. |tlak krvi je nebez- 2160 2100 |OkamzZite vyhla- zésuvky pre manzetu (3) a2 nadoraz.
pecne vysoky dajte lekarsku . L
pomoc! Vyber uzivatela

Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy3Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho pristroja najskor vlozte batérie. Priehradka na
batérie (4) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte batérie
(4x1,5V, velkost AA), dodrzujte uvedent polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii blika na displeji ¢islo roku. Rok nasta-
vite stla¢enim tlacidla M @9. Ak chcete potvrdit a nastavit
mesiac, stlaéte tlagidlo Cas @3).

2. Teraz mdzete pouzitim tlacidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit defi, stlacte tlagidlo Cas.

3. Ak chcete nastavit defi, hodinu a mintty, postupujte prosim
podla horeuvedenych pokynov. 5

4. Ak ste uz nastavili minGty a stlaili tlacidlo Cas, datum a ¢as st
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as. 3

5. Ak chcete datum a ¢as zmenit, stladte a podrzte tlacidlo Cas
cca 3 sekundy, pokial nezaéne blikat Cislo roku. Teraz mézete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

Tento pristroj umoziuje ukladanie vysledkov merani pre dvoch

réznych uzivatelov.

» Pred kazdym meranim prepnite prepinac uzivatela (9) do
Ziadanej polohy: uzivatel 1 alebo uzivatel 2.

» Uzivatel 1: presurite prepinaC uzivatela (9) nahor k symbolu
pre uzivatela 1.

» UzZivatel 2: presurite prepinaC uzivatela (e) nadol k symbolu pre
uzivatela 2.

&= Preprviosobu, ktord si bude merat tiak, je potrebné vybrat

uzivatela 1.

Vyber Standardného rezimu alebo rezimu MAM.

Tento pristroj umoziuje zvolit si bud' Standardny (jedno Stan-

dardné meranie), alebo MAM reZim (automatické tri merania). Ak

si chcete zvolit Standardny rezim, posurite prepina¢ MAM (8) na
boku pristroja smerom dole do polohy «1» a ak si chcete zvolit

rezim MAM, posuite spina¢ hore do polohy «3».

MAM rezim (vefmi odporucané)

o Vrezime MAM sa vykonaji automaticky 3 merania a vysledok sa
automaticky analyzuje a zobrazi. PretoZe tlak krvi sa ststavne
meni, vysledok dosiahnuty tymto spdsobom je presnejSi ako pri
jednom merani.

o Ked vyberiete 3 merania, symbol MAM @3 sa objavi na displeji.

42

microlife



o Prava spodna Cast displeja ukazuje 1, 2 alebo 3, ¢im sa ozna-
Cuje poradie prave prebiehajuceho merania.

o Medzi meraniami je prestavka 15 sekind. Na displeji sa zobra-
zuje odpocitavany ¢as do dalSieho merania.

o Jednotlivé vysledky sa nezobrazuju. Tlak krvi sa zobrazi az po
ukonceni v3etkych 3 merani.

o Medzi meraniami si nedavajte dole manzetu.

o Ak bolo jedno zo samostatnych merani otdzne, automaticky sa
vykona $tvrté meranie.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavaijte Ziadnu fyzicky naro¢nu
¢innost, nejedzte a nefajcite.

2. Sadnite si na stolicku s operadlom a 5 minat oddychujte. Majte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvyCajne favom). Odpo-
ri¢a sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
sucasne na oboch ramenach pacienta s ciefom urcit, na ktorom
ramene sa budu vykonavat merania v budtcnosti. Krvny tlak by
sa mal merat vzdy na ramene s vy$8im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné oblecenie. Aby ste zamedzili $krteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfiiat - ak ich nechéate spustené
dole, nebudi manZete zavadzat.

5. Vzdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety (ozna-
¢enie na manzete).

o Nasadte manZzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 1-2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznacenie) sa musi priloZit na tepnu, ktora sa
nachadza na vnutornej strane ramena.

o Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolnena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vySke ako vase srdce.

6. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

7. Manzeta sa za¢ne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak v
manzete postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v
manZete, pristroj zaéne manzetu automaticky dofukovat.

9. Pocas merania blika na displeji indikator pulzu @9.

10.Zobrazi sa vysledok systolického (5, diastolického () tlaku
krvi a tepovej frekvencie @3. VSimnite si vysvetlenia ostatnych
symbolov v tomto navode.

11.Po skon€eni merania odstrante manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

Ako neulozit' udaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlaéte tlacidlo ON/OFF
(. Tlacidlo drzte stlacené, pokial blika «M» @9 a potom ho uvol-
nite. Potvrdte opétovnym stlacenim tlacidla M @0.

& Meranie mdzete kedykolvek zastavit stia¢enim tlacidla ON/
OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo méte pocit neprijem-
ného tlaku).

Ak viete, ze vas systolicky krvny tlak je velmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidio ON/OFF. Tlacidlo drzte stlacené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlaidlo uvolnite.

&

4. Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového
rytmu (IHB)

Tento symbol @3 oznacuije, Ze bol zisteny nepravidelny srdcovy

rytmus. V takom pripade sa moze namerany tlak krvi liSit od

skutoénych hodnét tlaku krvi. Odporaca sa meranie zopakovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
tlaku krvi meria tieZ pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus nepra-
videlny.

5. Farebna indikacia nameranych hodnét

Farebna indikacia na favom okraji displeja (8 ukazuje rozmedzie,

v ktorom sa nachadzaji hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, &i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalnom
rozmedzi (zelend farba), zvySenom (ZIta farba), prili§ vysokom (oran-
Zova farba) alebo nebezpecne vysokom (Eervena farba) rozmedzi.
Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabulke podla medzinarod-
nych $tandardov (ESH, ESC, JSH), ako je opisané v «Casti 1.».
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6. Pamit’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 99 nameranych
hodnét pre kazdého z 2 uZivatelov.

Prehliadanie ulozenych tidajov

Vyberte si uzivatela 1 alebo 2 prepinacom uZivatela (9).

Kratko stlacte tlaCidlo M G0, pokial je pristroj vypnuty. Na displeji
sa najskor objavi «M» @9 a «A», €o je skratka pre priemer zo vSet-
kych ulozenych hodnét.

Opétovnym stlacenim tlaCidla M zobrazite predchadzajticu
hodnotu. Opakovanym stlacanim tlacidla M je mozné prepinat
medzi ulozenymi hodnotami.

PIna pamat’

= Davaijte pozor, aby nebola prekroéend maximalna kapacita
pamate 99 Udajov pre kazdého uzivatela. Ak sa prekroci
kapacita paméte pristroja (99 merani), hodnota posled-
ného merania sa zapisSe na 100. poziciu a najstarsie
(prvé) meranie je z paméte vymazané. Hodnoty by mali
byt vyhodnotené lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapa-
cita pamate, v opacnom pripade budu ddaje stratené.

Vymazanie vSetkych hodnot

Uistite sa, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

1. Pri vypnutom pristroji vyberte prepinacom uzivatela (9) 1 alebo 2.

2. Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo M G9. Ked sa na displeji
zobrazi symbol «CLy, tlacidlo uvoMite.

3. Stlagenim tlacidla M pocas blikania symbolu «CL» natrvalo
vymazete vSetky Udaje merani zvoleného uzivatela

& Zrusenie vymazania udajov: pokial blika symbol «CL»

stlacte tlacidio ON/OFF (7).
& Nie je mozné vymazat samostatné hodnoty.

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie @3 blikat (zobrazenie z ¢asti pinej batérie).
Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpeCit nahradné batérie.

Vybité batérie — vymena

Ked su batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zatne symbol
batérie @3 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (2) na spodnej strane pristroja.
2. Vlymente batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podla
znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a €asu postupuijte podla postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».
&= V pamati su pri vymene batérii zachované vetky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opétovné nastavenie datumu
a Casu - preto po vymene batérii zaéne automaticky blikat
Cislo roku.
Aké batérie a aky postup?
& Pouzite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou
zivotnostou.
& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.
& Aksa pristroj nebude pouzivat dihSiu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdZete pouZivat aj s nabijatelnymi batériami.

& Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mdzu poskodit' (Uplné vybitie dosledkom obcas-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).
Ak nebudete pouzivat pristroj tyzder alebo dlhSie, nabija-
telné batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte
v externej nabijacke, pri¢om dodrZujte informéacie tykajuce
sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

8. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdZe pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 8V, 600 mA).

& Pouzivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako origi-

nalne prislusenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

& Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie sii poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do zdierky napajania (5) na boku tlako-
mera.

2. Adaptér zapojte do elektrickej siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prad z

batérie.

9. Identifikacia chyb a portch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «ERR 3».
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Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prili§ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manzetu a zopakujte
meranie.*
«ERR 2» | Signal chyby | Pogas merania manzeta rozpozna signaly
@3 chyby sposobené napriklad pohybom

alebo napéatim svalov. Zopakujte meranie,
pricom ruku drzte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v
@ manzete

Manzeta nevie dosiahnut primerany tlak.
Mohlo dgjst k tniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, &i je manzeta spravne pripo-
jena a €inie je uvolnena. V pripade potreby
vymerite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» | Nezvycajny
vysledok

Namerané signaly nie st presné a preto
sa nezobrazi ziadny vysledok. Precitajte
si ndvod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakujte.*

«ERR 6» | MAM rezim | PoCas merania sa vyskytlo prili§ vela chyb
v MAM reZime, o znemoZnilo ziskat
konecny vysledok. Precitajte si kontrolny
zoznam na realizovanie spolahlivych

merani a potom meranie zopakujte.*

«HI» Prili§ vysoky | Tlak v manzete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo  |299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky
tlak manzety | (viac ako 200 uderov za mindtu). Odpo-

¢inte si asi 5 minut a zopakujte meranie.

«LO»  |Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov

nizky za minGtu). Zopakujte meranie.*

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned' sa

prosim poradte so svojim lekarom.

& Aksimyslite, Ze st vysledky nezvycajné, precitajte si

prosim dokladne informacie v «kapitole 1.».
10. Bezpecnost, starostlivost, skiiska presnosti a likvi-
dacia pouzitého pristroja

A Bezpeénost' a ochrana

o Tento pristroj sa mdZe pouZivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pristroj obsahuie citlivé stciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické udaje»!

o Pristroj chrarite pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slnenym svetlom
- teplom a chladom

o Manzety su citlivé na pouZitie.

* Nepouzivajte iny druh manZzety alebo manZzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena na ramene.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
su mobilné telefony alebo radiové zariadenia. DodrZujte mini-
malnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadeni, ak pouZivate pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dihSiu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpeénostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. NeslUzi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spétnu
vézbu. V pripade potreby sa odportca zavolat lekarovi.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

&; niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehitnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadi¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba méakkou suchou handri¢kou.
Cistenie manzety
Skvrny z manzety odstrariujte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.
Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!
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A Upozornenie: Naviek manZety nesuste v susicke bielizne!

Upozornenie: Za Ziadnych okolnosti nesmiete prat
vnatorny vzdusny vak!
Skuska presnosti
Odporu¢ame nechat'si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpegilo
preskusanie (pozrite Gvod).
Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v stlade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

11.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kupy. Pocas tejto zaruénej doby spolo¢nost Microlife

bezplatne opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena sugiastok v pristroji

rusi platnost' zaruky.

Zaruka sa nevztahuije na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

o Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nedodrzanim
navodu na pouZitie.

o Skody spdsobené vytecenou batériou.

 Skody sposobené nehodou alebo nespravnym zaobché-
dzanim.

o Obaly / obalové materidly a ndvod na pouZitie.

o Pravidelné kontroly a udrzby (kalibracia).

o PrisluSenstvo a opotrebitelné ¢asti/stcasti: Batérie, sietovy
adaptér (volitelné prislusenstvo).

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového

vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zaruény servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol

produkt zakupeny alebo miestny Microlife servis. Miestny servis

Microlife moZete kontaktovat prostrednictvom nadej webovej

stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzacia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka bude

poskytnutd, iba ak bude produkt vrateny kompletny s pdvodnou

faktarou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci

zaruky nepredlzuje ani neobnovuje zaruént dobu. Pravne naroky
a prava spotrebitelov nie s obmedzené touto zarukou.

12. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20-+55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 368 g (vratane batérii)

Rozmery: 143 x 85 x 58 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za mindtu — tep

Rozsah merania:

Rozsah zobrazenia
tlaku manzety: 0 - 299 mmHg

Rozlisenie: 1 mmHg
Staticka presnost tlak v rozsahu + 3 mmHg
Presnost tepu: 5 % nameranej hodnoty

Zdroj napitia: 4 x1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné
prisluSenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouziti novych
batérii)

IP trieda: IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

PrisluSenstvo: 2 roky

Toto zariadenie spifia poZiadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-
nickych pomackach.

Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Odkaz na normy:

Predpokladana
zZivotnost’
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Microlife BP A3 Plus

(@ Gumb ON/OFF (vkloplizklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za manseto

@ Prostor za baterije

(® Vtignica za adapter za polnjenje
(® Manseta

@ Vti€ mansete

Stikalo MAM

(@ Stikalo za uporabnika

Gumb M (spomin)

@D Gumb za prikazovanje ¢asa

Zaslon

(2 Prikazovalnik uporabnika

@3 Prikazovalnik stanja baterije
Datum/éas

@9 Sistoliéna vrednost
Diastoli¢na vrednost

@9 Sréni utrip

@9 Indikator razpona krvnega tlaka
Intervalni ¢as MAM

@9 Prikazovalnik srénega utripa
@) Prikazovalnik stanja mansete
@2 Nagin MAM

@3 Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)

@3 Prikazovalnik gibanja roke
@9 Shranjena vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Namen uporabe:

Oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejsih od 12 let.

Je Klini¢no preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri
diabetikih, nosecnicah, noseénicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejsih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, kliniéni testi pa
dokazujejo, da je natancnost merilnika zelo visoka.”

Ce imate kakr$nakoli vprasanja, tezave, Ce Zelite narociti rezervne
dele, o tem obvestite vasega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obicete tudi
naso spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s proto-
kolom britanskega ZdruZenja za hipertenzijo (BIHS).
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Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
+ Nastavitev datuma in Casa
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+ Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
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7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Uporaba adapterja za polnjenje
9. Javljanje napak
10. Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje
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+ Nega naprave
+ Cistenje mansete
+ Test natan¢nosti
+ Odstranjevanje
11. Garancija

12. Tehnicne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

[3,]

. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli€na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povi$an krvni tlak lahko $koduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravni§kim nadzorom!
O vrednostih vasega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, ¢e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja vec¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanjSate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Na vas$ krvni tlak vplivajo razlicni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§¢inah in ko ste popolnoma sproséeni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpre¢no vrednost meritev.

Povsem obi¢ajno je, da lahko dve zaporedni meritvi pokazeta
popolnoma razliéna rezultata. Zato priporo¢amo uporabo
tehnologije MAM.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razliéne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
va$em krvnem tlaku kot le enkratna meritev. Zato priporo¢amo
uporabo tehnologije MAM.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakajte
najmanj 15 sekund.

Ce imate sr&no aritmijo se pred uporabo merilnika posvetuijte s
svojim zdravnikom. Poglejte tudi poglavje «Prikaz simbola za
neenakomerni sréni utrip (IHB)» ki ga vsebuije ta prirocnik.
Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!
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o Ce ste noseci, je priporodljivo krvni tlak spremljati redno, saj se

le-ta lahko med nose¢nostjo mocno spreminja.

& Ta merilnik je bil §e posebej testiran za uporabo med
nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nosecnostjo, meritev v kratkem
gasu ponoviti (&ez 1h). Ce so rezultati e vedno previsoki,
se posvetujte z vaSim zdravnikom ali ginekologom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni Priporocilo
1. |Normalen krvni tlak | <120 <74 Preverjajte sami

Optimalen krvni tlak {120 -129 |74 -79 |Preverjajte sami

130-134 |80 -84 |Preverjajte sami

2.
3. | Zvisan krvni tlak
4.

PoviSan krvnitlak 135 -159 |85-99 |Poiscite zdravnisko
pomo¢
5. |Nevarno poviSan 2160 2100 |Nemudomapoiscite

krvni tlak zdravnisko pomo¢!

Potrebno je upoStevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (2) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Ko so nove baterije nameScene, na zaslonu priéne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M G9. Za potr-
ditev in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as q1).

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomogjo gumba M. Pritisnite
gumb za ¢as za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure
in minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datumin ¢as
names&ena in prikazana na zaslonu.

5. Ce zelite spremeniti datum in ¢as, pritisnite in drzite gumb za
Cas priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za
leto. Zdaj lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razliéne velikosti man$et. Izberite ustrezno

velikost man3ete, ki ustreza obsegu vade nadlahti (izmerite ga na

sredini nadlahti).

Velikost mansete |Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42¢cm
L-XL 32-52cm

@& Predhodno oblikovane man3ete so na voljo po izbiri.

@& Uporabljajte le man3ete podjetja Microlife.

» Ce vam priloZena man3eta (® ne ustreza, se posvetujte z
vasim lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.

» Manseto povezite z napravo tako, da vti¢ mansete (7) vtaknete
v vtiénico za man3eto (3).

Izbira uporabnika

Ta naprava vam omogoca, da shranite rezultate meritev za 2

posamezna uporabnika.

» Pred vsakim merjenjem s pomocjo stikala za uporabnika (9)
izberite ustreznega uporabnika: uporabnik 1 ali uporabnik 2.

» Uporabnik 1: stikalo (9) potisnite navzgor proti ikoni uporabnik 1.

» Uporabnik 2: stikalo (9) potisnite navzdol proti ikoni uporabnik 2.

&= Prva oseba, ki izvaja meritev, naj izbere uporabnika 1.

Izberite nacin merjenja: standardni nacin ali nain MAM

Ta naprava vam omogoca, da izberete standardni nacin (stan-

dardna enkratna meritev) ali na¢in MAM (avtomatska trojna

meritev). Za izbiro standardnega nacina stikalo MAM (8) ob strani
naprave potisnite navzdol v poloZaj «1», za izbiro nacina MAM pa

to stikalo potisnite navzgor v poloZaj «3».

Nacin MAM (zelo priporo¢ljivo)

o V nacinu MAM se avtomatsko izvedejo 3 zaporedne meritve,
rezultat pa je avtomatsko analiziran in prikazan na zaslonu. Ker
se krvni tlak nenehoma spreminja, je tovrsten rezultat bolj zane-
sljiv kot rezultat enkratne meritve.

o Ko izberete 3 meritve, se na zaslonu prikaze simbol MAM @2
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Na spodnji desni strani zaslona se prikazejo Stevilke 1, 2 ali 3,
ki prikazujejo, katera izmed 3 meritev se izvaja.

Med meritvami so 15-sekundni odmori. OdStevanje prikazuje
preostali ¢as.

Posamezni rezultati niso prikazani. Vrednost vaSega krvnega
tlaka se prikaze le, ko so vse 3 meritve izvedene.

Med merjenjem mangete ne odstranite.

Ce je katera izmed meritev vpraljiva, se avtomatsko izvede
Cetrta meritev.

. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1.
2.

3.

9.

Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uZivanju

hrane ali kajenju.

Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in poCivajte 5 minut.

Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

Tlak vedno merite naisti roki (obi¢ajno levi). Priporocljivo je, da

zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako

doloci, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.

Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni tlak viji.

. Znadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van man3eto lahko namestite
kar na rokav.

. Vedno morate uporabljati man3eto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj man3ete).

o Man3eto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o ManSeta mora biti nameS¢ena 1-2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo, ki je na man$eti (pribl. 3 cm dolga értica)
mora lezati nad arterijo, ki te¢e po notranii strani roke.

o Roko podprite, da bo spro$éena.

o ManS3eta naj bo namescena v visini vasega srca.

. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (.

. ManSeta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se
in ne napenjajte miSic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

. Ko merilnik doseZe ustrezen tlak, se napihovanje preneha in

tlak postopoma pricne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo

naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.

Med meritvijo zaéne prikazovalnik srénega utripa @9 utripati.

10.Rezultat, ki obsega sistolicni @9 in diastolicni 6 krvni tlak kot

tudi sréni utrip @), se prikaze na zaslonu. V tej broSuri si prebe-
rite tudi razlage ostalih prikazov na zaslonu.

11.Ko se meritev kon€a, odstranite manseto.
12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaze rezultat, pritisnite in drzite gumb za

vklop/izklop (1), dokler ne za¢ne utripati simbol «<M» @5. |zbris

rezultata potrdite s pritiskom na gumb M G9.

& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/
OFF (npr. ¢e se ne poCutite dobro ali vam je nelagodno).

&= Ce ze veste, da bo sistoli¢ni tlak previsok, lahko tlak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaze vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). Drzite
gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40 mmHg nad pri¢ako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.

4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)

Simbol 23 pokaZe, da je naprava med merjenjem zaznala nepra-
vilni sréni utrip. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vasega
obiCajnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajo¢em se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometricni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je sréni
utrip neenakomeren.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona 38 oznacuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prika-
zuje, ¢e je vrednost v optimalnem (zelena), povisanem (rumena),
previsokem (oranzna) ali nevarno povisanem (rdeca) razponu.
Klasifikacija ustreza 4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki
jo dolo¢ajo mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane
v «1.» poglavju.

6. Spomin s podatki

Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 99 meritev za vsakega
izmed dveh uporabnikov.

Pregled shranjenih vrednosti
Izberite uporabnika 1 ali 2 s pomocjo stikala za uporabnika (9).
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Na kratko pritisnite na gumb M G0, ko je naprava izklopljena. Na
zaslonu se najprej prikaze simbol «M» @5 in «A», ki pomeni
povprecje vseh shranjenih vrednosti.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zapo-
redno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse
shranjene vrednosti.

Spomin poln

&> Pazite, da ne preseZete najviSjega Stevila shranjenih
vrednosti, t.j. 99 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin
poln, se najstarejSa vrednost samodejno izbriSe in
shrani se 100. izmerjena vrednost. Preden doseZete polno
Stevilo shranjenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z
zdravnikom, sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

PrepriCajte se, da je aktiviran ustrezni uporabnik.

1. S pomogjo stikala za uporabnika (9) izberite uporabnika 1 ali 2,
ko je naprava izklopljena.

2. Gumb M @9 drZite, dokler se ne pojavi simbol «CL», potem
gumb spustite.

3. Pritisnite gumb M, medtem ko utripa simbol «CL», da za vedno
zbriSete vrednosti za izbranega uporabnika.

= Prekinitev izbrisa: pritisnite na gumb za vklop/izklop (1),

medtem ko utripa simbol «CL».
= Posameznih vrednosti ni mogoce izbrisati.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije @3 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj priCel utripati

simbol za baterijo @3 (prikaZe se simbol za popolnoma prazno bate-

rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati meritev.

1. Odprite predel za baterije () na dnu merilnika.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.

3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2.» poglavju».

= V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi ¢e je potrebno na
novo nastaviti datum in as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 4 nove alkalne baterije AA, 1,5V.

@& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
@& Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V/ tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
@& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pricne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkoduijejo (tekocina lahko
iztece, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
¢e je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upo$tevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

8. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

&= Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izklju¢no kot
dodatna oprema.

&= Zagotovite, da adapter in kabel nista poSkodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vti€nico za adapter (5) na napravi za

merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vticnico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.

9. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporocilo o napaki, npr. «<ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite meritev.*
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo
«ERR 2» | Signal za | Med merjenjem je manseta zaznala
@9 napako napako, ki ste jo lahko povzrogili s

premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

«ERR 3» |V man3etini |V manSeti se ne ustvari zadosti tlaka.
@) tlaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite
¢e je man3eta ustrezno priklopljena in
da ni preohlapno namesgena. Ce je
potrebno, zamenjajte baterije. Ponovite
meritev.

«ERR 5» | Nepravilen
rezultat

Signali meritev so neto¢ni, zato se
rezultat meritve ne more prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«ERR 6» |Na¢in MAM | Med merjenjem v nacinu MAM je priSlo
do prevelikega $tevila napak, zato je
koncni rezultat nemogoce prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo

zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak |Tlak v manseti je previsok (prek
v manseti je | 299 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢

previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga teZava ponavija, se takoj posvetujte
Z zdravnikom.

&= Ce menite, da so rezultati neobicajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

10.Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje

A Varnost in zaéita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrZite.

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

« Naprava vsebuje ob¢utljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo S¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno soncno svetlobo,
- vro€ino in mrazom.

o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

e Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man3et ali
kablov, ki povezujejo manseto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je man$eta name$gena.

« Naprave ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med
uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-
tnega sevanja.

« Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poSkodovana ali &e
ste opazili kaj neobicajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o QOdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priro¢nik.

* Rezultat merjenja, pridoblien s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet
zzdravnikom, predvsem, €e se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izkljuno na rezultate merjenja, upostevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi poklicite
zdravnika oziroma nujno pomog.

V) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

&; komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je

napravi priloZen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obriSite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeZe na manSeti z vlazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: Man3ete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!

BP A3 Plus
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A OPOZORILO: Manéete ne susite v susilnem stroju!

A OPOZORILO: Pod nobenimi pogoji ne smete prati notra-
njega dela mansete!

Test natancnosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natanénosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

11. Garancija

12. Tehnicne specifikacije

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplaéno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

Naslednji elementi so izkljuceni iz garancije:

e Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

o Skoda zaradi napacne uporabe ali neupo$tevanja navodil za
uporabo.

Poskodbe zaradi pus¢anja baterij.

Skoda zaradi nesreée ali zlorabe.

Embalazni / skladi$¢ni material in navodila za uporabo.
Regular checks and maintenance (calibration).

Dodatna oprema in obrabni deli: Baterije, napajalnik (neob-
vezno).

ManSeta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja) 2
leti.

Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kupljen, ali na vas lokalni Microlife servis. Na
lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko naSega spletnega
mesta:

www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri,
¢e se celoten izdelek vrne z originalnim raéunom. Popravilo ali
zamenjava znotraj garancije ne podaljSa ali obnovi garancijske
dobe. Pravni zahtevki in pravice potroSnikov s to garancijo niso
omejeni.

10-40°C/50- 104 °F
15 - 95 % najvisja relativna viaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 368 g (z baterijami)
Dimenzije: 143 x 85 x 58 mm

Oscilometriéna, ustreza metodi Korot-
koff: sistolicni faza I, diastoli¢ni faza V
20 - 280 mmHg — krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

Metoda merjenja:
Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Stati¢na natanénost:
Natancénost utripa:

Vir napetosti:

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

4 x 1,5V alkalna baterija AA
Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)

Zivljenjska doba bate-
rije: pribl. 920 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Servisna zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev
doba: Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Referenéni standard:
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Microlife BP A3 Plus
(® Dugme ON/OFF (ukljucifiskljudi) Namena:
@ Ekran Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za

(® Utiénica za manZetnu

@ Odeljak za baterije

(® Utiénica za strujni adapter

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu

Dugme za prebacivanje na rezim srednje vrednosti (MAM)
(® Dugme za promenu korisnika

M-dugme (Memorija)

@D Dugme za vreme

Ekran

(2 Pokazatelj aktivnog korisnika

@3 Prikaz baterije

Datum/vreme

@9 Sistolna vrednost

Dijastolna vrednost

@9 Brzina pulsa

@9 Indikator semafor skale

Vremenski interval rezima srednje vrednosti
@9 Detektor pulsa

@) Detektor ispravnosti manzetne

@2 Rezim merenja srednje vrednosti (MAM)
@3 Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
@3 Detektor pokreta ruke

@9 Saguvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavrsnom fazom renalne bolesti, u
trudno¢i i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

Postovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradnji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je tacnost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va$ prodavac il apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavljaca u VaSoj zemlji. Kao alternativa, moZete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde éete na¢i mnostvo
dragocenih informacija o naSim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat Koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BIHS).
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Sadrzaj
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12.

1.

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

. KoriS¢enje aparata po prvi put

+ Postavljanje baterija

+ PodeSavanje vremena i datuma

* Izbor odgovarajuc¢e manzetne

* Izbor korisnika

* Izbor standardnog ili MAM rezima
+ MAM rezim (veoma preporucljivo)

. Obavljanje merenja krvnog pritiska

+ Kako ne sacuvati rezultat oitavanja

. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
. Semafor skala na ekranu
. Memorisanje podataka

+ Pregled sacuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti

. Indikator baterije i zamena baterija

+ Baterije skoro istroSene

+ IstroSene baterije — zamena

+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. KoriScenje strujnog adaptera

Poruke o greskama

. Bezbednost, ¢uvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zadtita

¢+ Odrzavanje aparata

+ Ciscenje manzetni

+ Testispravnosti

+ Odlaganje

Garancija

Tehnicke specifikacije

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloziti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezZine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti leCenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleZe velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prosecnu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razli€ite rezultate. Iz tog razloga mi
preporucujemo koris¢enje MAM tehnologije.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razliite.
Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vasem krvnom pritisku u odnosu na pojedinacno
merenje. Iz tog razloga mi preporuéujemo koris¢enje MAM
tehnologije.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ako patite od sr¢anih aritmija konsultujte lekara pre upotrebe
uredaja. Takode, pogledajte poglavije «Pojava simbola
nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)» u ovom uputstvu za
upotrebu.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moze drastiéno menjati tokom ovog perioda.

& Ovaj merac je posebno testiran za primenu u trudnoéi i

preeklampsiji. Kada uocite neuobicajeno visoka ocitavanja
tokom trudnoce, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog
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vremena (priblizno 1 sat). Ukoliko je o€itavanije i dalje
previsoko, konsultujte VaSeg lekara ili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Izbor odgovaraju¢e manzetne
Microlife nudi razlicite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja
odgovara obimu Va$e nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Tabela za klasifikaciju ku¢nih vrednosti krvnog pritiska kod Veli¢ina manZetne |Za obim nadlaktice

odraslih u skladu sa medunarodnim Vodi¢ima (ESH, ESC, JSH). S 17-22 cm

Podaci su u mmHg. M 22-32cm

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke M-L 22-42cm

1. | krvni pritisak <120 <74 Samokontrola L 32-42cm
normalan L-XL 32-52.cm

2. | krvni pritisak 120-129 |74-79 |Samokontrola
optimalan & Opcije prikazanih manZetni su dostupne.

3. krvni pritisak 130-134 [80-84 |Samokontrola &= Koristite iskfjucivo Microlife manZetne.
poviden » Kontaktirajte Vas lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priloZzene

4. [krvni pritisak 135-159 [85-99 |Potrazite lekarski manzetne (&) ne odgovaraju.
veoma visok savet » PoveZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za

5. [krvni pritisak =160 2100 Hitno potrazite manzetnu (7) u utiénicu za manZzetnu (3), dokle god moze da ude.
opasno visok lekarski savet! Izbor korisnika

Vi8a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok.

2. Kori$céenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali vas uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (4) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma

1. Nakon Sto su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere
na ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskaju¢i M-dugme G9. Da
biste potvrdili pritisnite dugme za vreme (1) i nakon toga podesite
mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme

za vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum

i vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrZite
dugme za vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne
pocne da treperi. Sada moZete da unesete nove vrednosti kao
§to je gore i opisano.

W

Ovaj uredaj omogucava da se ¢uvaju rezultati merenja za dva

razli¢ita korisnika.

» Pre svakog merenja, postavite Prekida¢ za izbor korisnika (9)
u odgovarajuéi polozaj, tako da izaberete zeljenog korisnika:
korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: povucite Prekida¢ za izbor korisnika (9) napred ka
oznaci Korisnik 1 (User 1).

» Korisnik 2: povucite Prekidac¢ za izbor korisnika (9) nazad ka
oznaci Korisnik 2 (User 2).

& Prva osoba koja koristi aparat treba da izabere polozaj

Korisnik 1 (User 1).

Izbor standardnog ili MAM rezima

Ovaj uredaj Vam omogucava da izaberete bilo standardni rezim

(standardno pojedinaéno merenje) ili reZim srednje vrednosti,

MAM rezim (automatsko trostruko merenje). Da biste izabrali

standardni rezim, povucite MAM prekida¢ (8) na bo¢noj strani

instrumenta na dole u polozaj 1 a da izaberete MAM rezim,

povucite ovaj prekida¢ na gore u polozaj 3.

MAM rezim (veoma preporucljivo)

o U MAM rezimu, 3 merenja se automatski obavljaju jedno za
drugim i rezultat se tada automatski obraduije i prikazuje. Obzirom
da krvni pritisak stalno varira, rezultat odreden na ovaj nacin je
pouzdaniji nego rezultat dobijen pojedinacnim merenjem.
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3.

Kada izaberete trostruko merenje, na ekranu ¢e se pojaviti
MAM-simbol @3.

Donii, desni deo ekrana pokazuje 1, 2 ili 3 ozna¢avajuéi koje se
od tri merenja trenutno izvodi.

Postoji pauza od 15 sekundi izmedu merenja. Odbrojavanje
ukazuje na preostalo vreme.

Pojedinacni rezultati se ne prikazuju.Vrednost Vaseg krvnog
pritiska ¢e se prikazati nakon $to se izvedu sva tri merenja.
Ne skidajte manzetnu izmedu merenja.

Ako je jedno od pojedinacnih merenja dovedeno u pitanje,
Cetvrto merenje se automatski izvodi.

Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1.
2.

3.

9.

Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puenje neposredno pre merenja.
Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
DrZite stopala ravno na podu i ne prekrtajte noge.

Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obicno leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr§i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa vi§im pritiskom.

. Skinite delove odece i sat npr, tako da VVam nadlaktica bude

slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odec¢e ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravljeni.

. Uvek proverite da li koristite ispravnu veliinu manzetne

(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manZetnu, ali ne previse stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutradnje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manzetna u istoj ravni sa srcem.

. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.
. Manzetna e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte

se pomerati i napinjati miSice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

. Kada je dostignut odgovarajuéi pritisak, pumpanje Ce prestati i

pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban

pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manzetnu.

Tokom merenja, detektor pulsa @9 treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni 49 i dijastolni e krvni pritisak i

brzinu pulsa (3, prikazan je na ekranu. Obratite paznju na

objasnjenja vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naéi
u ovom prirucniku.

11.Kada je merenje zavrSeno, skinite manzetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

Kako ne sacuvati rezultat oéitavanja

Cim se rezultat ocitavanja pojavi na ekranu pritisnite i drzite dugme

ukljucifiskljuci (1) dok god «M» @9 svetluca na ekranu. Potvrdite

brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme G0.

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljuéifiskljuéi (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

& Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljuci/isklju¢i nakon to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). Drzite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad o&ekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol @3 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca.
U ovom slucaju, izmereni krvni pritisak moZe odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. Preporucuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski merac¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana 38 pokazuje vam opseg
u kome se odgovarajuca vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, ofitana vrednost je optimalna (zelena), povisena
(2uta), veoma poviSena (narandZasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memorise 99 poslednijih vrednosti merenja
za svakog od dva korisnika uredaja.
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Pregled sacuvanih vrednosti

Izaberite korisnika 1 ili 2 pomocu prekidaca za izbor korisnika (9.

Pritisnite M-dugme @9 na kratko, kada je uredaj iskljuéen. Na
ekranu ¢e se prvo pojaviti oznake «M» @9 i «A», Sto oznacava
prosek svih sacuvanih vrednosti.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju Ce se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omoguéava
Vam da prelazite sa jedne na drugu sacuvanu vrednost.

Popunjena memorija
& Obratite paznju da se ne prekora¢i maksimalni kapacitet
memorije od 99 merenja po korisniku. Kada se popuni 99
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva
automatski zamenjena sa 100.om. vrednos¢u. Vrednosti
treba da budu procenjene od strane lekara pre nego $to se
napuni memorija-u suprotnom podaci e se izgubiti.
Brisanje svih vrednosti
Proverite da li je aktivan Zeljeni korisnik.
1. Izaberite Korisnika 1 ili Korisnika 2 pomo¢u Prekidaca za izbor
korisnika (9), kada je uredaj iskljucen.
2. Drzite pritisnuto M-dugme @9 dok se ne pojavi «CL», a zatim
prestanite.
3. Pritisnite M-dugme dok treperi «CL» da biste izbrisali sve
vrednosti izabranog korisnika.
&= Otkazati brisanje: pritisnite uklju¢i/iskljuci dugme (1) dok
treperi «CL».
& Pojedinagne vrednosti se ne mogu izbrisati.

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskoriS¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije @3 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimi¢no napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 43 ¢e poceti da trepce

¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozZete

vrsiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije ) na dnu uredaja.

2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u
«Odeljku 2.».
& Memorija uva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

= Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
velicine AA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

&= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

&= Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori§¢enja aparata,
¢ak i kad je iskljucen).

& Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se ti€u punjenja, odrzavanja i trajanja.

8. KoriSéenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moZe se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog

adaptera (DC 6V, 600 Ma).

&= Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni

dodatak, za adekvatno napajanje.

& Proverite da li su strujni adapter i kabal osteceni.

1. Ukljucite kabal adaptera u uti€nicu za strujni adapter (5) ovog
aparata.

2. Prikljuéen adapter za aparat prikljucite i za zidni utikac.

Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.
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9. Poruke o greSkama

10. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuije da je re¢ o gresci, npr. <ERR 3».

Greska |Opis Mogugi uzrok i njegovo otklanjanje

«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suvide slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite

merenje.”

«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greska u signalu je

@9 signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na

trenutak zbog pomeranja ili napetosti
miSi¢a. Ponovite merenje, drze¢i mimo
ruku.

«ERR 3» [Nema U manZzetni moze do¢i do stvaranja

@) pritiskau | neodgovarajuceg pritiska. Mozda je
manzetni | doSlo do curenja. Proverite da li je

manZetna ispravno namestena i da nije
suviSe opustena. Zamenite baterije
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» |[Nemogu¢i | Signali za merenje su netaéni, zbog
rezultat ¢ega se na displeju ne moZe pokazati

rezultat. Proverite potsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*

«ERR 6» | MAM rezim |Bilo je mongo greSaka za vreme
(Rezim merenja u MAM reZimu, Cine¢i ga
srednje nemogucim za dobijanje krajnjeg
vrednosi) | rezultata. Procitati potsetnik za

izvodenje pouzdanih merenja i onda
ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manzetni je suvie visok
pritisak u (preko 299 mmHg) ili je puls suvise visok
manzetni je | (preko 200 otkucaja u minuti). Opustite
suviSe visok | se na 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO»  |Pulsje Puls je suvise nizak (nizi od 40 otkucaja
suviSe nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeq lekara, ako se ovaj ili

drugi problem cesto deSavaju.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
progitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

A Bezbednost i zastita

Q

Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moZe smatrati odgovornim za
oSte¢enja nastala neadekvatnom upotrebom.

Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati uvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

Zastitite ga od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura

- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direkine sunceve svetlosti

- toplote ili hladnoce

ManZete su osetljive i njima se mora pazljivo rukovati.
Nemojte razmenijivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ili prikljucka za manZzetnu za merenja ovim uredajem.

Tek kada podesite manzetnu, napumpaijte je.

Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
$to su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimalno
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.
Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je oStecen ili
primetite neSto neobicno.

Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.
Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljucivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;
pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
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Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljucivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

Pazljivo uklonite mrlje sa mazetne vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
masini za pranje sudova!
UPOZORENJE: Nemojte susiti omot manzetne u masini za
susenje vesal
UPOZORENJE: Ni pod kojim uslovima, ipak, nemojte prati
unutra$nji balon!

Test ispravnosti
Preporuéujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakaZzete test (procitati predgovor).
Odlaganje

Baterije i elektri¢ni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa

lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pocev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife ¢e popraviti ili zameniti uredaj bez naknade tro$kova.
Otvaranije ili prepravljanje aparata €ini garanciju nevazec¢om.
Sledece stavke nisu obuhvacene garancijom:

o Tro3kovi transporta i rizik od transporta.

o Ostecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

Ostecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladistenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije, adapter za struju (opciono).
Manzetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona) tokom 2 godine.

U slu¢aju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife
servis. MoZete kontaktirati vas lokalni Microlife servis putem naSeg

web sajta:

www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija ¢e
biti uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim
ra¢unom. Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti
obnavlja garantni period.

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
368 g (ukljuéujuci baterije)

143 x 85 x 58 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg — krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti — puls

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:
Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:
Rezolucija:
StatiCka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

0 - 299 mmHg
1 mmHg
Pritisak u opsegu + 3 mmHg
+ 5% od iSCitane vrednosti
4 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma
(optimalno)
priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)
IP Klasa: IP20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Vek trajanja baterija:
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Microlife BP A3 Plus

(® BE/KI gomb Rendeltetésszerii hasznalat:

@ Kijelzo Ez az oszcillometrias vémyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
(® Mandzsetta csatlakozoaljzata maédon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb
@ Elemtarto embereknél.

(® Halozati adapter csatlakozoaljzata
(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
MAM-kapcsolé

(® Felhasznalokapcsold
M-gomb (memdria)

v ldégomb (time)

Kijelz6

@2 Felhasznalokijelzé

(3 Elemallapot-kijelzd
Datum/idé

@5 Szisztolés érték

Diasztolés érték

@) Pulzusszam

9 Ertékjelz6 sav

MAM-id6kdz

@9 Pulzusiitem (szivverésjelzés)
@) Mandzsettaellenérzés jele
@2 MAM-iizemméd

@3 Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdlum
@3 Karmozgas jelzése

@9 Tarolt érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

P Nedvességtdl ovando!

Klinikai validacioval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hiperténia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all

fenn és az idéskortiak esetében.

Kedves Vasarld!

A vérnyomasmérd kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazojaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyégyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termé-
keinkrdl.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsasag (BIHS) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
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[3,]

. Fontos informaciok a vérnyomasrél és annak
mérésérol

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjlik.

A készillék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrél, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnézist felallitani.

Atulzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szikség esetén
megfelel kezelést javasol. A gyogyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények k6zott sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés maodjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstél és allapottol fliggden a vérnyomas jelen-
tdsen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt kériilmények kozétt kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan koveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd. Ezért
javasoljuk hasznalni a MAM technikat.

Az orvosnal vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a kérilmé-
nyek eltérek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan. Ezért javasoljuk hasznalni a MAM
technikat.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
Ha szivritmuszavarban szenved, beszéljen orvosaval a
késziilék hasznélata el6tt! Tovabba lasd a «Szabalytalan sziv-
verés (IHB) szimbolum megjelenése» fejezetet a hasznalati
Utmutatoban!

A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!
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o Varandos kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitk
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen valtozhat!

& Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan
méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia
esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételje meg a meg a mérést egy kis idé mulva (kb. 1 6ra)!
Ha még mindig magas az érték, forduljon orvosahoz,
ndgyogyaszahoz!

A vérnyomas értékelése

4. A perc beallitasa és az idégomb lenyomasa utan a kijelz6n
megjelenik a bedllitott datum és idé.

5. Ha modositani akarja a datumot és az idét, akkor korulbelul 3
masodpercig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam
villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az Uj
értékeket.

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kildnbdz8 mandzsettaméretek talalhatok.

Vlassza ki a felkar kerlletének megfelelé mandzsettat (a felkar
kozépsé részén mérve)!

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi Mandzsetta mérete |felkar keriilete
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben S 17-22cm
értendék. M 22-32 em
Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat M-L 22-42cm
1. |normal vérnyomas | < 120 <74 EIIen(’?rizze sajat L 32-42 cm
maga!
2. | optimalis 120-129 |74-79  |Ellendrizze sajat | L--Xt 32-52cm
vernyomas maga! &= Eléformazott, merevitett mandzsetta is vasarolhato.
3. | emelkedett 130-134 [80-84 Ellendrizze sajat &= Kizardlag Microlife mandzsettat hasznaljon!
vémyomas maga! » Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (6)
4. |magas vérnyomas (135-159 |85-99 Forduljon mérete nem megfelel6!
orvoshoz! » A mandzsettat gy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a csat-
5. | veszélyesen 2160 2100 Azonnal forduljon lakozojat (7) litkozésig bedugja a kész(ilék csatlakozoaljzataba (3).
magas vérnyomas orvoshoz!

A mért értékek kdzul mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivill es6 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80
Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szér helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (4) a késziilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltlintetett polaritésnak megfeleléen!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az Ujelemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzon.
Az év bedllitasahoz nyomja meg az M-gombot G9! A megerdsi-
téshez és a honap beallitdsahoz nyomja meg az idégombot G1)!

2. Ahénap beallitasahoz hasznalja az M-gombot! A megerdsi-
téshez nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!

3. Anap, az ¢6ra és a perc beallitasahoz kdvesse a fenti utasitasokat!

A felhasznal6 kivalasztasa

A készlilék alkalmas két személy mérési eredményeit kilon tarolni.

» Minden mérés el6tt legyen a felhasznalékapcsold (9) célsze-
rien bedllitva: 1-es felhasznald vagy 2-es felhasznalo.

» 1-es felhasznalé: csusztassa a felhasznalokapcsolét (9) felfelé
az 1-es felhasznalé ikonhoz!

» 2-es felhasznalé: cslsztassa a felhasznalokapcsolét (o) lefelé
az 2-es felhasznalé ikonhoz!

& Alegelsd hasznalo vélassza az 1-es felhasznalé beallitast!

Normal vagy MAM-iizemmad kivalasztasa

A késziilék lehetévé teszi, hogy valasszon a normal (egyszeri
mérés) vagy az MAM-lizemmad (hdrom automatikus mérés)
kozott. A normal lizemmod kivalasztasahoz cslsztassa a
készUlék oldalan levé MAM-kapcsolét (8) lefelé az «1» jelli
allasba, a MAM-lizemmad kivalasztasahoz pedig csisztassa a
kapcsolot felfelé a «3» jelli allasba!
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MAM -iizemmod (erésen ajanlott)

o A MAM-(zemmadban a készillék automatikusan elvégez 3
mérést egymas utan, az eredményt automatikusan elemzi,
majd kijelzi. Mivel a vérnyomas allandéan ingadozik, az igy
meghatarozott érték megbizhatobb, mint az egyetien mérés
alapjan kapott eredmény.

o Amikor 6n a 3 mérést valasztja a MAM-szimbdlum @3 latszik a
kijelz6n.

o Akijelz0 jobb als6 részén megjelend 1, 2 vagy 3 szam jelzi,
hogy a késziilék a 3 mérés koztil éppen melyiket végzi.

o A mérések koz6tt 15 masodperc szlinet van. Egy visszaszam-
1816 jelzi a fennmarado idét.

o Azegyes részmérések eredményei nem jelennek meg a kijelzén.

A véryomas értéke csak a 3 mérés elvégzése utan jelenik meg.

o A mérések kdzott ne vegye le a mandzsettat!
o Ha valamelyik részmérés eredménye bizonytalan, akkor a
kész(ilék automatikusan elvégez egy negyedik mérést.

3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kdvetendd lépések

1. Kdzvetleniil a mérés el6tt kerilje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!

2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkett6t helyezze a padioral

3. Mindig ugyanazon a karon (altalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege elso latogatasakor, igy meghatarozhatja, hogy a jovében
melyik karon sziikséges mérni. A magasabb vérnyomasertéket
mutatd karon kell majd a tovabbiakban mérni.

4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkeriilése érdekében az ingujjat ne gy(rje fel - ha lazan akarra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.

5. Gy6z8djon meg rola, hogy a megfeleld méretli mandzsettat
hasznalja (jelzés a mandzsettan).

o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne til szorosan, a
felkarra!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 1-2 cm tavol-
sagra legyen a kényoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszU csik)
a felkar belsé felén futo artéria felett kell lennie.

o Tamassza meg a karjat Ugy, hogy az lazan fekldjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta korulbellil egy magas-
sagban legyen a szivével!

6. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)

7. Akészulék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelz6n! Normal méodon Iélegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas ledll, és a
mandzsetta szoritasa folyamatosan csokken. Ha mégsem jott
|étre a szlikséges nyomas, akkor a késziilék automatikusan
tovabbi levegbt pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusitemjelzé @9 villog a kijelz6n.

10.A kijelz6n megjelend eredmény a szisztolés @5 és a diasztolés
vérnyomasérték és a pulzusszam @7). A jelen Utmutaté tartalmazza
a kijelzdn megjelend egyéb jelek értelmezését is.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitando.

12.Kapcsolja ki a késziléket! (A késziilék korllbeliil 1 perc mulva
automatikusan kikapcsol.)

Mérési eredmény tarolasanak mellézése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa

lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogé «M» @3 lathato lesz!

Az eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-

gombot G9!

@& Amérést barmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval
(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

& Ha a szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,
akkor érdemes a nyomast egyénileg beallitani. Nyomja meg
a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm
szintet (a kijelz6n lathatd)! Tartsa lenyomva a gombot,
ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a
varhato szisztolés értéket!

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimb6lum megjele-
nése

Ez a szimbdlum @3 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése

tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges

vérnyomaseértékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztato az orvosnak az IHB szimbolum ismétlédo
megjelenése esetén.

Ez a készlilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a

vernyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok titeme szabalytalan.
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5. Ertékjelzd sav

Az értékjelzo sav a bal szélen 4 mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomasérték tartozik. A sdv magassagatol fiiggéen az
érték az optimalis (z6ld), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel
a nemzetkdzi iranyelvek (ESH, ESC, JSH) szerint meghatarozott 4
tartomanynak, amely a tablazataban lathaté. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A késziilék automatikusan tarolja mindkét felhasznalé utolsé 99
mérésének értékeit.

A tarolt értékek megtekintése

Vélassza ki az 1 vagy 2 jel(i felhasznalét a felhasznalokapesoloval (9)!
Akésziilék kikapcsolt allapotaban nyomija le réviden az M-gombot 19!
Akijelzon eldszor megjelenik «M» @9 és «Av, amely azt jelzi, hogy az
Osszes tarolt érték atlaga lathato!

Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik a legutobb mért
érték. Az M-gomb tovabbi lenyomasaval Iépkedni lehet a tarolt
értékek kozott.

Meméria megtelt

& Ugyelien arra, hogy a maximalis memoriakapacitast (99) egyik
felhasznalonal se 1épje tul! Amikor a 99 memoériahely
megtelt, a 100. mérés tarolasakor a legrégebbi mérés
kitorlodik. Az értékeket még a memoriakapacitas elérése el6tt
értékelnie kell az orvosnak, kildnben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Figyeljen, hogy a megfeleld felnasznald legyen bedllitva!

1. Akésziilék kikapcsolt allapotaban a felhasznalokapcsoloval (9)
valassza ki az 1-es vagy a 2-es felhasznalot!

2. Tartsa lenyomva az M-gombot G0, amig a kijelzén megjelenik
a «CLy jel, és ezutan engedje fel a a gombot!

3. Akivalasztott felhasznald memoridjanak teljes torléséhez
nyomja le az M-gombot, amig a «CL» jel villog!

&= Hamégsem kivan térdlni, akor nyomja meg a BE/KI

gombot (1) amig a «CL» jel villog!
& A mérési értékek egyenként nem torolhetok.

7. Elemallapot-kijelzé és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil
Amikor az elemek korlilbelll % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimbdlum @3 villogni kezd a készlilék bekapcsolasa utan

(részben toltott elem latszik). Noha a kész(ilék tovabbra is megbiz-
hatéan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikséges elemeket.

Elemcsere
Amikor az elemek teljesen lemertiltek, akkor a kész(ilék bekapcso-
lasa utan az elemszimbolum @3 villogni kezd (teljesen lemertilt
telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az
elemeket ki kell cserélni.
1. Nyissa ki az elemtartét (4) a késziilék aljan!
2. Cserélie ki az elemeket — tigyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasral
3. Adatum és az idd bedllitasahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
= Amemoria az elemcsere utan is megorzi a mert értékeket,
de a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhaté elemtipusok

&= 4dbuj, tartds 1,5 V-0s AA méretii alkéli elemet hasznaljon!

& Ne hasznaljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantélthetd elemek hasznalata

A késziilék akkumulatorral is miikddtethetd.

@& Akészilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznalhato!

= Hamegjelenik az elemszimbolum (lemertilt elem), akkor az

akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tdlteni. A leme-
rillt akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni,
mert karosodhatnak (teljes kisttés eléfordulhat a ritka hasz-
nalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-

nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

& Azakkumulatorok NEM tolthetSk fel a vérnyomasmérében!
Ezeket az akkumulatorokat kiils toltében kell feltdlteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhet6ségre vonatkozd
el6irasokra.

8. Halozati adapter hasznalata

A késziilék Microlife halézati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

mikodtethetd.

&= Kizérélag olyan Microlife halézati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszlltségnek megfelel§ eredeti gyartmany!

&= Ugyeljen arra, hogy se a halézati adapter, se a kabel ne
legyen sériilt!

&
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1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a halézati adapter csatlako-

z6aljzataba (5), amely a vérnyomasmérdn talalhato!
2. Dugja be az adaptert a konnektorba!
Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem
hasznalédnak.

9. Hibaiizenetek

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik masik

probléma Ujra jelentkezik!

& Haa mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

10. Biztonsagos hasznalat, tisztithatosag, pontossag-
ellendérzés és az elhasznalt elemek kezelése

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

dulas vagy izomfesziiltség okozhat.
Ismételje meg a mérést tgy, hogy a
karjat nem mozgatja!

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése
«ERR 1» | Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tdl
gyenge gyengék. Helyezze at a mandzsettat, és
ismételje meg a mérést!*
«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
@9 leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfelelé nyomas a

@) nyomasa |mandzsettaban. Valészinlleg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tll laza-e a csatlakozas! Ha
szilkséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

lenesmérési | heté meg az eredmény. Olvassa végig a

|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-

eredmény | megbizhatd mérés érdekében kdvetendd

«ERR 6» | MAM- Tul sok hiba tortént a MAM-lizem-
tizemmod | modban végzett mérésnél, ezért nem
lehetett az eredményt meghatérozni.

meg a mérést!*

Olvassa végig a megbizhaté mérés érde-
kében kdvetendd Iépéseket, és ismételje

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy

mandzsetta |nagy (t6bb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tdl |ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a mérést!*

szdmvagya | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tul

«LO»  |Apulzus- |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint

A Biztonsag és védelem

o Kdvesse a hasznalatra vonatkozo utasitasokat! Ez az Gtmutatd
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkézt, és Grizze meg ezt az Utmutatot!

o Akészlilék kizardlag a jelen Utmutatoban leirt célra hasznal-
hato. A gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbol eredd karokert.

o Akésziilék sérlilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért 6vatosan
kezelendd. Szigortian be kell tartani a tarolasra és az lizemel-
tetésre vonatkozo elSirasokat, amelyek a «MUiszaki adatok»
részben talalhatok!

o Akészléket ovni kell a kdvetkezoktdl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet
- (tés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o A mandzsetta sérulékeny, ezért kezelje évatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznaljon masfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozo6t ennél a késziléknél!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar rogzitve
van!

o Ne hasznalja a kész(iléket erds elektromagneses erdtérben,
példaul mobiltelefon vagy radié kozelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!

o Ne hasznalja a kész(iléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszerelni a késziiléket!

o Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhaté
biztonsagi elgirasokat is!

o Az eszkozzel mért érték nem diagndzis! Nem helyettesiti az
orvossal valo konzultaciot, f6képp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tlineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan el6forduld tiinetet, és a paciens visszajelzését

szam tl 40 szivverés percenként). Ismételje meg is figyelembe kell venni! Orvos vagy ment6 hivasa szikség
kicsi a mérést!* esetén ajanlott!
BP A3 Plus
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Qé) Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a készi-
Iéket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.

Legyen tisztdban annak veszélyével, hogy ha a készilékhez
vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A keésziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat moso- vagy mosogatégépben
mosni!

FIGYELEM: Ne széritsa a mandzsettahuzatot szarito-
gépben!

FIGYELEM: A levegdparnat szigortan tilos kimosni!

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a kész(ilék pontossagat 2 évenkeént ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket tités érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd el6szo)!

Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eléirasoknak megfelelden kell kezelni, a haztartasi hulla-
== déktol elkilonitve!

11.Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatol szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. Ezen garanciaidészak alatt, sajat belatasunk szerint, a
Microlife ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.

A késziilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:

o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.

o Nemmegfeleld hasznalat vagy a hasznélati utmutatdban leirtak
be nem tartasa.

Az elemek kifolyasabdl keletkezd kar.

Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol keletkezd kar.
Csomagold-/taroléanyag és hasznalati Gtmutato.
Rendszeres ellendrzesek és karbantartas (kalibralas)
Tartozékok és kop6 alkatrészek: Elemek, halézati adapter
(tartozék).

A mandzsettara 2 év mikddési (levegéparna tomitettség)
garancia vonatkozik.

Ha garancialis szolgaltatasra van sziikség, kérjik vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel, akitl a terméket vasarolta, vagy a

helyi Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztiil felveheti a
kapcsolatot a helyi Microlife szervizzel:
www.microlife.com/support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti
szamlaval egyUtt. A garancian beldli javitas vagy csere elvégzése
nem hosszabbitja vagy Ujitja meg a jotallasi idészakot. A
fogyasztok jogait és jogos koveteléseit ez a garancia nem korla-
tozza.

12. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozétt
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kdzott

15 - 95 % maximdlis relativ paratartalom
368 g (elemekkel egyiitt)

143 x 85 x 58 mm

oszcillometrias, a Korotkov-mddszer
szerint: |. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés
20 - 280 Hgmm koz6tt — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam

Suly:

Méretek:

Mérési eljaras:
Mérési tartomany:

Mandzsetta nyoma-

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en beliil
Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték £5%-a

Aramforras: 4 x1,5 V-o0s alkali elem; AA méret
Halézati adapter, DC 6V, 600 mA (kilon
megvasarolhatd)

Elemélettartam: Koriilbeltl 920 mérés (uj, alkali elemekkel)

IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Elvart élettartam: ~ Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés

Tartozékok: 2 év

Akeészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkozd 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Microlife BP A3 Plus

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Prikljucak za manzetu

@ Odjeljak za baterije

® Prikljutak za mrezni adapter
(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu
Sklopka za odabir MAM

(@ Sklopka za odabir korisnika
Tipka M (Memorija)

@D Tipka za vrijeme

Zaslon

@2 Indikator korisnika

@3 Indikator napunjenosti baterije
Datum/Vrijeme

@9 Sistolicka vrijednost

Dijastolitka vrijednost

@9 Broj otkucaja srca u minuti

(9 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Vremenski interval MAM

@9 Indikator pulsa

@ Indikator provjere manzete

@ Natin rada MAM

@3 Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
@3 Indikator pokreta ruke

@ Pohranjena vrijednost

@ Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporucena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da to¢nost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.”

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za va$u drzavu mozZete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BIHS).
Sadrzaj
1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tlak?
2. Prva upotreba uredaja
+ Umetanje baterija
+ Postavljanje datuma i vremena
+ Uporaba manzete ispravne veli¢ine
+ Odabir korisnika
+ Odabir standardnog ili MAM nacina rada
+ MAM nagin rada (preporucuje se)
3. Mjerenje krvnog tlaka
+ Sto uciniti ako ne Zelite pohraniti ocitanje
4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
6. Podaci iz memorije
+ Pregled pohranjenih vrijednosti

(4]
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+ Memorija puna
+ Brisanje svih vrijednosti
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Upotreba punjivih baterija
8. Upotreba mreznog adaptera
9. Poruke o gresci
10. Sigurnost, odrzavanje, provjera toc¢nosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zastita
+ Odrzavanje uredaja
+ Ciscenje manzete
* Provjera to¢nosti
+ Zbrinjavanje
11. Jamstvo

12. Tehnicke specifikacije
Jamstveni list (vidjeti straznje korice)

1. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

o Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja)

vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.
o Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

o Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu

narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

o Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢nikom
i obavijestite ga ako primjetite neto neobi€noili niste sigurni. Nikada

se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje krvnog tlaka.

o Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijeénik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijecenje. Osim lijekova, gubitak na tezini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

o Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti

s terapijom bez konzultacije s Vasim lijecnikom!
o Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizitkom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni

tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad

se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosjecnu vrijednost.

Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti znatno
razliCite rezultate. Stoga preporu¢ujemo upotrebu MAM tehnologije.
Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razlicite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o vaSem
krvnom tlaku nego samo jedno mjerenje. Stoga preporucujemo
upotrebu MAM tehnologije.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako patite od sréane aritmije, prije koriStenja uredaja posavje-
tujte se s Vasim lije¢nikom. Pogledajte takoder poglavlje
«Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)» koje se nalazi
u ovom korisnickom priruéniku.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noci krvni tlak moZze drastiéno mijenjati!

& Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnodi i kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobicno visok
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje.
Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom lije¢-
niku ili ginekologu.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

sisto- | dijasto-
raspon licki licki preporuka
1. |normalan krvni <120 <74 samoprovjera
tlak
2.|optimalan krvni {120 -129 {74 -79 samoprovjera
tlak
3. | poviSeni krvni tlak |130 - 134 |80 - 84 samoprovjera
4. | previsok krvni tlak | 135 - 159 |85 - 99 potraZite lije¢-
nicku pomo¢
5. | opasno visok krvni |2 160 2100 odmah potrazite
tlak lijeCnicku
pomo¢!
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Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak.

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (4) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x
1,5V, veli¢ine AA), vodeci racuna o naznacenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na
zaslonu. MozZete podesiti godinu pritiskom na tipku M 0. Za
potvrdu i postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme G1).

2. Pritisnite tipku M @0 kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku
za vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. Pridrzavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum
i vrijeme su podeSeni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako Zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drZite priti-
snutom tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina
ne pocne treperiti. Sada moZete unijeti nove vrijednosti kako je
to prethodno opisano.

Uporaba manzete ispravne veli¢ine

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzete. Koristite veli¢inu manzete
koja odgovara opsegu vaSe nadlaktice. ManZeta treba potpuno
prianjati uz srednji dio nadlaktice.

Odabir korisnika

Uredaj ima moguénost pohrane rezultata mjerenja za 2 korisnika.

» Prije svakog mjerenja podesite sklopku za odabir korisnika (9)
na Zeljenog korisnika: korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: postavite sklopku za odabir korisnika (9) na ikonu
korisnik 1.

» Korisnik 2: postavite sklopku za odabir korisnika (9) na ikonu
korisnika 2.

& Prva osoba koja mjeri tlak treba odabrati korisnika 1.

Odabir standardnog ili MAM nacina rada

Ovaj uredaj vam omogucava odabir ili standardnog (standardno
pojedina¢no mjerenje) ili MAM nacina rada (automatsko trostruko
mjerenje). Za odabir standardnog nacina rada postavite sklopku
za odabir MAM nacina rada (8) na bo¢noj strani uredaja u polozaj
1, a za odabir AFIB/MAM nacina rada u poloZaj 3.

MAM nacin rada (preporucuje se)

o U MAM nacinu rada automatski se provode 3 uzastopna
mjerenja, a rezultat se potom prikazuje i analizira automatski. S
obzirom da se krvni tlak stalno mijenja, rezultat odreden na ovaj
nacin pouzdaniji je od rezultata dobivenog iz jednog mjerenja.

o Kada odaberete 3 mjerenja, na zaslonu se pojavljuje MAM-
simbol @2).

o U donjem desnom dijelu zaslona prikazuje se 1, 2 ili 3 kako bi
se naznacilo koje se od 3 mjerenja trenutno obavlja.

o |zmedu mjerenja postoji stanka od 15 sekundi. Odbrojavanje
naznacuje preostalo vrijeme.

o Pojedinacne vrijednosti nisu prikazane. Va$ krvni tlak bit ¢e

& Prethodno formirane manzete su opcionalno dostupne.

& Koristite samo manZete tvrtke Microlife.

» Ako Vam priloZzena manzeta (&) ne odgovara, postoji mogu¢-
nost kupnje manzete, druge, odgovarajuce veli¢ine.

» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manzete (3) sve do kraja.

veli¢ina manzZete Za opseg nadlaktice prikazan tek nakon sva 3 mjerenja_

S 17-22cm o Nemojte skidati manzetu izmedu mjerenja.

M 22-32¢cm o Ako je jedno od pojedina¢nih mjerenja bilo upitno, uredaj auto-
M-L 2242 om matski provodi Cetvrto mjerenje.

L 32-42cm 3. Mijerenje krvnog tlaka

L-XL 32-52cm Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavaite fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
Drzite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obicno na lijevoj). Preporucuje se
dalije¢nik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.
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4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin nece smetati manzeti.

5. Vodite ra¢una da koristite ispravnu veli¢inu manZzete (pogle-
dajte oznaku na manzeti).

o Cursto postavite manZetu, ali ne precvrsto.

o Vodite rauna da je manZeta postavljena 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manZeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manzeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

7. Manzeta e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati misice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manZzetu.

9. Tijekom mijerenja indikator pulsa @9 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog @9 i dijasto-
lickog @e krvnog tlaka te pulsa G7. Provjerite u uputama
znacenije ostalih simbola na zaslonu.

11.Skinite manzetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljuCuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

$to uciniti ako ne zelite pohraniti ocitanje

Cim se prikaze ocitanje stisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok «M» @5)

ne zatreperi. Potvrdite brisanje o€itanja pritiskom na tipku M G0.

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/

OFF (primjerice, ako se osjecate nelagodno ili Vam je

osjecaj pritiska manzete neugodan).

Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, moZda je

bolje odrediti tlak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF nakon

Sto je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg (prikazano na

zaslonu). DrZite tipku Evrsto pritisnutom sve dok tlak ne bude

otprilike 40 mmHg iznad ocekivane sistolicke vrijednosti -
potom otpustite tipku.

&

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol @3 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepra-
vilne otkucaje srca. U ovom slu¢aju izmjereni krvni tlak moze

odstupati od Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje
se ponoviti mjerenje.
Podaci za lijecnika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola
Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji

takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali o€itanje, pritisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok je
uredaj iskljuCen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaze pohranjen rezultat sa slovom «M» @5.

6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj automatski pohranjuje do 99 vrijednosti mjerenja za
svakog od dva korisnika.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Odaberite korisnika 1 ili 2 pomocu sklopke za odabir korisnika (9.
Nakratko pritisnite tipku M @9 dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» @5 i «A», koje se odnosi na prosjek svih pohranjenih
vrijednosti.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna
& Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od
99 memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih
99 mjesta, najstarija ¢e se vrijednost automatski prebri-
sati sa 100. vrijednoscu. Prije nego Sto se popuni kapa-
citet memorije lijecnik treba procijeniti vrijednosti — inace ¢e
podaci biti izgubljeni.
Brisanje svih vrijednosti
Pobrinite se da je odabran korisnik Cije vrijednosti Zelite obrisati.
1. Kad je uredaj isklju¢en pomocu sklopke za odabir korisnika (9)
odaberite korisnika 1 ili 2.
2. Drzite pritisnutu tipku M 9 sve dok se ne pojavi «CL» i potom
otpustite tipku.
3. Pritisnite tipku M dok treperi «CL» kako biste trajno izbrisali sve
vrijednosti odabranog korisnika.
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= Otkazi brisanje: pritisnite tipku ON/OFF (1) dok «CL» treperi.

& Nije moguce izbrisati pojedinacne vrijednosti.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @3 treperi ¢&im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomicno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mieriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije G3 treperi ¢im se uredaj
ukljuéi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i
morate zamijeniti baterije.
1. Otvorite odjeljak za baterije (4) na dnu uredaja.
2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2.» poglavlju upute.
& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme
treba ponovno podesiti — broj godine automatski treperi
nakon zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

@& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
velicine AA.

@& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moze napajati i pomocu punjivih baterija.

@& Koristite samo tip baterija «NiMH>» za viSekratnu upotrebu.

& Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu ostetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

@& Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjedan dana ili vise.

&= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

8. Upotreba mreznog adaptera

Za napajanje ovog uredaja moZete koristiti mrezni adapter (DC 6V,

600 mA).

@& Koristite samo mreZni adapter Microlife koji je dostupan kao
originalna dodatna oprema i koji odgovara naponu vase mreze.

@& Pobrinite se da mrezni adapter i kabel nisu osteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u prikljucak za mrezni adapter (5) na

tlakomjeru.
2. Ukljudite prikljucak adaptera u zidnu uti€nicu.
Kad je mrezni adapter spojen, ne trosi se struja baterije.

9. Poruke o gresci

U slucaju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Mogudi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» | signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.
preslab | Premjestite manZetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» | signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-

@3 pogreSke | rani su na manzeti te su primjerice bili

uzrokovani pokretima il napeto$cu misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» |nematlaka | U manZeti se ne moZe stvoriti odgovara-
@n umanzeti |juci tiak. Mozda manzeta propusta zrak.
Provjerite da li je manZeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» | nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
rezultat ne moze prikazati. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.

«ERR 6» | MAM Bilo je previSe pogreSaka tijekom mjerenja u
nacin rada | nacinu rada MAM $to je onemogucilo posti-
zanje konacnog rezultata. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.*

«HI» puls ili tiak | Tlak u manzeti je previsok (preko

umanzeti |299 mmHg) li je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se
soki na 5 minuta i ponovite mjerenje.*
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Greska |Opis Mogudi uzrok i rieSenje

«LO» prespor | Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po

puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo

koji drugi problem bude ponavijao.

@& Ako smatrate da su rezultati neuobi¢ajeni, pazljivo procitajte
informacije u «1.» poglaviju.

10. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i sacu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oste-
¢enje nastalo uslijed pogre$ne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. Pridrzavajte se uvjeta cuvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladno¢e

o Manzete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manzete za mjerenje s ovim uredajem.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanije 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je oStecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lijeénikom, posebno ako
ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati
samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome
koji se potencijalno pojavijuju kao i povratne informacije paci-
jenta. Preporucuje se da pozovete lije€nika ili hitnu pomo¢ ako
je to potrebno.

'Q) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
&; dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.
Odrzavanje uredaja
Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.
Ciscenje manzete
Pazljivo uklonite mrlje na manzeti viaznom krpom i sapunicom.
Q UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posudal
UPOZORENJE: Nemojte susiti pokrivalo za manzetu u
susilicil
A UPOZORENJE: Nikada ne perite unutarnji mjehur!
rovjera tocnosti
Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehani¢kog oste¢enja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektroni¢ke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

11.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godiSnje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom
ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po viastitom nahodenju
popraviti ili zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranije ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

Sljedeci dijelovi nisu ukljuéeni u jamstvo:

o Cijena trasnporta i rizik transporta.

o OStecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti
s uputama za uporabu.

Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

Ostecenje uzrokovano nesrecom ili krivom upotrebom.
Materijal za pakiranje/skladitenje i uputa za uporabu.
Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).
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o Dodaci i potro$ni dijelovi: Baterije, adapter za struju (neoba-
vezno).

Manzetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost

mjehura) 2 godine.

U slu¢aju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate

VaSeg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Va3 lokalni

Microlife servis. Va$ lokalni Microlife servis mozete kontaktirati

putem web stranice:

www.microlife.com/support

Kompezacija je ograni¢ena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e

biti odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim raéunom.

Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno

razdoblje. Pravni zahtjevi i prava potroaca nisu ograni¢eni ovim

jamstvom.

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F
15 - 95% relativna maksimalna viaga
Uvjeti skladistenja: -20 - +55°C/-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
Masa: 368 g (ukljucujuci baterije)
Dimenzije: 143 x 85 x 58 mm
Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Radni uvjeti:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza tlaka
zraka u manzeti: 0-299 mmHg
Razlucivost: 1 mmHg

Staticka tocnost:
Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:

tlak unutar £ 3 mmHg
+ 5% ocitane vrijednosti

4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja
baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)
IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
Dodaci: 2 godine

Ocekivani vijek
trajanja:

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive 0 medicinskim proi-
zvodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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